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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Red indicator 5-1. Button 10-3. Sleeve
1-2. Button 6-1. Reversing switch lever 11-1. Groove
1-3. Battery cartridge 7-1. Battery capacity 11-2. Hook
2-1. Indicator lamps 9-1. Bit 11-3. Screw
2-2. CHECK button 9-2. Sleeve 12-1. Vent
3-1. Switch trigger 10-1. Bit
4-1. Lamp 10-2. Bit-piece
Model DTS131 DTS141
" Machine screw 4 mm -8 mm 4 mm -8 mm
Capacities
Standard bolt 5mm-8mm 5mm -8 mm
Impact mode (Hard) 0 - 3,000 min™ 0 - 3,200 min™
Impact mode (Medium) 0-2,000 min™' 0-2,000 min™'
No load speed T T
Impact mode (Soft) 0-1,200 min” 0- 1,200 min
T mode 0-1,200 min™ 0 - 1,200 min™
Impact mode (Hard) 0 - 2,500 min™ 0 - 2,700 min™
) Impact mode (Medium) 0-2,200 min™' 0-2,200 min™'
Impacts per minute T T
Impact mode (Soft) 0 - 1,400 min” 0 - 1,400 min
T mode 0- 1,400 min™ 0 - 1,400 min™
Rated voltage D.C.144V D.C.18V
Overall length 136 mm 136 mm
BL1815/ BL1830/BL1830B/
Battery cartridge BL1415/ BBLEfffO//BBLngOB/ BL1815N / BL1840/BL1840B/
i 9 BL1415N BL1460R BL1820 / BL1850//BL18508 /
BL1820B BL1860B
Net weight 1.2kg 1.4 kg 1.2kg 1.5kg

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.
« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE033-1
Intended use
The tool is intended for screw driving in wood, metal

and plastic.
ENG905-1

Noise

The typical A-weighted
according to EN60745:

(In soft impact force grade)

noise level determined

Sound pressure level (Lya) : 77 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A).

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration
The vibration total value (tri-axial
determined according to EN60745:
(In soft impact force grade)

vector sum)

Work mode : impact tightening of fasteners of the
maximum capacity of the tool
Vibration emission (an) : 7.0 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?
ENGO01-1

- The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test method
and may be used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:
The vibration emission during actual use of the power
tool can differ from the declared emission value
depending on the ways in which the tool is used.

- Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as



the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-18
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Cordless Oil-Pulse Driver
Model No./ Type: DTS131, DTS141
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

19.3.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEBO054-3

CORDLESS IMPACT DRIVER
SAFETY WARNINGS

1. Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

2. Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool
in high locations.

3. Hold the tool firmly.

4.  Wear ear protectors.

5. Do not touch the bit or the workpiece
immediately after operation. They may be
extremely hot and could burn your skin.

6. Keep hands away from rotating parts.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated in this

instruction manual may cause serious personal injury.
ENC007-9

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1.  Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3.  If operating time has become excessively shorter,
stop operating immediately. It may result in a risk of
overheating, possible burns and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50° C (122° F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. Follow your local regulations
disposal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the battery cartridge before
completely discharged.
Always stop tool operation and charge the battery
cartridge when you notice less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room temperature
at10°" C-40° C (50" F -104" F). Let a hot battery
cartridge cool down before charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

relating to



FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.
Installing or removing battery cartridge
Fig.1
AcCAUTION:
Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge
firmly may cause them to slip off your hands and
result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.
To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

/\CAUTION:

Always install the battery cartridge fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity
(Only for battery cartridges with "B" at the end of the
model number.)

Fig.2

Press the check button on the battery cartridge to

indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for few seconds.

Indicator lamps

Lighted

ﬂ Remaining
capacity

Blinking

Off

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.
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I | |
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NOTE:
Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ
slightly from the actual capacity.

Switch action

A\CAUTION:
Before inserting the battery cartridge into the tool,
always check to see that the switch trigger
actuates properly and returns to the "OFF"
position when released.

Fig.3

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

NOTE:
The tool automatically stops if you keep pulling the
switch trigger for about 360 seconds.

Lighting up the front lamp

/\CAUTION:
Do not look in the light or see the source of light
directly.
Fig.4
Fig.5
To turn on the lamp status, press the button %% for few
seconds. To turn off the lamp status, press the button
% for few seconds again.
With the lamp status ON, pull the switch trigger to turn
on the lamp. To turn off, release it. The lamp goes out
approximately 10 seconds after releasing the switch
trigger.
With the lamp status OFF, the lamp will not turn on even
if the trigger is pulled.



NOTE:
To confirm the lamp status, pull the trigger. When
the lamp lights up by pulling the switch trigger, the
lamp status is ON. When the lamp does not come
on, the lamp status is OFF.
While pulling the switch trigger, the lamp status
cannot be changed.
For approximately 10 seconds after releasing the
switch trigger, the lamp status can be changed.

Reversing switch action

/\CAUTION:
Always check the direction of rotation before
operation.
Use the reversing switch only after the tool comes
to a complete stop. Changing the direction of

rotation before the tool stops may damage the tool.

When not operating the tool, always set the
reversing switch lever to the neutral position.
Fig.6
This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for
counterclockwise rotation.
When the reversing switch lever is in the neutral
position, the switch trigger cannot be pulled.

Characteristics of Cordless Oil-impulse
Driver
The Makita Cordless Oil-impulse Driver is a
hydraulically operated impact tool using oil viscosity to
produce impacts. Since oil viscosity changes with the
temperature, be aware of the following two points when
operating the tool.

1. Avoid using the tool below -10 °C (14 °F) of
temperature. When the tool temperature goes
down below the degrees, this may cause damage
to the motor of tool due to poor impulse.

2. When the tool becomes too hot, it may take
longer to set screws.

3.  The tool can overheat, causing a failure or hand
burn if you operate it continuously for long hours.
Let the tool cool off for more than 30 minutes
before changing batteries during a long,
continuous job.

Changing the impact force

—.’i‘-l E]

1. Changed in four steps
2. Hard

3. Medium

4. Soft

5. T mode

6. Button



Impact force grade Maximum blows Aoplicati Work
: pplication or
displayed on panel DTS131 | DTS141
2,500 | 2,700 | Tightening when force Eg:‘;‘:g:"/gT'i” hﬂgi?ﬂ”"’fgﬁ
(min") [ (min) | and speed are desired. 9 9 long
SCrews.
2,200 | 2,200 | Tightening when a good Tightening in the finishing
(min*) | (min?) | finishing is needed. board, plaster board.
Tightening when excessive ) .
tightening need to be avoided T!ghten!ng sash screw/
1,400 1,400 . Tightening small screws
L L because of potentially clogged
(min?) [ (min) such as M6.
female screw and broken or Tightening bolt uo to M8
damaged screw head. 9 9 P ’
’ . Tightening when speed
1,400 | 1,400 Tightening ‘w_he‘n speed and good finishing are
) A and good finishing are
(mint) | (min-) needed needed.
’ Tightening bolt up to M8.

The impact force can be changed in four steps: hard,
medium, soft, and T mode.

This allows a tightening suitable to the work.

Every time the button4is pressed, the number of blows
changes in four steps.

For approximately one minute after releasing the switch
trigger, the impact force can be changed.

"T" is a special mode for fastening self drilling screws
and bolts. In this mode, the tool starts to drive a screw
with faster rotation, which is suited for drilling with the
self-drilling -screw tip. Once the tool starts to tighten the
screw, it impacts in soft force grade.

NOTE:

When all lamps on the switch panel go out, the
tool is turned off to save the battery power. The
impact force grade can be checked by pulling the
switch trigger to the extent that the tool does not
operate.

While pulling the switch trigger, the impact force
grade cannot be changed.

The tool automatically stops to prevent the
damages on the parts during heavy load operation
with hard or medium impact force grade. In that
case select the soft or T mode impact force grade.

Indicating the remaining battery capacity
(Country specific)

Fig.7

When you pull the switch trigger, the LED display shows

the remaining battery capacity.
The remaining battery capacity is shown as the following table.

Battery indicator status

.on [J: 0t [¥:Blinking

Remaining battery capacity

L

50% - 100%

20% - 50%

0% - 20%

Charge the battery

NOTE:
Approximately one minute after the motor stops, the
indicators go off to save the battery power. To check the
remaining battery capacity, slightly pull the switch trigger.



Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection
system. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life.

The tool will automatically stop during operation if the
tool or battery are placed under one of the following
conditions. In some conditions, the indicator lights up.
Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops without any indications. In this situation, turn the
tool off and stop the application that caused the tool to
become overloaded. Then turn the tool on to restart.
Overheat protection for tool

When the tool is overheated, the tool stops
automatically and the battery indicator shows following
state. In this situation, let the tool cool before turning the
tool on again.

Battery indicator | M:on | [J:0ff | [F:Blinking

Tool is overheated

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Installing or removing driver bit or socket bit
Fig.8
Use only bits that has inserting portion shown in the

figure.
For tool with shallow bit hole

A=12 mm | Use only these type of bit. Follow the
procedure (1).

B=9 mm (Note) Bit-piece is not necessary.

For tool with deep bit hole

A=17 mm
B=14 mm

To install these types of bits, follow
the procedure (1).

To install these types of bits, follow
the procedure (2).

(Note) Bit-piece is necessary for
installing the bit.

A=12 mm
B=9 mm

Procedure 1

For tool with normal sleeve

Fig.9

To install the bit, pull the sleeve in the direction of the
arrow and insert the bit into the sleeve as far as it will go.
Then release the sleeve to secure the bit.

For tool with one-touch type sleeve
To install the bit, insert the bit into the sleeve as far as it
will go.

Procedure 2
In addition to the procedure(1) above, insert the bit-
piece into the sleeve with its pointed end facing in.

Fig.10
To remove the bit, pull the sleeve in the direction of the
arrow and pull the bit out.

NOTE:
If the bit is not inserted deep enough into the
sleeve, the sleeve will not return to its original
position and the bit will not be secured. In this
case, try re-inserting the bit according to the
instructions above.
When it is difficult to insert the bit, pull the sleeve
and insert it into the sleeve as far as it will go.
After inserting the bit, make sure that it is firmly
secured. If it comes out, do not use it.

Hook

Fig.11

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool.

To install the hook, insert it into a groove in the tool
housing on either side and then secure it with a screw.
To remove, loosen the screw and then take it out.

OPERATION

Fig.12

/\CAUTION:
Never obstruct the air vents on the side of the tool
for cooling down oil unit and motor during
operation. Failure to do so may cause the tool
excessive heat and damage.

Fig.13
The proper fastening torque may differ depending upon
the kind or size of the screw/bolt, the material of the
workpiece to be fastened, etc. The relation between
fastening torque and fastening time is shown in the
figures.
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Hold the tool firmly and place the point of the driver bit
in the screw head. Apply forward pressure to the tool to
the extent that the bit will not slip off the screw and turn
the tool on to start operation.

NOTE:
Use the proper bit for the head of the screw/bolt
that you wish to use.
Choose a proper impact force and carefully adjust
pressure on the switch trigger so that the screw is
not damaged.
Hold the tool pointed straight at the screw.
For tightening bolt, select the soft or T mode
impact force grade.
If the impact force is too strong you tighten the
screw for a time longer than shown in the figures,
the screw or the point of the driver bit may be
overstressed, stripped, damaged, etc. Before
starting your job, always perform a test operation
to determine the proper fastening time for your
screw.
The fastening torque is affected by a wide variety of
factors including the following. After fastening, always
check the torque with a torque wrench.

1. When the battery cartridge is discharged almost
completely, voltage will drop and the fastening
torque will be reduced.

2. Driver bit or socket bit
Failure to use the correct size driver bit or socket
bit will cause a reduction in the fastening torque.

3. Bolt

Even though the torque coefficient and the class of
bolt are the same, the proper fastening torque will
differ according to the diameter of bolt.

Even though the diameters of bolts are the
same, the proper fastening torque will differ
according to the torque coefficient, the class
of bolt and the bolt length.

4. The manner of holding the tool or the material of
driving position to be fastened will affect the torque.

5. Operating the tool at low speed will cause a
reduction in the fastening torque.

MAINTENANCE

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance except for the
following troubleshooting related to the light.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the like.
Discoloration, deformation or cracks may result.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
These accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
Screw bits
Socket bits
Hook
Plastic carrying case
Makita genuine battery and charger
Bit-piece
Battery protector
Tool hanger

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSCINA (izvirna navodila)
Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Rde¢i indikator 5-1. Gumb 10-3. Vlozek
1-2. Gumb 6-1. Preklopna rocica za obratno smer 11-1. Utor
1-3. Baterijski viozek 7-1. Zmogljivost akumulatorja 11-2. Kljuka
2-1. Indikatorske lucke 9-1. Nastavek 11-3. Vijak
2-2. Gumb CHECK 9-2. Vlozek 12-1. Izpuh
3-1. Sprozilno stikalo 10-1. Nastavek

4-1. Svetilka 10-2. Izenacevalna konica

TEHNICNI PODATKI

Model DTS131 DTS141

. X Strojni vijak 4 mm -8 mm 4 mm -8 mm
Zmogljivosti
Standardni vijak 5mm-8mm 5mm -8 mm
Udarni nagin (mog&no) 0 - 3.000 min™ 0 - 3.200 min™
) ) Udarni nagin (srednje) 0 - 2.000 min™ 0-2.000 min™'
Hitrost brez obremenitve T T
Udarni nacin (rahlo) 0-1.200 min® 0-1.200 min
Nagin T 0-1.200 min™ 0-1.200 min™
Udarni nagin (mog&no) 0 - 2.500 min™ 0 - 2.700 min™
) ) Udarni nagin (srednje) 0 -2.200 min™ 0-2.200 min™'
Udarci na minuto T T
Udarni nacin (rahlo) 0-1.400 min® 0 - 1.400 min
Nagin T 0-1.400 min™ 0-1.400 min™'
Nazivna napetost D.C. 14,4V D.C.18V
Skupna dolzina 136 mm 136 mm
BL1815/ BL1830/BL1830B/
BL1430/ BL1430B /
Bateriski viosek BL1415/ BL1440 /L1450 BL1815N / | BL1840/BL1840B/
BL1415N BL1460 BL1820 / BL1850/ BL1850B /
BL1820B BL1860B
Neto teza 1,2 kg 1,4 kg 1,2 kg 1,5 kg

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.
« Tehni¢ni podatki in baterijski viozki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza z baterijskim vlozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE033-1
Namen uporabe Delovni nacin : udarno privijanje pritrjevalnikov z
Orodje je namenjeno za vijaéenje v les, kovino in najvecjo zmogljivostjo orodja
plastiko. Oddajanije tresljajev (an): 7,0 m/s?
ENGO05-1 Odstopanje (K): 1,5 m/s?
Hrup ENG901-1
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745: . Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila izmerjena v
(v nizjem razredu udarne sile) skladu s standardnimi metodami testiranja in se lahko
. uporablja za primerjavo orodij.
Raven zvoénega tiaka (Lpa): 77 dB (A) - Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
~ Odstopanje (K): 3 dB (A) uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).
Uporabljajte zas¢ito za sluh AopozoriLo:
Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektricnega
ENG900-1 orodja se lahko razlikuje od navedene vrednosti
Vibracije oddajanja, odvisno od nacina uporabe orodja.
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po - Upravljavec mora za lastno za$Cito poznati
EN60745: varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni
(v nizjem razredu udarne sile) izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe

(upostevajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko



je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sproZitve).

ENH101-18
Samo za evropske drzave

ES lIzjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:

Oznaka stroja:

Baterijski hidravli¢ni udarni vijacnik

Model $t./vrsta: DTS131, DTS141

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:
EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu =z direktivo
2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
19.3.2014
Yasushi Fukaya
Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri¢no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. NeupoStevanje opozoril in navodil lahko vodi do
elektriénega udara, pozara, in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnej$o uporabo.
GEB054-3

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BREZZICNI UDARNI VIJACNIK

1. Ce obstaja nevarnost, da bi s pritrjevalnikom
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektri¢no orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost vsi
neizolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
Cesar lahko pride do elektri¢nega udara.

2. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na

podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini,

prepricajte, da spodaj ni nikogar.

Trdno drzite orodje.

Uporabljajte zas¢ito za sluh.

5. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
nastavka ali obdelovanca. Lahko sta zelo
vroca in povzrocita opekline koze.

se

hw

1"

6.  Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

SHRANITE TA NAVODILA.

/\OPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili strogo upostevanje varnostnih
pravil pri pravilni uporabi stroja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih pravil v teh
navodilih za uporabo lahko povzroéi hude telesne

poskodbe.
ENC007-9

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1.  Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1)
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in
(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vlozka.

3. Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

4. Ce pride elektrolit v oéi, jih sperite s gisto
vodo in takoj poiséite zdravniSko pomoé¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr$nim
koli prevodnim materialom.

Izogibajte se shranjevanju baterijskega

vlozka v posodo z drugimi kovinskimi

predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi

ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik
tok, pregretje, morebitne opekline in celo
eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka na
lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50° C (122° F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade

in ga ne udarjajte.

Ne uporabljajte poskodovanih akumulatorjev.

Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja

akumulatorja.

SHRANITE TA NAVODILA.

@

@)

9.
10.



Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo
akumulatorja
1. Napolnite baterijski vlozek preden se v celoti

izprazni.

Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski vliozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma
napolnjenega baterijskega vlozka.
Prenapolnjenje skrajSa Zivljenjsko dobo
akumulatorja.

3. Napolnite baterijski vlozek pri sobni

temperaturimed 10° Cin40° C (50° F - 104°
F). Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek
pred polnjenjem ohladi.

4.  Akumulatorsko baterijo napolnite, ¢e je ne
uporabljate dalj ¢asa (dlje kot Sest mesecev).

OPIS DELOVANJA

/A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

Sl.1

/A\POZOR:
Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko  baterijo. Ce orodja in
akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je
posSkodba orodja in akumulatorske baterije ter
telesna poskodba.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb na
sprednji strani akumulatorske baterije.
Pri vstavljanju akumulatorske baterije poravnajte jezi¢ek
na akumulatorski bateriji z utorom na ohi§ju in ga
potisnite v leziS€e. Akumulatorsko baterijo vstavite do
konca, da se razloéno zaskoéi. Ce vidite rdedi indikator
na zgornji strani gumba, ta ni popolnoma zaklenjen.

/A\POZOR:

Vedno namestite akumulatorsko baterijo, tako da
rdedi indikator ni veg viden. Ce tega ne upostevate,
lahko akumulator nepri¢akovano izpade iz orodja
in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

Ne names$dajte akumulatorske baterije s silo. Ce
se akumulatorska baterija ne zaskoci zlahka, ni
pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo zmogljivost akumulatorja
(Samo za akumulatorske baterije z oznako »B« na
koncu Stevilke modela.)

Sl.2

Pritisnite gumb za preverjanje napolnjenosti na

akumulatorski bateriji, da preverite preostalo zmogljivost.
Indikatorske lu¢ke zasvetijo za nekaj sekund.



Indikatorske lucke

Preostala
zmogljivost

—

4

Utripa

Sveti

0d 75 % do 100 %

od 50 % do 75 %

od 25 % do 50 %

od 0 % do 25 %

Napolnite
akumulator.

Akumulator
je morda
okvarjen.

[ (| | o |
. | 0 | 2
- || | e e
) |

OPOMBA:
Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje
od dejanske napolnjenosti.

Delovanje stikala

APOZOR:
Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje se
vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

SI.3

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost

orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem stikalu.

Za izklop orodja spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA:
Orodje se samodejno ustavi, ¢e pritiskate
sprozilno stikalo priblizno 360 sekund.

Vklop sprednje lucke

APOZOR:
Ne glejte neposredno v lu¢ko ali vir svetlobe.

Sl4

SL.5

Za vklop stanja lugke pritisnite gumb *% za nekaj
sekund. Za izklop stanja lu¢ke znova pritisnite gumb %
za nekaj sekund.

Ko je stanje lucke VKLOPLJENA, povlecite sprozilno
stikalo za vklop lu¢ke. Za izklop pa ga spustite. Lu¢ka
ugasne priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sproziino
stikalo.

Ko je stanje lucke IZKLOPLJENA, se lucka ne priZzge,
tudi ¢e povlecete sprozilnik.

OPOMBA:
Za potrdite stanja lu¢ke povlecite sprozilnik. Ce se
lu¢ka prizge, ko povleCete sprozilno stikalo, je
stanje lugke VKLOPLJENA. Ce se lu¢ka ne priZge,

potem je stanje lucke IZKLOPLJENA.

Med vle€enjem sprozilnega stikala ni mogoce
spreminjati stanja lucke.

Priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno
stikalo, lahko spremenite stanje lucke.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

A\POZOR:
Pred obratovanjem vedno preverite smer vrtenja.
Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite
gele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce smer
vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.
Ko orodja ne uporabljate, vedno potisnite
preklopno stikalo v nevtralen polozZaj.

Sl.6

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Roc€ico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urinega kazalca in v smeri
B za vrtenje v obratni smeri urinega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se
glavnega stikala ne da premakaniti.

Lastnosti baterijskega hidravlicnega

udarnega vijanika

Baterijski hidravli¢ni udarni vijacnik je udarno orodje, ki

sunke delovanje uravnava na podlagi viskoznosti

hidravli¢nega olja. Ker temperatura vpliva na viskoznost
olja, pri uporabi orodja upostevaijte spodnje napotke.

1. Ne uporabljajte orodja pri temperaturi pod —10 °C.
Ce temperatura orodja pade pod navedeno, to
lahko poskodujem motor orodja zaradi slabih
impulzov.

2. Ce se orodje preved segreje, bo morda privijanje
vijakov trajalo dlje.

3. Ce orodje neprekinjeno uporabljate ve& ur, se
lahko pregreje, zaradi Cesar lahko pride do
okvare ali opeklin rok. Pri bolj zamudnem delu
pustite orodje 30 minut mirovati, da se ohladi,
preden zamenjate baterijo.



Sprememba udarne sile

— 1SE0

omnll
5 TS H

1. Spremenjeno v §tirih korakih
2. Trdo

3. Srednja

4. Mehko

5.Na¢in T

6. Gumb

Stopnja udarne sile,

Najve¢ udarcev

; Aplikacija Delo
prikazana na zaslonu pTs131 | DTS141
2.500 2.700 Privijanje, kadar sta potrebna Privijanje v material podzidja /
(min") [ (min?) | mo¢ in hitrost. Privijanje dolgih vijakov.
2.200 | 2.200 | Privijanje, kadar je potreben Privijanje v zaklju¢ne plo$ce,
(min) [ (min?) | dober zakljucek. plos¢e iz mavca.
e e e | Prn ko za oo
1.400 | 1.400 91o: nernemu privijanj okvirje/Privijanje majhnih
L L zaradi morebiti zamaSenega "
(min*) [ (min?) | P ) vijakov, npr. M6.
Zenskega dela vijaka in zlomljene R
- - Privijanje vijaka do M8.
ali poSkodovane glave vijaka.
1.400 | 1.400 | Privijanje, kadar sta potrebna E.i'rvcl‘ft".’nedﬁiifrziﬁfé’éfb"a
(min') [ (min) | hitrost in dober zakljuéek. / ’

Privijanje vijaka do M8.




Udarno silo lahko spreminjate v &tirih korakih: moc¢no,
srednje, rahlo in nacin T.

To omogo¢a privijanje, ki je primerno za delo.

Vsaki¢, ko pritisnete gumb * , se Stevilo udarcev
spremeni v §tirih korakih.

Priblizno eno minuto zatem, ko spustite sprozilno stikalo,
lahko spremenite udarno silo.

,T* je poseben nacin za privijanje samoreznih in
mati¢nih vijakov. V tem nacinu orodje zaéne hitreje
privijati vijak, kar je primerno za vijake s samoreznimi
konicami. Ko za¢ne orodje privijati vijak, je sila udarca
nizka.

OPOMBA:
Ko vse lucke na stikalni plo$¢i ugasnejo, se orodje
izklju¢i, da varCuje z akumulatorjem. Stopnjo
udarne sile lahko preverite, tako da povlecete
sprozilno stikalo do te mere, da orodje neha
delovati.
Med vleCenjem sprozilnega stikala ni mogoce
spreminjati stopnje udarne sile.
Pri delu z visoko obremenitvijo in srednjo ali
mocno silo udarca se orodje samodejno zaustavi,
da prepre¢i poSkodbo orodja. V tem primeru
izberite nizko udarno silo ali nacin T.

Prikazuje preostalo zmogljivost akumulatorja

(Odvisno od drzave)

SI.7

Ko povleCete sprozilno stikalo, se na LED zaslonu

prikaZe preostala zmogljivost akumulatorja.

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana v

nasledniji tabeli.

Indikator stanja akumulatorjal  pregstala zmogljivost

akumulatorja

~VKLOP[ J:Ne svetil Hutripa

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0%-20%

Napolnite akumulator

OPOMBA:

« Priblizno eno minuto po ustavitvi motorja indikator
ugasne, da var€uje z zmogljivostjo akumulatorja.
Ce zelite preveriti preostalo  zmogljivost
akumulatorja, rahlo povlecite sprozilno stikalo.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremlieno z zaS€itnim sistemom
orodja/akumulatorja.  Sistem  samodejno  prekine
napajanje orodja, da se podaljSa Zivljenjska doba orodja
in akumulatorja.

Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih zasveti indikator.

Zasdita pred preobremenitvijo

Ce orodje uporabljate tako, da to uporablia &ezmerni
elektricni tok, se orodje samodejno ustavi brez kakrsnih koli
indikacij. V takem primeru orodje izklopite in ga prenehajte
uporabljati na nacin, zaradi katerega je priSlo do
preobremenitve. Nato orodje vklopite in ga znova zaZenite.
Zascita pred pregrevanjem orodja

Ce je orodje pregreto, se samodejno ustavi in indikator
akumulatorja prikazuje naslednje stanje. V tem primeru
pocakajte, da se orodje ohladi, preden ga znova vklopite.

Indikator napolnjenosti

akumulatorja :VKLOP |:|: Ne sveti D:Utripa

Orodje je pregreto

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepri¢ajte,
da je le to izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje vijaénega ali
nati€nega nastavka

Sl1.8

Uporabljajte samo nastavke s tak$nim uvajalnim delom,

kot je prikazano na sliki.
Za orodje s plitvo odprtino za nastavke

Uporabljajte samo te vrste nastavkov.
Sledite postopku (1).
(Opomba) Nastavek ni potreben.

A=12 mm

B=9 mm

Za orodje z globoko odprtino za nastavke

A=17 mm
B=14 mm

Za namestitev teh nastavkov
sledite postopku (1).

Za namestitev teh nastavkov sledite
postopku (2).

(Opomba) Za namestitev nastavka je
potreben del nastavka.

A=12 mm
B=9 mm




Postopek 1
Za orodje z obicajno stro€nico

Sl.9

Za namestitev nastavka povlecite stro¢nico v smeri
pus€ice in porinite vanjo nastavek do konca. Nato
izpustite stro¢nico in tako fiksirajte nastavek.

Za orodje s stro€nico na en dotik
Za names$c¢anje nastavka povlecite stro¢nico in vstavite
nastavek v stro€nico do omejila.

Postopek 2

Dodatno k postopku (1) zgoraj, vstavite izenacevalno
konico v stro€nico s koniCastim delom obrnjenim
navznoter.

S1.10
Za odstranitev nastavka povlecite stro¢nico v smeri
puscice in nastavek izvlecite.

OPOMBA:

. Ce nastavek v stroénico ni vstavljen dovolj
globoko, se stro¢nica ne bo vrnila v prvotni polozZaj
in nastavek ne bo pravilno blokiran v svojem
leziS¢u. V tem primeru posku$ajte nastavek
vstaviti znova kot je opisano zgoraj.

. Ce je tezko vstaviti nastavek, povlecite stroénico in
vstavite nastavek v stro€nico do omejila.

. Ko namestite nastavek, se prepri¢ajte, ali je trdno
privit. Ce ga lahko izvledete, ne zaénite z
vijacenjem.

Kavelj

SIL.11

Kavelj je priro¢en pripomocek za zacasno obeSanje
stroja. Namestite ga lahko na katero koli stran stroja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohi$ja stroja
in ga privijte z vijakom. Da ga odstranite, odvijte vijak in
ga izvlecite.

DELOVANJE
Sl.12
APOZOR:
« Med uporabo ne zastirajte stranskih

prezracevalnih odprtin hladilne enote za olje in
motorja. Ce tega ne upos$tevate, lahko pride do
pregrevanja in poskodbe orodja.
S1.13
Optimalen zatezni moment je med drugim odvisen od
velikosti in trdnosti vijaka ter materialov, ki jih spajamo z
vijaénimi zvezami. Zvezo med zateznim momentom in
Easom privijanja kazejo slike.

Standardni vijak
N-m 20
(kgf-cm) (204) ’_
15| -
(153) Me 5
5 v8 5
g £
£ 00 e £
z (102) 3
5 &
a 5 M6 é
(51) o
a
| J
0 1,0 2,0
Cas pritrievanja (S)
Visokonatezni vijak
N-m 20 —
(kgf-cm) (204)
15 -
(153) Yoo 5
£ §
g M6 2
£ 0L £
z (102) 3
5 &
E . E
(51) o
a
| J
0 1,0 2,0
Cas pritrievanja (S)

Trdno primite orodje in nastavite konico vijaénega
nastavka na glavo vijaka. Pritisnite orodje do te mere,
da nastavek ne more zdrsniti z vijaka, ter vklopite orodje
za zacetek dela.

OPOMBA:
Uporabite pravilni nastavek za glavo vijaka/zati¢a,
ki ga Zelite uporabiti.
Izberite ustrezno udarno silo in previdno pritiskajte
sprozilno stikalo, da ne poskodujete vijaka.
Orodje drzite naravnost na vijak.
Za privijanje mati¢nih vijakov izberite nizko udarno
silo ali nacin T.
Ce je udarna sila prevelika in ob prekoragitvi ¢asa
privijanja, ki je naveden v tabeli, lahko vijak ali
nastavek preobremenite ali poskodujete.
Optimalen ¢as privijanja boste najlazje dolo€ili s
predhodnim poskusnim vijatenjem. Da ne bi
poSkodovali nastavka ali vijaka, opravite poskusno
vijacenje.
Na pritrdilni moment vpliva veliko razlicnih dejavnikov,
vkljuéno z naslednjimi. Po privijanju vedno preverite
navor z momentnim klju¢em.



Kadar se akumulator izprazni, se zniza napetost
in s tem tudi zatezni moment.
Vija€ni ali nati¢ni nastavek

Uporaba vijanega ali naticnega nastavka
napacéne dimenzije povzrodi zmanjS$anje
zateznega momenta.

Vijak
. Ceprav sta koliénik navora in vrsta vijaka
enaka, se bo pravilni pritrdilni moment
razlikoval glede na premer vijaka.
Ceprav so premeri vijakov enaki, se bo
pravilni pritrdilni moment razlikoval glede na
koli¢nik navora, vrsto in dolzino vijaka.
Nacin drzanja orodja ali polozaj materiala, ki ga
boste pritrdili, bo vplival na navor.
Zatezni moment se zmanjSa tudi v primeru, e
vijak privijate z nizkim Stevilom vrtljajev.

VZDRZEVANJE

/APOZOR:

Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, razen v primeru odpravljanja napak, ki so
povezane z lucko, se vedno prepriajte, ali je
orodje izkloplijeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrZzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

/APOZOR:

Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblaséeni Makita servis.

Vija€ni nastavki

Vtiéni nastavki

Kavelj

Plasti¢en kovéek za prenasanje
Originalna akumulator in polnilnik Makita
Nastavek

S¢itnik akumulatorja

Obesalo orodja

OPOMBA:

Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZzeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Treguesi i kuq 5-1. Butoni 10-2. Pjesé e puntos
1-2. Butoni 6-1. Leva pér ndryshimin e 1&vizjes né 10-3. Bokulla
1-3. Kutia e baterisé anén e kundért 11-1. Brazda
2-1. Llambat treguese 7-1. Kapaciteti i baterisé 11-2. Grepi
2-2. Butoni CHECK 9-1. Punto 11-3. Vida
3-1. Kémbéza e ¢elésit 9-2. Bokulla 12-1. Burimi i ajrimit
4-1. Llamba 10-1. Punto
Modeli DTS131 DTS141
’ Vida e makinerisé 4 mm -8 mm 4 mm -8 mm
Kapacitetet
Bulon standard 5mm-8mm 5mm -8 mm
Regjimi i goditjes (I forté) 0 - 3000 min™' 0 - 3200 min™'
o . Regijimi i goditjes (Mesatar) 0 - 2000 min™' 0 - 2000 min™'
Shpejtésia pa ngarkesé - E] E]
Regjimi i goditjes (I buté) 0 - 1200 min 0 - 1200 min
Regjimi T 0 - 1200 min™ 0-1200 min”
Regjimi i goditjes (I forté) 0 - 2500 min™' 0 - 2700 min™'
T Regijimi i goditjes (Mesatar) 0 - 2200 min™' 0 - 2200 min™'
Goditje né minuté T T
Regjimi i goditjes (I buté) 0 - 1400 min 0 - 1400 min”
Regjimi T 0 - 1400 min™ 0 - 1400 min™
Tensioni nominal DC 14,4V DC 18V
Gjatésia e pérgjithshme 136 mm 136 mm
BL1815/ BL1830/BL1830B/
Kutia e baterisé BL1415/ BBI-E;‘A?BO//B;CSSOB// BL1815N / BL1840/BL1840B/
BL1415N BLI4G0B BL1820/ BL1850 / BL1850B /
BL1820B BL1860B
Pesha neto 1,2 kg 1,4 kg 1,2 kg 1,5 kg

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim paraprak.

« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE033-1
Pérdorimi i synuar
Pajisja éshté synuar pér vendosjen e vidave né dru,

metal dhe plastiké.
ENG905-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
(Né shkallé force té ulét goditjeje)

Niveli i presionit t& zérit (Lya): 77 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Mbani mbrojtése pér veshét

ENG900-1
Dridhjet
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:
(Né shkallé force té ulét goditjeje)

Regjimi i punés shtréngimi me goditje i
mbérthyesve me kapacitetin maksimal té pajisjes
Emetimi i dridhjeve (ay): 7,0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?
ENG901-1

Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté matur
sipas metodés standarde té testimit dhe mund té
pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

/A\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés
elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e deklaruara té
emetimeve né varési t& ményrave sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, gé bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale t€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té



funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-18
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron gé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Trapan me bateri me goditje nga forca e vajit

Nr. i modelit/ Lloji: DTS131, DTS141

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktivés  2006/42/KE

19.3.2014

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEB054-3

PARALAJMERIME PER
SIGURINE E TRAPANIT ME
GODITJE ME BATERI

1. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kapése kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin mbérthyesi mund té
kontaktojé me tela té fshehur. Nése
mbérthyesit prekin njé tel me rrymé atéheré
pjesét metalike té pajisjes elektrike elektrizohen
dhe mund t'i japin punétorit goditje elektrike.

2.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni mbéshtetje té
qéndrueshme té kémbéve.

Sigurohuni gé té mos keté njeri poshté ndérkohé
gé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

3. Mbajeni fort pajisjen.

4.  Mbani mbrojtése pér veshét.

5.  Mos e prekni punton apo materialin e punés
menjéheré pas kryerjes sé punés. Ato mund té
jené jashtézakonisht té nxehta dhe mund t'ju
djegin I€kurén.

6.  Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJMERIM:

MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té cituara né kété manual udhézimesh

mund té shkaktojé démtim té réndé personal.
ENC007-9

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé,
lexoni té gjitha udhézimet dhe shénimet e
masave parandaluese te (1) ngarkuesi i
baterisé, (2) bateria dhe (3) produkti qé pérdor
bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbije té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né

njé kuti me objekte té tjera metalike, si

gozhdé, monedha etj.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie t¢ mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 ° C (122° F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té
shpérthejé né zjarr.

@)



8. Beéni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.
. Mos pérdorni bateri té démtuar.
10. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té

baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.
Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fugisé sé
pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi  shkurton jetégjatésiné e
shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né& temperaturén e

dhomés né 10° C - 40° C (50° F - 104" F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

Ngarkojeni kutiné e baterisé, nése nuk e
pérdorni pér njé periudhé té gjaté (pér mé
shumé se gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té€ jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.
Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé
Fig.1
/A\KUJDES:
Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur
vendosni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe kutisé sé baterisé
mund té béjé gé ato t'ju rréshqasin nga duart dhe
té sjellé démtimin e veglés dhe té kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndimin e personit.
Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté bllokuar plotésisht.

/NKUJDES:

Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné e baterisé
derisa treguesi i kug té mos duket. Nése jo, ajo
mund té bjeré aksidentalisht nga vegla duke ju
lénduar ju ose personat prané.

Mos e vendosni me forcé kutiné e baterisé. Nése
kutia nuk rréshqget me lehtési brenda, ajo nuk
éshté futur si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive
(Vetém pér kutité e baterive me "B" né fund té numrit té
modelit.)

Fig.2

Pér té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé, shtyni

butonin e kontrollit né kutiné e baterisé. Llamba e
treguesit ndizet pér disa sekonda.



Llambat treguese
Kapaciteti i
mbetur
Ndezur Fikur Vezullon
I I I I 75 % deri né 100 %
I I I I:I 50 % deri né 75 %
I I |:| |:| 25 % deri né 50 %
I |:| |:| |:| 0 % deriné 25 %
Ngarkoni
bateriné.
I I |:| |:| Bateria mund
i té keté
|:| |:| I I kegfunksionuar.
SHENIM:

Né varési té kushteve té pérdorimit dhe té
temperaturés sé& ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit

/\KUJDES:
Pérpara se ta vendosni kutiné e baterisé né vegél,
kontrolloni gjithmoné pér té paré nése celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "OFF" (fikur) kur Iéshohet.

Fig.3

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni gelésin. Shpejtésia

e veglés rritet duke rritur presionin né gelés. Léshoni

celésin pér ta ndaluar.

SHENIM:
Vegla ndalon automatikisht nése
kémbézén e gelésit pér rreth 360 sekonda.

térhigni

Ndezja e llambés sé pérparme

AKUJDES:

Mos e shikoni direkt dritén ose burimin e drités.
Fig.4
Fig.5
Pér té ndezur gjendjen e llambés, shtypni butonin *
pér pak sekonda. Pér té fikur gjendjen e llambés,
shtypni pérséri butonin * pér pak sekonda.
Me gjendjen e llambés t&€ NDEZUR, térhigni kémbézén
e celésit pér ta ndezur llambén. Pér ta fikur, 1&shojeni.
Llamba fiket aférsisht pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé gelésit.
Me gjendjen e llambés té FIKUR, llamba nuk ndizet
edhe nése térhigni kémbézén.
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SHENIM:
Pér té konfirmuar gjendjen e llambés, térhigni
kémbézén. Kur llamba ndricohet nga térhegja e
kémbézés sé cgelésit, gjendja e llambés éshté
NDEZUR. Kur llamba nuk ndizet, gjendja e
llambés éshté FIKUR.
Ndérsa térhigni kémbézén e celésit, gjendja e
llambés nuk mund té ndryshohet.
Pas aférsisht 10 sekondash nga léshimi i
kémbézés sé celésit, gjendja e llambés mund té
ndryshohet.

Celési i ndryshimit té veprimit

/\KUJDES:
Kontrolloni gjithmoné drejtimin e rrotullimit pérpara
pérdorimit.
Pérdorni gelésin e ndryshimit vetém pasi vegla té
ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit
pérpara se té ndalojé vegla mund té démtojé
veglén.
Kur nuk e pérdorni veglén, vendoseni gjithmoné
levén e gelésit t& ndryshimit né pozicionin neutral.
Fig.6
Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.
Kur leva e celésit t& ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

Karakteristikat e trapanit me bateri me goditje
nga forca e vajit

Trapani me bateri me goditie nga forca e vajit Makita
éshté njé vegél me goditie me funksionim hidraulik, e
cila pérdor viskozitetin e vajit pér té prodhuar goditje.
Duke qené se viskoziteti i vajit ndryshon me
temperaturén, jini t€ kujdesshém né dy pikat e
méposhtme gjaté pérdorimit té veglés.

1. Shmangni pérdorimin e veglés nén temperaturén
-10°C (14°F). Kur temperatura e veglés bie
poshté gradéve t€ mésipérme, mund té
shkaktohet démtim i motorit t& veglés pér shkak
té goditjeve té dobéta.

2. Kur vegla nxehet shumé, mund té duhet mé
shumé kohé pér vendosjen e vidave.

3. Vegla mund té& mbinxehet, duke shkaktuar
démtim ose djegie té duarve nése e pérdorni
vazhdimisht pér shumé oré. Léreni veglén té
ftohet pér mé shumé se 30 minuta pérpara
ndérrimit t& baterive kur punoni vazhdimisht dhe
gjaté.



Ndryshimi i forcés goditése

oA WN

. Ndryshuar né katér shkallé

E forté

. Mesatare
. E buté
. Regjimi T
. Butoni

Shkalla e forcés goditése

Fryrje maksimale

. Aplikacion Puna
shfaget né panel DTs131 | DTs141
2500 | 2700 | Shtréngim kur nevojitet forca SS:::gm'r:: ::‘naltf’\:'lzgr\‘/:
(min?) | (min") | dhe shpejtési. pun 9
té gjata.
2200 2200 Shtréngimi kur nevojitet veshja| Shtréngimi né pllakén e
(min") | (min') | e duhur. veshjes, pllakén prej gipsi.
Shtréngimi né rastin kur L L .
S - . Shtréngimi i mbajtéses sé
shtréngimi i tepért duhet té vidés/ghtréngimiji vidave
1400 1400 shmanget pér shkak té M o .
g L L s té vogla té tilla si M6.
(min) [ (min') | mundésisé sé bllokimit t& Shtrénaimi i bulonit deri
vidés femér dhe thyerjes apo né M8 9
démtimit t& kokés sé vidés. ’
Shtréngimi kur nevojitet
1400 1400 Shtréngimi kur nevojitet shpejtési dhe fiksim i miré.
(min*) | (min?) | shpejtési dhe fiksim i miré. Shtréngimi i bulonit deri

né M8.
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Forca e godities mund té ndryshohet né katér hapa:
regjimi T i forté, mesatar dhe i buté.

Kjo mundéson njé shtréngim té pérshtatshém me punén
e kryer.

Gdo heré qé shtypet butoni™, numri i fryrjeve ndryshon
né tre shkallé.

Pas aférsisht njé minute nga l€shimi i kémbézés sé
celésit, forca goditése mund té ndryshohet.

“T” éshté modaliteti i vecanté pér shtréngimin e
bulonave dhe vidave vetéshpuese. Né kété modalitet,
vegla fillon futjen e vidés me rrotullim mé té shpejté, i cili
éshté pérshtatur pér shpimin me majén e vidés
vetéshpuese. Pasi vegla fillon shtréngimin e vidés, ajo
shpon né shkallé force té ulét.

SHENIM:
Kur té gjitha dritat né panelin e gelésave fiken,
vegla fiket pér té kursyer energjiné e baterisé.
Shkalla e forcés sé godities mund té kontrollohet
duke térhequr kémbézén e gelésit derisa vegla té
mos punojé.
Ndérsa térhigni kémbézén e celésit, shkalla e
forcés sé goditjes nuk mund té ndryshohet.
Vegla ndalon automatikisht pér té parandaluar
démtimet te pjesét gjaté pérdorimit né ngarkesa té
rénda né shkallé force té larté ose mesatare
goditjeje. Né kété rast, zgjidhni shkallén e forcés
sé ulét té goditjes ose regjimin T.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive
(Pér shtete specifike)

Fig.7

Kur térhigni kémbézén e celésit, ekrani LED tregon
kapacitetin e mbetur té baterisé.

Kapaciteti i mbetur i baterisé tregohet né tabelén e
méposhtme.

Gjendja e treguesit t& baterisé

Kapaciteti i mbetur i baterisé
:Ndezje |:|: FikurD: Vezullon

- 50 % - 100 %

20 % - 50 %

0% -20 %

Ngarkoni bateriné

SHENIM:
Aférsisht njé minuté pasi motori ndalon, treguesit
fiken pér té kursyer energjiné e baterisé. Pér té
kontrolluar kapacitetin e mbetur té baterisé,
térhigni pak kémbézén e celésit.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés / baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé.

Vegla ndalon automatikisht gjaté punés nése ajo ose
bateria gjenden né njérin prej kushteve t&é méposhtme.
Treguesi ndizet né rrethana té caktuara.

Mbrojtja ndaj mbingarkesés

Nése vegla pérdoret né ményré té tillé qé té kérkojé
nivele té larta anormale rryme, ajo ndalon automatikisht
pa dhéné tregues. Né kété situaté, fikeni veglén dhe
ndaloni punén qgé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja e veglés nga mbinxehja

Kur vegla mbinxehet, ajo ndalon automatikisht dhe
treguesi i baterisé tregon gjendjen e méposhtme. Né kété
situaté, léreni veglén té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Treguesi i baterisé | :Ndezje D:Fikur D:Vezullon

Vegla éshté e mbinxehur

MONTIMI

/NKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e majés sé kagavidés ose

majés sé gelésit

Fig.8

Pérdorni vetém punto gé kané pjesén gé mund té futet

si¢ tregohet né figuré.

Pér vegél me vrimé té cekét té puntos

Pérdorni vetém kété lloj puntoje.
Ndigni procedurén (1).
(Shénim) Maja nuk nevojitet.

A=12 mm

B=9 mm

Pér vegél me vrimé té thellé té puntos

A=17 mm
B=14 mm

Pér té instaluar kéto lloje puntosh,
ndigni procedurén (1).

Pér té instaluar kéto lloje puntosh,
ndigni procedurén (2).

(Shénim) Maja nevojitet pér
vendosjen e puntos.

A=12 mm
B=9 mm




Procedura 1

Pér veglén me bokull normale

Fig.9

Pér ta instaluar majén, térhigni bokullén né drejtimin e
shigjetés dhe fusni majén né bokull deri né fund. Mé
pas léshojeni até pér ta siguruar majén.

Pér veglén me bokull té tipit me njé prekje
Pér té instaluar punton, futeni punton né bokull deri né
pikén gé ajo mund té arrijé.

Procedura 2
Pas procedurés (1) mé lart, fusni pérshtatésin e puntos
né bokull me majén e mprehur té drejtuar nga brenda.

Fig.10
Pér ta hequr punton, térhigni bokullén né drejtim té
shigjetés dhe térhigeni punton jashté.

SHENIM:
Nése maja nuk futet aq thellé sa duhet né bokull,
ajo nuk do té kthehet né pozicionin fillestar dhe
maja nuk do té jeté e sigurt. Né kété rast,
pérpiquni té fusni sérish majén sipas udhézimeve
té mésipérme.
Kur ta keni té véshtiré té fusni punton, térhigni
bokullén dhe fusni punton né bokull deri né fund.
Pas instalimit t&€ puntos, sigurohuni qé& éshté
siguruar fort. Nése ajo del, mos e pérdorni pér sé
dyti.

Grepi

Fig.11

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi

mund té montohet né ciléndo ané té veglés.

Pér té instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e

veglés né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé

vidé. Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.

PERDORIMI

Fig.12

/\KUJDES:
Mos i bllokoni asnjéheré vrimat e ajrit né anén e
veglés pér ftohjen e njésisé sé vajit dhe t€ motorit
gjaté pérdorimit. Pérndryshe, mund té shkaktohet
mbinxehje dhe démtim i veglés.

Fig.13

Forca e pérshtatshme e shtréngimit mund té ndryshojé
né varési té llojit ose pérmasés sé& vidés/bulonit,
materiali i punés qé do té shtréngohet etj. Lidhja
ndérmjet forcés sé shtréngimit dhe kohés sé shtréngimit
tregohet né figura.

Bulon standard
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Koha e shtréngimit (S)

Mbajeni veglén pa e lévizur dhe vendosni majén e
kagavidés né kokén e vidés. Ushtroni presion shtytés
mbi vegél deri né masén gé maja té& mos rréshqasé nga
vida dhe ndizni veglén pér té nisur punén.

SHENIM:
Pérdorni majén e duhur pér kokén e vidés/bulonit
qé déshironi té pérdorni.
Zgjidhni forcén e duhur té goditjes dhe rregulloni
me kujdes presionin né kémbézén e cgelésit, né
ményré gé vida t& mos démtohet.
Mbajeni veglén té drejtuar miré drejt vidés.
Pér shtréngimin e bulonit, zgjidhni shkallén e
forcés sé ulét té goditjes ose regjimin T.
Nése forca e goditjes éshté shumé e madhe, ju e
shtréngoni vidén pér njé kohé mé té gjaté nga sa
tregohet né figura, vida ose maja e kagavidés
mund té shtrembérohet, higet, démtohet, etj.
Pérpara se té nisni punén, kryeni gjithmoné njé
testim pér té pércaktuar kohén e pérshtatshme té
shtréngimit pér vidén tuaj.
Forca shtrénguese ndikohet nga disa faktoré pérfshiré
si mé poshté. Pas shtréngimit, kontrolloni gjithmoné
rrotullimin me gelés me shtréngim.



Nése bateria shkarkohet gati plotésisht, tensioni
do té bjeré dhe forca shtrénguese do té
zvogélohet.
Maja e kagavidés dhe celésit
Mospérdorimi i majés sé kagavidés ose celésit
me pérmasat e sakta do té shkaktojé njé ulje né
forcén shtrénguese.
Buloni
Megjithése koeficienti i shtréngimit dhe
kategoria e bulonit jané té njéjta, forca e
duhur e shtréngimit do té ndryshojé né varési
té diametrit t& bulonit.
Megjithése diametrat e bulonave jané té njéjta,
forca e shtréngimit do té& ndryshojé né varési
té koeficientit t€ forcés sé shtréngimit,
kategorisé dhe gjatésisé sé bulonit.
Ményra e mbaijtjes sé veglés ose materialit té
pozicionit gé do té shtréngohet do té ndikojné né
forcén e shtréngimit.
Pérdorimi i veglés me shpejtési té ulét do té
reduktojé forcén shtrénguese.

MIREMBAJTJA

/A\KUJDES:

Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté fikur dhe té
jeté hequr kutia e baterisé pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen, pérveg¢ rregullimit té
defekteve t&é méposhtme né lidhje me dritén.

Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té& ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢gngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t&¢ Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/A\KUJDES:

Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

Maja e vidés

Punto formé celési

Grepi

Kutia mbajtése plastike

Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
Pérshtatési i puntos

Mbrojtési i baterisé

Varésja e veglés
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SHENIM:

Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

5-1.
6-1.

1-1. YepBeH nHaukaTop
1-2. byToH

ByToH

MpeBkntoyBaTen Ha nocokara Ha

10-1. HakpaitHuk

10-2. HakoHeYHWK 3a HakpanHWK

1-3. Akymynarop BbpTEHE 10-3. MpbCTEH

2-1. CBETNUHHN UHAMKATOPU 7-1. KanauuteT Ha akymynaTtopHara 11-1. XXne6

2-2. bytoH CHECK (IMTPOBEPKA) 6atepus 11-2. Kyka

3-1. MyckoB npekbcBay 9-1. HakpainHuk 11-3. BUHT

4-1. Nlamna 9-2. MNpbCTeH 12-1. BeHTUNauUMoHeH oTBOp

CNEUNDOUKALIUN

Mogen DTS131 DTS141
MawumHeH BuHT 4 MM - 8 Mm 4 MM - 8 Mm
TexHU4ECKN Bb3MOXHOCTU
CraHgapTteH 6ont 5MM -8 MM 5MM -8 MM
Pexvm Ha npunaraxata cuna (CuneH) 0-3000 muH™" 0-3200 My
Pexvm Ha npunaraxata cuna (CpeseH) 0-2000 muH" 0-2000 My
CkopocrT 6e3 ToBap ] =
Pexum Ha npunaraqata cuna (TMek) 0-1200 muH 0-1200 muH
T-pexum 0-1200 mun" 0-1200 mun"
Pexvm Ha npunaraxata cuna (CuneH) 0-2500 mun™" 0-2700 M
Pexvm Ha npunaraxata cuna (CpeseH) 0-2200 muH" 0-2200 M
Ynapa B MuHyTa = E]
Pexum Ha npunaraqata cuna (TMek) 0- 1400 muH 0- 1400 muH
T-pexum 0-1400 mun™" 0-1400 mun"
HomuHanHo HanpexeHue MocTosiHHO Hanpexexve 14.4 V MocTosiHHO Hanpexexue 18 V
[abapuTHa AbMmkUHa 136 Mm 136 mm
BL1815/ BL1830/BL1830B/
AKYMYNaTO BL1415/ BBI-ijffol/BliLCffs()OB// BL1815N / BL1840/BL1840B/
ymynatop BL1415N g BL1820/ | BLIB50/BLIBS0B
BL1820B BL1860B
Herto Terno 1.2 kr 1.4 kr 1.2 kr 1.5«kr

« Mopaau Halwata HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoliHa AEMHOCT NOCOYEHUTE TYK cneuudumkaumm moraT Aa 6baaT npomeHeHn 6e3

npeaussecTtue.

« CneumdmKkaLmmnTe 1 akymynaTopute Morat Aa ca pasnuyHi B pasfinuHnTe Jbpxasu.

« Terno, ¢ akymynatop, cernacHo MNpoueaypata EPTA 01/2003

ENE033-1
MpeaHasHavyeHue
VIHCTPYMEHTBT € npedHa3HayeH 3a 3aBMBaHe Ha

BUHTOBE B AbpBO, MeTan 1 nnacrmMmaca.
ENG905-1

Lym

O6WYalnHOTO CpegHO MNpPETErneHo HUMBO Ha  LyMma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

(C Hncka cTeneH Ha HaTUCK)

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lpa): 77 dB (A)
KoedmumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB (A)
Mpwu pabota HMBOTO Ha Lwyma Moxe Aa npesuwumn 80 dB (A).

U3non3BanTe npeanasHy cpeAcTBa 3a criyxa
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ENG900-1
Bubpauum

O6Lwata CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBM
BekTopa), onpegeneHa cbrnacHo EN60745:

(C HucKa cTeneH Ha HaTu1CK)

Pa6oTeH pexuM : yaapHo 3aTsiraHe Ha Kpenexu Ao
MaKcUMarHus KanauuTeT Ha MHCTPyMeHTa
HuBo Ha BuGpaLmmTe (ap): 7.0 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENG901-1

. O6sIBEHOTO HMBO Ha BubpauuuTe € W3MEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHW METOAM 33 U3NUTBAHE U
MOXE [ja Ce M3MOoMn3Ba 3a CPaBHSIBAHE Ha UHCTPYMEHTMU.
OcBeH TOBa, 065IBEHOTO HWBO Ha BuGpauuuTe
MOXe [a Ce M3nons3ea 3a npeaBapuTenHa oLeHka
Ha BpeAHOTO Bb3aencTeme.




AI‘IPE.E[YI‘IPE)KAEHME:
. HvBoTo Ha BWGpauumuTe npu pabora cC
enekTpuyecknss  MHCTPYMEHT Moxe pfga ce

pasnuyaBa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauMHa Ha M3Morn3BaHe Ha MHCTPYMEHTA.
3aabmKMTENHO onpeaeneTe npeanasHu Mepku 3a
3alMTa Ha onepatopa Bb3 OCHOBa Ha OueHKka Ha
pucka B peanHu paboTHM ycrnoeus (kato ce
B3eMaT npeaBud BCUYKM CbCTaBHM YacTu Ha
paboTHUS UMKBM, Kato Hanpumep MOMEHTa Ha
M3KMIOYBaHE Ha WHCTpymMeHTa, paboTata Ha
npaseH Xof, KakTo U BpeMeTO Ha 3agencTBaHe).

ENH101-18
Camo 3a cTpanute ot EC

EO [deknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHara/ure mawmHal/u:
HanmeHoBaHve Ha MalumHaTa:
AkyMynaTopeH XMapOMMNYrCeH yaapeH BUHTOBEPT
Mogen Ne/ Tun: DTS131, DTS141
CboTBeTCTBaT Ha MW3UCKBaHUATa Ha CcrnegHuUTe
eBpoNnenCcKU ANPEKTUBU:

2006/42/EO
MpousBeaeHne ca B CbOTBETCTBME CbC CredHUS
cTaHZ4apT Unu CTaHaapTUsNpaHn JOKYMEHTH:

EN60745
CovrmacHo  2006/42/EC, dannbt C
MHpopMaLms e AOCTBMEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benrus

TEXHN4YecCKa

19.3.2014

Acywn dykana
OvpekTop

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1

O6wm npeaynpexneHusa 3a
6e3onacHocT npu paboTtac

eNeKTPUYEeCKN UHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXOEHUE MpoyeTeTte BCUYKKN
npeagynpexaeHuss 3a 6e30MacHOCT M BCUYKM
MHCTpYKUuuK. Mpy HecnassaHe Ha npeadynpexaeHusiTa
N VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, noxap
NN TEXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM NpeaynpexpeHust u
MHCTPYKLMU 3a cripaBKka B 6baeLle.
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GEB054-3

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHA PABOTA C
AKYMYINATOPEH YOAPEH
BUHTOBEPT

1. [OpbXTe eneKkTPUYECKUS WHCTPYMEHT 3a
WU30ONUPaHNTE W HeXNb3raBu MOBBHLPXHOCTH,
KOorato Mma onacHOCT KpenexwbT Aa gonpe B
CKpUTU Kabenwu. AKO KpenexbT Jonpe Ao
NPOBOAHVK MOA HanpexeHue, TOKbT MOXe [Ada
npemMuHe npe3 MeTanHUTe YacTu Ha MHCTpYMeHTa
v fa ,yoapw” pabotelyms.

Bboete BuHaru curypHu, 4Ye umarte 3apaBa
ornopa noa Kpakarta cu.

AKO u3nonsBaTe MHCTPyMEHTa Ha BUCOKO ce
y6epnete, 4ye oTAONY HAMA HUKOWN.

3. [OpbXTe UHCTPYMeHTa 34paBo.

4.  WUsnonsBaiTe npeanasHu cpeAcTBa 3a criyxa.

5. He AoKocBanTe HaKpalHuKa wnun
obpaboTBaHuUA AeTanun HenocpeAcTBeHO crnea
pa6ora. Te moraT ga 6bLAAT MHOro ropewm n
[Aa U3ropuTte Koxara cu.

6. [pbXTe pbleTe cU ganey oT BbpTAWMUTe ce

YyacTtu.

3ANA3ETE HACTOALWUTE
MHCTPYKLUW.

AI’IPEJ],VI'IPE)KJ],EHVIE:

HE no3BonsiBaiTe YyCMOKOEHMETO OT MO3HaBaHeTO Ha
npoaykta (npuao6uto npu Abnrata my ynortpe6a) na
3aMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha mnpaBunata 3a
6e3onacHOCT 3a BLNPOCHUSA NPOAYKT.

HENPABUITHATA MY YNOTPEBA wunu oTkasbT 3a
n3nbiHeHUe Ha NpaBunata 3a 6esonacHa paborta, kouto
ca U3noXeHu B pPbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoaTauus, Morat
A NPUYMHAT CEPUO3HMN TeNeCHW HapaHABaHUSA.

BAXXHU MHCTPYKLUUU 3A

BE3OMNACHOCT

AKYMYIATOPA

1.  Mpean Aa usnonssare aKymynartopa
npoyetete BCUYKMN MHCTPYKLMUK "
npeaynpeavTenHn  MapkupoBku  Ha (1)

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynatopuTe, (2)
3a akymynatopute u (3) 3a u3nonsBawms
aKkymynaTopuTe NpoayKT.

He pa3rno6sBsaiTe akymynaropure.

3. AKO MOLJHOCTTA Ha MallMHaTa Hamanee MHOro,
BeAHara cnpete aa pa6orute. ToBa Moxe Aa
poBede [O  PUCK  OT  MperpsiBaHe, Ao
Bb3MOXHM U3rapsHUA 1 Aaxe A0 eKCNno3uu.



4. Axo B ouyuMTe BM TMoOMagHe erieKTPonuT,
M3nNnakHeTe rM € YucTa Boda W BepdHara
norbpceTe nekapcka nomoi. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 3aryba Ha 3peHneTo BU.

5.  He paBaiTe Ha KbCO aKkymynaTopure:

(1) He pokocBaWTe KnemutTe C NpPOBOAUMM
matepuanu.

Usbsareaitte CbXpaHsiBaHeTo Ha

aKkymynatopute B KOHTEWHep C Apyru

MeTarnHu npeAMeTH KaTo NMPOHU, MOHETH

W Apyrv nogo6Hu.

He wu3snaraite akymynatopute Ha BoAa

WUnu AbXA.
3akbcsiBaHETO Ha aKymynaTtop Moxe pa
[oBeie [0 NPOTUYaAHe Ha MHOTO CUIEH TOK, A0
nperpsisaHe, 10 Bb3MOXHMW M3rapsiHua u paxe
A0 pa3napaHe Ha akymynartopa.

6. He cbXxpaHsiBanTe WHCTPYMEHTa 7]
akymynaTtopure Ha mecrTa, KbAeTo
Temnepatypata MoXxe Ja [AOCTUrHe, WU
HagmuHe 50 ° C (122° F).

7. He usrapsinte akymynaropute, Aaxe U aKko Te
ca Cepuo3HO TMOBpeAEHM WNU  HanbilHO
WU3HOCEHW. AkymynatopbT MoXxe Aa
eKCnnoAmupa B OrbH.

8. BHuMmaBaiiTe Aa He u3nyckate unu yapsite

@)

@)

akymynartopa.
9. He u3snonsBaiTe noBpeAeHW akymynaTopu.
10. CnasBanTte MeCTHUTe pa3nopen6u 3a

U3XBBLPMAHE HAa aKkyMynaTopu.

3AMNA3ETE HACTOALWUNTE
MHCTPYKLIUW.

CbBeTU 3a nogabpKaHe Ha MaKCMManHo
AbNbr XXKUBOT Ha akymynatopuTe

1. 3apexpalTe akymynatopuTe npeau Te Aa ca
ce pa3peAunu HanbIlHoO.

Korato 3a6enexute, 4e MoOLHOCTTAa Ha
WHCTPYMEHTa HamansiBa, BWHaru cnupanTte
pabotata C MHCTpymMeHTa M 3apegeTte
akymynaTtopa.

2. Hwukora He npesapexpaiTe Hanb/IHO 3apeAeH
akymynartop.
Mpe3apsaabT CKbCABa  eKCNoaTaLMOHHUS
XUBOT Ha aKkymynaTtopure.

3. 3apexpanTe aKymynatopute Ha CTalHa

Temnepatypanpu10° C-40° C (50° F - 104°
F). OctaBeTe 3arpeTute akymynatopu Aa ce
oxnagaT npeAun Aa rv 3apexaare.

4. 3apexpanTe akymynaTopHaTta GarTepus, ako
HAMa Aa A wu3non3BaTte NPOALIMKUTENHO
BpeMme (Hap wecT Mecewa).
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®YHKUNMOHANHO ONMUCAHUE

/ABHUMAHME:
Mpenou aa perynupate unu npoeepsieate pabotara
Ha UHCTPYMEHTa, 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe ganu
TOW € M3KMIoYeH M akymynatopHata Gatepusi e
13BageHa.

MNocTaBAHe 1 u3BaxxaaHe Ha akymynaTopHaTta
6arTepus

dur.1

/\BHUMAHMVE:
BuHarn  u3knioyBamte  MHCTPyMEHTa  npeauv
nocTtaBsiHe Unu u3BaxzaaHe Ha GaTtepusita.
Mpn uWHCTanupaHe WNM U3BaXpaHe Ha

aKymynaTtopa XBaHeTe 3[paBO MHCTPYMEeHTa U
akymynaTtopa. AKO He YycrieeTe 3ApaBo Aa
3a4bpXKUTE WHCTPYMEHTa W  akymynartopa, Te
MoraT [a Ce M3Nmb3HaT OT pbueTe BW, KOETO Aa

fosefe [0 MNOBpexgaHe Ha  VHCTPYMeHTa,
aKymyrnaropa Unu HapaHsiBaHe.

3a pga usBaguTe  akymynaTtopHata  6atepus,

NPUNMb3HETE A W3BBH WHCTPYMEHTa,  MiTb3rankv

cblUeBpeMeHHO ByToHa B npegHaTa YacT Ha GaTtepusaTa.
3a fa nocraBuTe akymyrnaTtopa, U3paBHeTe e3U4eTo Ha
akymynaTtopa ¢ neba B Kopnyca M ro nib3HeTe Ha
MSACTOTO My. BMbKHETe ro gokpaw, AokaTo knovankarta
ro 3abPXM Ha MSICTO C Marnko npulipaksaHe. B cnyyan,
Ye BWXOATE YEPBEHUSI MHAOMKATOp B ropHaTta 4Yact Ha
OyToHa, TOBa O3Ha4yaBa, Ye TOW He e 3aKMoyeH
HambHo.

/\BHUMAHME:

- BuHarn BmbKBaiiTe akymynaTtopa AoKpan, Taka ve
YepBEHUSIT MHAWKaTOp Ada ce ckpue. B npoTtuseH
crnyyan, TOW MOXe HEeBOMHO Aa u3nagHe, KOeTo
MOXe Aa HapaHW Bac NN HAKOrO OKOMO Bac.

. He wHcTanupaiite akymynatopa cbC cuna. Ako
aKymynaTopbT He ce [BWXW CBOGOAHO, TOi He e
6un noctaBeH NpaBUIHO.

MHankauma Ha ocTaBalumMa KanauuTeT Ha
aKkymynartopHaTa 6artepus

(Camo 3a akymynatopHu 6atepum ¢ obosHauyeHve "B"
crnep HoMepa Ha mogerna.)

dur.2

HaTtucHete GyToHa 3a nmpoBepka Ha akymynaTtopHaTta
GaTepus, 3a Ja ce MoKaxe OCTaBalMAT KanauuTeT Ha
akymynaTtopHata Gatepusi. MHOukatopute e CBeTaT
HAKOJIKO CeKyHOu.



CBETNUHHU nHAuKaTopu

OcraBaly
Kanauurtet

1

4

Mwura

75 % no 100 %

50 % 0o 75 %

25 % po 50 %

0% no 25 %

3apepete
akymynatopHara
Gatepus.

BbamoxHa
noBpesa Ha
akymyraTopHaTta
Gatepus.
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1
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3ABENEXKA:

. B 3aBucumocT OT ycnosusTa Ha ynotpeba u okonHata
TemnepaTtypa, Bb3MOXHO € Moka3aHusTa neko aa ce
pasnuyaBar OT AeCTBUTENHNS KanauuTeT.

BknrouBaHe

/A\BHUMAHME:

. [Npeau pa noctaBute GaTtepusita B UHCTPYMEHTa,
BMHaru nposepsiBaniTe Aanu nyckoBUAT NpeKbCcBaY
paboTn HopmanHoO W ce Bpblla B MNOMOXeHue
"OFF" (W13kn.) npu oTnyckaHeTo my.

dur.3
3a [a BKIYMTE MHCTPYMEHTA, CaMO HaTUCHETE cnycbka
Ha npekbcBada. CkopocTTa Ha WHCTpyMeHTa ce

yBenuyaea C yBenuyaBaHe Ha HaTucka BbpXY CMyCbKa.
3a cnupaHe oTnycHeTe Crycbka Ha Npekbcaava.

3ABENEXKA:

- VIHCTpYMEHTBbT aBTOMaTUYHO Lie crpe, ako
NPOAbIMKUTE Aa HaTUCKaTe MyCKOBUS NpeKbCcBad B
npoabmkeHne Ha okono 360 cekyHau.

BkniouBaHe Ha npegHaTta namMmnu4yka

/A\BHUMAHME:
. He rne,qaﬁTe ANPEKTHO B CBETIIMHHUA N3TOYHUK.

dur.4

dur.5

3a ga BknouMTe pexuM Ha paboTta ¢ namna, HaTucHeTe
BGyToHa % 3a HSKOMKO CeKkyHau. 3a W3KMouBaHe Ha
pexvma Ha pabota ¢ namna, HaTucHeTe OTHOBO ByToHa
?% 3a HSIKOMKO CEKyHaU.

Mpu BkNlYeH pexum Ha pabota € namna, HaTWUcHeTe
MyckoBMsi MpekbcBaY, 3a fa BKrlounte namnata. 3a Aa s
u3knounte, ro ocsoboaete. Jlamnata ce camousknouBa
okono 10 cekyHAM Cref KaTo OTMyCHeTE MyCKOBUS NPEKbCBaY.
Mpu u3kntoyeH pexxum Ha pabota ¢ namna, namnara Hama Aa
Ce BKIIl0YBa 40PV NpU HaTUCKaHe Ha MyCKOBWUsi NpeKbCaay.
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3ABENEXKA:

- 3a pa notBbpauTe pexum Ha pabota ¢ namna,
HaTMCHeTe NycKOBUS MpekbcBay. AKo namnara cBeTBa
npy HaTUCKaHe Ha MyCKOBWS MPEKbCBaY, PEXUMbBT Ha
paboTa ¢ namna e Bknto4eH. Ako namnara He cBeTBa,
PEeXMMBT Ha paboTa ¢ namna e U3KIoYEH.

- Tlo BpemMe Ha HaTUCHAT MNyCcKOB MpeKbCBaY He e
Bb3MOXHa NPOMsIHA Ha pexunma Ha pabota ¢ namna.

. 3a okono 10 cekyHOM cnep  oOTnyckaHe Ha
NyCcKOBUS MpeKbCBay € Bb3MOXHA MPOMsiHAa Ha
pexvma Ha paborta ¢ namna.

[encTBMe Ha NpeBKIOYBaTenNs 3a NpoMsaHa
Ha nocokara

/\BHUMAHMVE:

- BuHarn nposepsBaniTe nocokata Ha BbpTEHE
npeav Aa n3BbpLUBaTe onepauus.

. M3nonaBanTte knitoya 3a NpoMsiHa Ha nocokara Ha
BbpTEHE, CaMO KOraTo MHCTPYMEHTBLT € HambiHO
cnpsin. MNpoMsiHa Ha nocokaTta Ha BbpTEHe npeawu
cnupaHe Ha UHCTPYMEHTa MOXe Ja ro NMoBpeau.

- KoraTo WHCTpYMEHTLT He ce M3Mon3ea, BuHaru
nocTaBsiiTe MpeBKniovBaTeNns 3a MpoMsHa Ha
nocokata B HeyTparnHo NnosioxkeHue.

dur.6

WHCTpYyMeHTBT e cHabpeH C npeBkntoyBaTen 3a NpoMmsiHa Ha
nocokata Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBknOYBaTENs 3a
NpoOMsiHa Ha nocokaTa OT MomnoXeHre A 3a BbpTeHe No Nocoka
Ha YacOBHMKOBaTa CTpenka kKbM mnoroxeHne B 3a nocoka
obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTperka.

KoraTo npeBkntoyBaTens 3a NpoMsiHa Ha rnocokata € B
HeyTpanHa no3vuus, CryCbKbT Ha NpekbcBaya He Moxe
na 6bae HaTUCHAT.

XapaKkTepMCTUKU Ha aKyMynaTOpPHUSA
XuapoumnyrnceH yaapeH BUHTOBEpT
AKyMynaTOPHUAT ~XUOPOUMNYNCEH YAapeH BWHTOBEPT Ha
Makita npeactaBnsBa XxwugpaBnuWueH YaapeH WHCTPYMEHT,
KOWTO M3MonaBa BMCKO3WTETA Ha MacrnoTo 3a NocTuraHe Ha
yOapHO Bb3dencTBMe. Tbil KaTo BMCKO3UTETBT HA Macnoto
3aBUCWM OT Temnepatypata, npu pabota C WHCTpymeHTa
1MaliTe NpenBuA CriegHuTe ABe Hella.

1. WsbsreaiiTe pna w3nonseate MHCTPyMeHTa npu
Temnepatypu, no-Huckm ot -10 °C (14 °F). Ako
TemnepaTypata Ha MHCTPYMeHTa cnagHe nop Tesu
rpagycu, TOBa MOXe [a MOBPeAM MoTopa Ha
MHCTPYMEHTa Nopaau BroLuaBaHe Ha yaapHus UMMyIc.

2. KoraTo WHCTPYMEHTBT CTaHe MpeKkaneHo ropeLy,
3aTAraHeTo Ha BWHTOBE MOXE Aa OTHeMe moBeve
Bpeme.

3. VHCTpymMeHTLT MOXe Aa nperpee, koeTo fa [oBefe
[10 MoBpefa Unu usrapsiie Ha pbkata, ako pabotute
Cc Hero uyacose 6e3 npekbcBaHe. OctaBsiTe
MHCTPYMEHTa fa ce oxnaau Han-manko 30 MuHyTu,
npean aa CMeHuTe akymynatopute, korato pabotute
C HEero NPOAbIMKUTENHO U HEMPeKbCHATO.



PerynupaHe Ha npunaraHaTa cuna

1. NMpomeHs ce Ha YeTnpu CTbKN

2. Tebpg
3. CpegHa
4. Mek

5. T-pexum
6. ByToH

CreneHTa Ha npunaraHata

Makc. yaapHo

Bb3ENCTBUE
Ccina ce nokasea Bbpxy Mpunoxexune Pa6ota
naxHena DTS131 | DTS141
Tebpa 3
aTAraHe B mMaTtepuanu,
2500 | 2700 | MputaraHe, koraTo ca Hy>HW P
o o KOWTO He ce BukaaT /
(MuH") | (MuH") | cuna n ckopocT npu pabora.
3aTaraHe Ha ALV BUHTOBeE.
3aTsraHe BbB BbHLUHU
2200 | 2200 | 3arsraHe, koraTo ce M3nCKBa
o 4 BUAMMMU NOBBLPXHOCTU U
(MuH") | (MMHT) | BOGBP BBLHLUEH BUA.
TUMCOBU MMOCKOCTU.
3artsraHe, korato Tpsibea Aa 3aTtsAraHe Ha BUHTOBe 3a
1400 | 1400 |°©® 136srea npekaneHo ycunve npo3opuy / 3atsaraHe Ha
() | (k) nopaau Bb3MOXHO NoBpexjaHe | Manku BUHToBe — Hanp. M6.
Ha BMHT C BbTpeLUHa pe3ba nnu 3arsraHe Ha 6onT ¢
noBpefeHa rnaea Ha BUHTa. MakcumaneH pasmep M8.
3arsaraHe, KoraTo ce M3uckea
1400 1400 3aTtsaraHe, koraTo ce U3nckea 6bp3anHa npu pabota n 4o6bp
X . 6bp3vHa Npu pabota n 4O6bP | BbHLUEH BUA.
(MUH) | (MUHT)
BbHLUEH BUA. 3arsiraHe Ha 6onT ¢
makcumaneH pasmep M8.
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Cvnata Ha npunaraHvsi HaTUCK MOXe Ja ce perynupa
Ha YEeTVPU CTBIKW. CUNEH, CPEedEH, Nek N T-pexuM.
ToBa nosBonsiBa HacTpoiika Ha npunaraHata cuna,
noaxoAsila 3a AafeHarta AeviHoCT.

Mpn BCsSKO HaTUckaHe Ha OytoHa % 6GpoAT Ha
yAapHUTE Bb3AENCTBUS Ce NMPOMEHS Ha YETUPM CTHKY.
3a oKoMo efgHa MWHYTa crnief, OTMyckaHe Ha MycKoBuS

npekbCBay € Bb3MOXHa NpoMsaHa Ha npunaraHata cuna.

“T” e cneumaneH pexum 3a pabora cbC camMOHape3Hu
BUHTOBE M 6GonToBe. B TO3U pexuM WHCTPYMEHTBLT
3anoyea fa 3aBuBa BMHTa C MO-BUCOKU 0GOPOTH, KOETO
e nogxodswo npu pabota C HakpanHuka 3a
camoHapesHu BuHTOBe. Crnel KaTto MHCTPYMEHTBLT
3anoyHe Oa 3atsara BUHTA, TOW mpunara Hucka cTeneH
Ha HaTUCK.

3ABENEXKA:

- KoraTo BCWMYKM namnu BbpXy MaHena c Krwodva
u3racHat, MHCTPYMEHTbT Ce W3KMoYBa, 3a Aa ce
MKOHOMWCBa 3apsida Ha akymynatopa. CTeneHTa
Ha npunaraHus HaTUCK MOXe Aa Cce MpoBepsiBa
4pes M3abPNBaHe Ha NyckOBUS NPEKbCBaY, [OKaTo
MHCTPYMEHTBT NpecTaHe Aa paboTu.

- To BpemMe Ha HaTWUCHAT NyCKOB MpeKbCBay He e
Bb3MOXHa NPOMSIHA Ha CTEMeHTa Ha npunaraHus
HaTuCK.

. To Bpeme Ha paboTa C BWCOKa WNKU CcpeaHa

CTeneH Ha HATUCK W TONsSIMO  HaToBapBaHe
MHCTPYMEHTBLT aBTOMaTUYHO chupa, 3a [da ce
n3berHe noepexgaHe Ha Yactute. B Takusa

crnyyan n3bupainTe HUCKa CTENeH Ha HaTWUCK WUnu
T-pexum.
MHaukauma Ha ocTaBallMA KanaumTeT Ha
aKymMmynaTtopHaTta 6aTepm|
(3aBucK OT KOHKpeTHaTa AbpXKaBa)

dur.7
KoraTto 3agevicTeate nyckosusi npekbCBay,
CBETOOAMOOHUST  MHOMKATOpP  MOKas3Ba  ocTaBalus

KanauuTeT Ha akymynaTtopHarta 6atepus.
OcTaBalymsT kanaumuTeT Ha akymynaTopHaTta batepus e
nokasaH B CbOTBETCTBME CbC CrieaHaTa Tabnuua.

CbCTOSHWE Ha MHAMKaTopa
Ha akymynaTopHata batepus

:BKJ‘I.|:|: Wskn D:era

OcrTaBall kanayuTeT Ha
akymynaTtopHata 6aTtepusi

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0% -20 %

3apepgete batepusita
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3ABENEXKA:

- Okomno efgHa MuHyTa crief cnupaHe Ha MoTopa
MHOMKATOpUTE Ce  M3KNo4BaT, 3a pfJa  ce
MKOHOMWUCBa 3apsabT Ha 6Gatepusita. 3a aa
npoeepute ocTaBals Kanaumtet Ha
akymynatopHata 6aTepusi, HaTUCHETe  JEeKo

MyCKOBUA npeBkKnoYysaTen.

Cucrtema 3a 3awWymMTa Ha MHCTPYMeHTa
lakymynaTtopHaTta 6atepus

MHCTPYMEHTBLT € CbOopbXEeH CbC CMCTEMA 3a 3aluMTa Ha
WHCTpyMeHTa/akymynaTtopHaTa Gatepus. Tasu cuctema
aBTOMaTU4HO npekbcBa 3axpaHBaHeTo KbM
eneKkTpoMoTopa, 3a Aa OCcurypu no-AbAbr XMBOT Ha
VHCTPYMEHTa 1 akymynartopHaTa bartepus.
VIHCTpYMEHTBT Le cnpe aBTOMATU4YHO MO BpeMe Ha
pa60Ta, aKO WHCTPYMEHTBbT unu akymynatopHarta
6aTepusi ca NOCTaBEHWN NPU €HO OT CreaHUTE YCroBUsl.
B Hsikoun cnyyau HOUKaTopbT LWe CBEeTHe.

3awwmra cpelly npetoBapBaHe

Korato ¢ MHCTpymeHTa ce paboTu no HayvH, KOUTO ro
npuHyXgaea pna Ternu HeHopManHo ronaMm  TOK,
WHCTPYMEHTBLT aBTOMAatu4yHO cnuvpa 6e3  Hukaksu
vHavkaumm. Tpyn  TOBa  MOMOXeHWe, U3KnoveTe
WHCTpyMeHTa n npekparete onepauudaTa, KOATO
npetoBapBa MHCTpymeHTa. Crneg ToBa  OTHOBO
BKIOMETE MHCTPYMEHTA, 3a Aa nogHoBuTe paboTa.
3awmTa Ha UHCTPYMEHTa cpelly nperpsiBaHe

Korato  WHCTPYMEHTBT  nperpee,  Toil  cnupa
aBTOMaTM4YHO W WHOMKATOPBT Ha akKymynartopHarta
GaTepusi nokasBa CnegHoTo CbCTosHME. [pu ToBa
NnonoXxeHne oCctaBeTe MHCTPYMEHTa Ada U3CTUHe, npeau
[la ro BKIIHOUUTE OTHOBO.

Wnawvkatop 3a
GaTepusita

D:I/Iskn D:Mmra

WHCTPYMEHTBT e nperpan

:BKI.

CIrMOBABAHE

/A\BHUMAHME:

. MMpean [nOa M3BbPLIMTE HAKAKBM AEWHOCTU MO
MNHCTPYMEHTa 3aAbJIKUTENHO NpoBepeTe Aanu Ton
€ WV3KMIYeH W akymynatopHata 6Gatepusi e
n3BageHa.

MocTaBsiHe u cBansiHe Ha paboTHUsA
MHCTPYMEHT

(HakpalHuKa 3a 3aBUHTBaHe UMK CBPeAso)
dur.8

M3nonsgaiite caMo HakpanlHWLW, KOUTO Ca C y4acTbK 3a
BMbKBaHe KaTo nokasaHusi Ha churypata.



3a MHCTPYMEHTM € KyX OTBOP 3a HaKpaHUK

M3nonsBaiite camo Tean BMAOBE HakpanHULmW
(6utoe). Cnegpaite npoueaypara (1).
(Benexka) He e Heobxoanm HakpaiiHuk (6uT).

A=12 mm
B=9 mm

3a MHCTPYMEHTU C ABLNIGOK OTBOP 3a HaKPaMHUK

A=17 MM | 35 na MoHTUpaTe Tean BULOBE GUTORE,
B=14 mm | crnepsanTte npoueayparta (1).
_ 3a fAa MoHTMpaTe Tean BuaoBe GuUToBe,
A=1Z MM cnepganTe npoueaypara (2).
B=9 MM |(Benex«a) 3a MoHTaxa Ha HakpaiiHuKa e
HeoOXOAMM HaKOHEYHWK 3a HakpaitHuLm (61uToBe).

Mpoueaypa 1
3a MHCTPYMEHTM C OBUKHOBEH (hUKCHpaLL, NPBCTEH

dur.9

3a [ga nocTtaBuTe  HakpaWHuka,  uU3abpnanTte
uKcHpalma npbCTEeH B MokadaHata nocoka W
noctaBeTe HakpalHuWka O ynop B naTpoHHuka. Cnep
KOEeTO, OTMycHeTe duKcuMpalms MnpbCcTeH 3a Aa
3aKnioYnUTe HaKpamHuKa.

3a wuHCTpymeHTM C Obpsogencteawy Tun duKcupaly
npbCTeH

3a noctaBsiHe Ha HakpanHWKa, NocTaBeTe HakpanHuka
BbB (hMKCMpaLLmMsa NPbCTEH 0 ynop.

Mpoueaypa 2

[onbnHuTenHo KbM  npouepypata (1)  no-rope,
noctaBeTe  UHCTPYMEHTanHus HakpanHWK  BbB
dukcuMpalms  NpbCTEH CbC  3aoCTpeHaTa  yacT,
HacoyeHa HaBbTpe.

®ur.10

3a fa u3BaauTe HakpalHuka, usgbpnaiTte dukcmpalms
NpbCTEH MO MOCOKa Ha cTpenkata W wusgbpnante
HakpanHuka.

3ABENEXKA:

. AKO  HakpalHUKbLT He e [MoCTaBeH Ha
Heobxogumata  gbnboysHa B NaTPOHHWKA,
duKCUpawmaT NpbCTeH HAMa [a ce BbpHe Ha
no3uumsita cu M HakpalHWKbLT HaMa Aa 6bae
3aknodeH. B Tosu cnyvan, onuTtanTe ce pga
noctaBuTe OTHOBO HaKpawHuKa, crnegsavikv
rOpHUTE yKa3aHusl.

. Ako ce 3aTpyaHsiBaTe [a NocTaBuUTe HaKpanHUKa,
n3gbpnanTe dukcupawms nNpbCTEH UM MOCTaBeTe
HakpaWHuka [0 yrnop BbB (MKCUPALLMA NPBCTEH.

- Cnep MOHTMpaHe Ha HakpaiiH1ka npoBepeTe Aanu
e 3arterHar 3apaBo. AKO HaKpanHUKbLT M3naga He
ro usnonssamnre.

Kyka

dur.11

Kykata mMoxe ga ce usnonsea 3a Bawe ynobctso 3a
BPEMEHHO 3aKkayaHe Ha MHCTpymeHTa. Kykata moxe fa
Ce MOHTMpa OT BCsika CTpaHa Ha MHCTPYMEHTa.

3a fJa MoHTupaTe kykaTta, moctaBeTe s B neba Ha
MHCTPYMEHTa HE3aBUCKUMO OT KOSi CTpaHa, crief KoeTo s

3aBuiTe C BUHT. 3a Aa A cBanuTe, OTBWITE BUHTa U 5
MaxHeTe.

PABOTA

dur.12

/\BHUMAHMVE:

- Mo Bpeme Ha pabota HUKOra He 3akpuBanTe
BEHTUNaUunoHHUTE oTBOpU OTCTpaHu Ha

MHCTPYMEHTa, NpeaHasHayeHn 3a oxnaxaaHe Ha
XMOPABMUYHUS  MEXaHW3bM W MoTopa. B
NPOTVMBHUS Cryyaln Moxe [fa ce CTUrHe pJo
nperpsiBaHe 1 NoBpexaaHe Ha UHCTPYMEHTa.

dur.13

HeobxoavMmoTo BbPTALLO yCcUnue 3a 3aBuBaHe MoOXe Aa

ce pasnuyaBa, B 3aBWCMMOCT OT BUAA W pasvepa Ha

BMHTa/bona, MaTepvana Ha getaina 3a 3akpensaHe U

TH. 3aBuUCMMOCTTa MeXOy BbpTALWOTO ycunve W

HeobXoOMMOTO Bpeme 3a 3aKpenBaHe e nokasaHa Ha

durypute.
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[pbXTe MHCTpYyMEHTa 3[4paBO W MOCTaBeTe Kpas Ha
paboTHUS HaKpalHUK B rnaeaTta Ha BUHTa. YnotpeGeTe
HaTUCK  Hanpen BbpXy WHCTpyMeHTa, 3a Aa
npenoTBpaTUTe U3NMb3BAHETO Ha BUHTA U BKIOYETE
MHCTPYMEHTa 3a Aa ro 3afeiicTeare.

3ABENEXKA:

. [lopbepete noaxopswwms HakpalHUK 3a rnasaTa
Ha BUHTa/0onTa, KOMTO 1UckaTe Ja uarnonseare.

- W3bupainTe noaxopswata cuna Ha HaTUCK W
BHUMaTENHO perynupanTe HamnsiraHeTo BbpXy
NycKOBMUS MPeKbCBady, Taka Ye BWHTBT Ja He ce
nospeamu.

- [lpuabpxaiiTe MHCTPYMEHTa B MpaBo MOMNOXeHne
CnpsiMO BUHTA.

- 3a 3artdaraHe Ha 60onT n3bupaiiTe HUCKa CTeneH Ha
HaTUCK nnn T-pexum.

- Ako 3a npunoxeHaTa cuna e npekaneHo ronsma u
3a 3aBMBAHETO Ha BUHTa € HeobXOoOMMO MoBeve
BpemMe, OT TOBa MoOKasaHO Ha durypaTta, BUHTBLT
UM BbPXbT HA HakpanHUKa 3a 3aBUHTBAHE MOXe
na 6baaT npeToBapeHun, M3HOCEHW UK NoBpPeaeHN
n TH. lNpean pa 3anovHere paborta, BuHarM
npaeeTe onNwT, 3a Aa onpeaenuTe, HeobxoaMMOTO
BpeMe 3a 3aBVBaHE Ha BUHTA.

3aTtarawmss MOMEHT 3aBWCM OT LMpPOK Habop oT

dakTopy, BkmoyBawy cnegHute. Cnen  3aBuBaHe,

BMHarn npoBepsiBaliTe 3aTAraHeTo C AMHAMOMETPUYEH

KITHOM.

1. Korato akymynaTtopHata 6atepus
pa3peneHa, HampexeHWeTo Lie
BbPTALLOTO YCUIME e ce Hamarnwu.

e noutun
cnagHe u

2. PaboTeH HakpalHuk
Korato He ce uanonssa paboTeH HakpaWHUK C
npaBuneH pasvep BbpTALWOTO ycunue ce
HamansBa.

3.  bont
+ HeobxogumoTo BBLPTAWO Yycunue  3aBUCK

CblYO Taka M OT AuameTbpa Ha 6GonTa,
BbMPEKN Ye KOemUUMEHTLT Ha BbpTAMS
MOMEHT U Baa Ha 6onta morat Aa cbBnaaar.
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. HesaBucumo, Yye auameTbpbT Ha GonToBeTe e
efHaKkbB, HeoBXOAMMOTO BbLPTALO ycunve
3aBNCU CbLO Taka OT KoeduuMeHTa Ha
BbpTALLMA MOMEHT, Buga Ha Gonta u
HeroBaTa ObJhKUHA.

4. BbpTAWOTO yCUnue CbLo Taka 3aBUCK OT Ha4uHa,
no KOWUTO Ce QObpXW WHCTPYMEHTBbT Wnn oT
maTepuana, B KOUTO ce 3aBuBa 6oNTbT.

5. TMpu pabota Ha WHCTPyMEHTa MpU MO-HUCKU

CKOPOCTW, BLPTALLOTO YCUINE Ce HaMansBa.

NOoAAPBXKKA

/\BHUMAHMVE:

- MNpean pa nposepsiBaTe unM  M3BbpLIBaTE
noaApbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
M3KMIOYEeH W KaceTata C akymynatopute e
M3BajleHa, OCBEH 3a CrefBalloTO OTKpUBaHe Ha
HEen3npaBHOCTM, CBbP3aHO C OCBETIIEHUETO.

. He wn3nonseavite 6eH3uH, HadTa, paspeguTen,
cnupT ¥ ap. nog. ToBa Moxe [fa MPUYUHK
obesuBeTsBaHe, Aedopmauunsi Unu NyKHaTUHW.

3a pga ce nogpgbpxka BE3OMACHOCTTA wn

HAOEXXOHOCTTA Ha WHCTpPYMEHTa, pPEMOHTUTE,

obcnyXBaHeTo wnu  perynupaHeto TpsibBa pfda ce

M3BbPLUBAT OT YMbIIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato

ce 1u3nonsear pe3epBHM YacTu ot Makita.

AOOMbJIHUTENTHN AKCECOAPHU

/\BHUMAHME:

- MNpenopbyBa ce n3non3BaHEToO Ha Te3n akcecoapu
WUNW HakpavHWuM C Bawusa WHCTpymeHT Makita,
onucaH B HaCTOSAILLOTO PBKOBOACTBO.
MsnonssaHeto Ha  Apyrn  akcecoapu  uim
HakpanHuUM Moxe Aa [oBede [0 OnacHoCT OT
TenecHW HapaHsiBaHus. V3nonssaiite CbOTBETHUSA
akcecoap nnm HaKpanHuK camo no
npegHasHa4eHve.

AKO MmaTe Hyxaa OT NMoMmoLly 3a rnoseve NoapobHoCTM

OTHOCHO Te3W akcecoapu, ce ObbpHeTe KbM MECTHMS

cepBu3eH LeHTbP Ha Makita.

. HakpanHuum oteepku

. HakpaiHuum Tmn Bnoxka

- Kyka

- NMnactmacoBo kydhapye 3a npeHacsHe

- OpuruHanHa akymynatopHa 6aTtepusi U 3apsigHO
ycTpoincTBo Ha Makita

. HakpanHuk

- 3awwmra Ha akymynartopHaTa 6atepusi

- Tpucnocobnexue 3a oka4yBaHe Ha MHCTPYMEHTa

3ABEJEXKA:

- Hskou apTukynu OT cnucbka Moxe Aa ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTAa Ha WHCTPYMEHTa, Kato
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfimyHu
B pasfiMyHUTe AbPXKaBU.



HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Crveni indikator 5-1. Gumb 10-3. Prihvatna glava
1-2. Gumb 6-1. Prekida¢ za promjenu smjera 11-1. Zlijeb
1-3. Baterija 7-1. Kapacitet baterije 11-2. Kuka
2-1. Lampice pokazatelja 9-1. Bit nastavak 11-3. Vijak
2-2. Gumb PROVJERA 9-2. Prihvatna glava 12-1. Otvor
3-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka 10-1. Bit nastavak
4-1. Svjetilika 10-2. Dio nastavka
Model DTS131 DTS141
L Vijak za stroj 4 mm -8 mm 4 mm -8 mm
Kapaciteti
Standardna matica 5mm-8mm 5mm -8 mm
Nagin udarca (Jako) 0-3.000 min™ 0 - 3.200 min™
) o Nagin udarca (Srednje) 0 - 2.000 min™ 0-2.000 min™'
Brzina bez opterec¢enja T T
Nacin udarca (Slabo) 0-1.200 min® 0-1.200 min
T nagin 0-1.200 min™ 0 - 1.200 min™
Nagin udarca (Jako) 0-2.500 min™ 0 - 2.700 min™
o Nagin udarca (Srednje) 0 -2.200 min™ 0-2.200 min™'
Udari u minuti T T
Nacin udarca (Slabo) 0-1.400 min® 0 - 1.400 min
T nagin 0-1.400 min™ 0 - 1.400 min™
Nazivni napon DC 14,4V DC 18V
Ukupna duljina 136 mm 136 mm
BL1815/ BL1830/BL1830B/
Bateriia BL1415/ BBI-E;‘A?BO//B;CSSOB// BL1815N / BL1840/BL1840B/
) BL1415N BLI4G0B BL1820/ BL1850 / BL1850B /
BL1820B BL1860B
Neto masa 1,2kg 1,4 kg 1,2 kg 1,5 kg

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehni€ki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

ENE033-1
Namjena
Alat je namijenjen odvijanju vijaka u drvetu, metalu i

plastici.
ENGQ05-1

Buka

Tipi¢na jacina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:

(Uz slabu udarnu silu)

Razina zvuénog tlaka (Lpa): 77 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

Nosite zastitu za usi

ENG900-1
Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:
(Uz slabu udarnu silu)
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Nacin rada: udarno stezanje elemenata za
ucvrscivanje za najveci kapacitet alata
Emisija vibracija (a): 7,0 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s?
ENGO01-1

. Deklarirana vrijednost emisije vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

/A\UPOZORENJE:

Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja elektrinog
ruénog alata se moZe razlikovati od deklarirane
vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi.

- Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelia koje se temelije na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,



poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-18
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljede¢i strojevi:
Naziv stroja:
Bezi¢ni impulsni odvija¢ na ulje
Broj modela/Vrsta: DTS131, DTS141
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sliede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

19.3.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/A UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.NepridrZzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEB054-3

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNI UDARNI ODVIJAC

1. Drzite elektri¢ni ruéni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kada izvodite operaciju pri kojoj spoj
moze doc¢i u dodir sa skrivenim vodi¢ima. Spoj koji
dode u dodir s vodi¢em pod naponom moZe dovesti
pod napon izlozene metalne dijelove elektriénog
ruénog alata i prouzroditi elektricni udar rukovatelja.

2. Uvijek stanite na ¢vrstu podlogu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite

uredaj na visini.

Alat drzite ¢vrsto.

Nosite zastitu za usi.

5. Nemojte dirati nastavak ili izradak odmah
nakon rada. Mogu biti jako vruéi i postoji
opasnost da se opecete.

hw
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6. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE:
NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o proizvodu
(steceno  stalnim  koriStenjem)  zamijene  strogo

pridrzavanje sigurnosnih propisa za odredeni proizvod.
POGRESNA UPOTREBA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s

uputama moze prouzrogiti ozbiljne tjelesne ozljede.
ENC007-9

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjaéu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Ne spajajte kratko bateriju:

(1) Ne dodirujte terminale nikakvim
provodljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok
struje, pregrijavanje, moguce opekline, a ¢ak i kvar.
6. Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje
temperatura moze prekoragciti 50 ° C (122" F).
7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potros$ena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.
8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne udarite.
9.  Ne koristite oStecene baterije.
10. Pridrzavajte se lokalnih propisa pri odlaganju
baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.

Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja

baterije

1. Napunite bateriju prije nego $to se potpuno isprazni.
Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°
C-40° C (50° F - 104 ° F). Ostavite da se
vrucéa baterija ohladi prije punjenja.

4. Napunite bateriju ako je ne upotrebljavate
duze vrijeme (viSe od Sest mjeseci).



FUNKCIONALNI OPIS

A\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije podesavanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije
Sl.1

A\OPREZ:
Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.
Cvrsto drzite alat i bateriju dok instalirate ili
uklanjate bateriju. Ako ne drzite Evrsto alat i
bateriju, mogu vam iskliznuti uz ruku, $to moze
uzrokovati Stetu alata ili baterije i ozljede.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom tipke
na prednjoj strani uloska.
Za instalaciju baterije poravnajte jeziac na bateriji s
utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto. Gurajte ga do
kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali klik. Ako moZzete
vidjeti crveni indikator na gornjoj strani tipke, to znaci da
baterija nije zaklju¢ana u potpunosti.

/A\OPREZ:
Uvijek instalirajte bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom moze
slu€ajno ispasti iz alata, Sto moze dovesti do
ozljede vas ili nekog u blizini.
Ne instalirajte bateriju silom. Ako baterija ne klizne
lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

(Samo za baterije s oznakom "B" na kraju broja modela.)
Sl.2

Pritisnite tipku za provjeru na bateriji da bi se pokazao

preostali kapacitet baterije. Zaruljice indikatora zasvijetlit
¢e na nekoliko sekundi.

Upaljeno

Lampice pokazatelja

Preostali
kapacitet

4

Treperi

Isklju¢eno

75 % do 100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

Napunite
bateriju.

Baterija mozda
ne radi
ispravno.

] S| .-
C0 | | .
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NAPOMENA:
Ovisno o uvjetima upotrebe i temperaturi okoline,
pokazatelj se mozZze donekle razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

Ukljucivanje i isklju€ivanje

/\OPREZ:
Prije uklju€ivanja baterije na elektriénu mrezu provjerite
radi li ukljuéno/iskljuéna sklopka i vra¢a li se u poloZaj
za isklju€ivanje "OFF" nakon otpustanja.
SI.3
Za pokretanja alata jednostavno povucite
ukljuéno/iskljuénu sklopku. Brzina alata se povecava
povecanjem pritiska na uklju¢no/isklju¢noj sklopki. Za
iskljucivanje stroja otpustite uklju¢nol/isklju¢nu sklopku.

NAPOMENA:
Alat se automatski zaustavlja ako povladite
ukljuéno/iskljué¢nu sklopku oko 360 sekundi.

Uklju€uje se prednja zaruljica

/\OPREZ:
Nemojte izravno gledati u svjetlo ili izvor svjetlosti.

Sl.4

SI.5

Za ukljucivanje statusa Zzaruljice, pritisnite gumb *% na
par sekundi. Za isklju€ivanje statusa Zaruljice, ponovno
pritisnite gumb ¥ na par sekundi.

Kad je status zaruljice uklju¢en, povucite uklju¢nofisklju¢nu
sklopku kako biste ukljuéili Zaruljicu. Otpustite je kako biste je
iskljugili. Zaruljica se iskljuuje otprilike 10 sekundi nakon
otpustanja ukljuéno/iskljuéne sklopke.

Kad je status Zaruljice iskljucen, Zaruljica se nece
ukljuciti ¢ak ni ako povucete sklopku.

NAPOMENA:

. Kako biste potvrdili status Zaruljice, povucite
sklopku. Kad se zaruljica uklju¢i povlacenjem
ukljuéno/isklju¢ne  sklopke, status  Zaruljice
uklju€en je. Kad se zaruljica ne ukljuci, status
Zaruljice iskljucen je.

Dok povlagite ukljuéno/iskljuénu sklopku, status
Zaruljice ne moze se promijeniti.

Status Zaruljice moze se promijeniti otprilike 10 sekundi
nakon otpustanja ukljuéno/isklju¢ne sklopke.

Rad prekidac¢a za promjenu smjera

/\OPREZ:
Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.
Koristite prekida¢ za promjenu smjera tek kad
dode do potpunog zastoja alata. Promjena smijera
vrtnje prije zaustavljanja mozZe ostetiti alat.
Kad alat ne radi, uvijek postavite polugu prekidaca
za promjenu smjera vrtnje u neutralan poloZaj.



Sl.6 Promjena sile udarca
Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smijera vrtnje.

Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazalike na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kada je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, ukljuéno/iskljuéna sklopka ne moze se izvuéi.
Znacajke beziénog impulsnog odvija¢a na ulje
Bezi¢ni impulsni odvija¢ na ulje tvrtke Makita hidraulicki
je udarni alat koji upotrebljava viskoznost ulja za
stvaranje udaraca. S obzirom da se viskoznost ulja
mijenja s temperaturom, prilikom rukovanja alatom
imajte na umu sljedece.

1.  lzbjegavajte uporabu alata na temperaturama
nizim od -10 °C. Kada se temperatura alata spusti
ispod navedene temperature, to moze uzrokovati
ostec¢enje motora alata zbog slabog impulsa.

2. Kada se alat previSe zagrije, mozZe dulje potrajati
da se postave vijci. 5

3. Ako se njime neprekidno rukuje viSe sati, alat se moze

— 1sE0
omnll
TS H

pregrijati, $to moze uzrokovati kvar ili opekline ruku. 1. Mijenja se u Getiri koraka
Pricekajte da se alat ohladi 30 minuta prije nego $to 2. Tvrdo
zamijenite baterije tijekom produljenog neprekidnog rada. 3. Srednje

4. Mekano

5. T nacin

6. Gumb

Razina sile udarca Maksimalno udaraca

prikazana na ploci

Primjena Rad
DTS131 | DTS141

Zatezanje u hrdavom

2.500 | 2.700 | Zatezanje kad su potrebne materijalu / Zatezanje dugih

(min') [ (min?) | silai brzina.

vijaka.
2.200 | 2.200 | Zatezanje kada je potrebna Zatezanje u zavrsnoj ploci /
(min) | (min?) | dobra krajnja obrada. gipsanoj plogi.

Zatezanje kada je potrebno
izbjegavati prekomjerno
zatezanje zbog mogucéeg
zacepljenog Zenskog vijka i
slomljene ili oStecene glave vijka.

Zatezanie krilatog vijka /
Zatezanje malih vijaka kao
Sto je M6.

Zatezanije vijka do M8.

1.400 | 1.400
(min*) | (min)

Zatezanje kada je potrebna
brzina i dobra krajnja obrada.
Zatezanje vijka do M8.

1.400 1.400 | Zatezanje kada je potrebna
(min') [ (min') | brzina i dobra krajnja obrada.
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Sila udarca moze se promijeniti u par koraka: jaka,
srednja, blaga i T nacin.

Time moZete postaviti zatezanje prikladno vasem radu.
Svaki put kad se pritisne gumb %, broj udaraca mijenja
se prema prethodna Cetiri koraka.

Sila udarca moze se promijeniti otprilike jednu minutu
nakon otpustanja ukljuénol/iskljuéne sklopke.

,1" je poseban nacin za priévr§¢ivanje samobusecih vijaka i
svornjaka. U tom nacinu alat poCinje zavrtati vijak s brzom
rotacijom, Sto je pogodno za buSenje s vrhom samobuSecéeg
vijka. Kada alat pocinje pritezati vijak, udara blagom silom.

NAPOMENA:
Kada se ugase sve lampice na razvodnoj ploci,
alat je isklju¢en da bi Stedio bateriju. Silu udarca
mozete provjeriti povlacenjem ukljuéno/isklju¢ne
sklopke toliko da alat prestane raditi.
Dok povlacite ukljuénof/iskljuénu sklopku, udarna
sila ne moze se promijeniti.
Tijekom rada pod velikim opterec¢enjem uz jaku ili
srednju silu udarca, alat se automatski zaustavlja
kako bi se sprijecilo oSte¢enje njegovih dijelova. U
tom slucaju odaberite slabu udarnu silu ili T nagin.
Prikaz preostalog kapaciteta baterije
(Specifi¢no za pojedine zemlje)
SI.7
Kada povucete ukljuéno/iskljuénu sklopku, na LED-

prikazu pojavit ¢e se preostali kapacitet baterije.
Preostali kapacitet baterije prikazuje se kao u sljedecoj tablici.

Status pokazatelja baterije

Preostali kapacitet baterije
:ukLIUCENO L - tkjucenol™) - reper

- 50 % - 100 %

20 % - 50 %

0% -20 %

Napunite bateriju

NAPOMENA:
Otprilike jednu minutu nakon zaustavljanja motora
pokazatelji se isklju€uju da bi saduvali bateriju. Za
provjeru preostalog kapaciteta baterije lagano
povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav automatski
prekida napajanje motora da bi produZio vijek trajanja baterije.
Alat automatski prestaje raditi ako se alat ili baterija
nadu u nekom od sljedecih uvjeta. U nekim se uvjetima
pali pokazatelj.

Zastita od preopterecenja

Kada se alat koristi na nacin pri kojemu trosi neobi¢no mnogo
struje, alat se automatski zaustavlja bez prethodne najave. U
tom slu€aju iskljucite alat i zaustavite primjenu koja je izazvala
preopterecenje alata. Zatim uredaj ponovno ukljuéite da biste
ga pokrenuli.

Zastita alata od pregrijavanja

Kad se alat pregrije, alat se automatski zaustavlja, a
pokazatelj baterije prikazuje sliedece stanje. U tom slu¢aju
pricekajte da se alat ohladi prije nego $to ga ponovno ukljucite.

Pokazatelj

kapaciteta baterije :UKLJUCENOD:IskIjuéeno D:Treperi

Alat se pregrijao

MONTAZA

A\OPREZ:
Obavezno provjerite je i stroj iskljuéen i baterija
uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na alatu.
Instalacija ili uklanjanje nastavka za zavrtag ili
nasadnog nastavka

SI.8

Koristite samo nastavke koji imaju priklju€nicu kao Sto je
prikazano na slici.
Za alate s plitkom rupom na nastavku

Koristite samo ove vrste nastavka.
Slijedite postupak (1).
(Napomena) Dio nastavka nije potreban.

A=12 mm

B=9 mm

Za alate s dubokom rupom na nastavku

A=17 mm
B=14 mm

Da biste instalirali ove vrste nastavaka,
slijedite postupak (1).

Da biste instalirali ove vrste nastavaka,
slijedite postupak (2).

(Napomena) Dio nastavka nije potreban
za instalaciju nastavka.

A=12 mm
B=9 mm

Postupak 1.

Za alat s normalnim tuljcem

Sl.9

Za instalaciju nastavka, povucite tuljak u smjeru strelice

i umetnite nastavak u tuljak $to dalje. Potom otpustite
tuljak da biste pri¢vrstili nastavak.



Za alat s tuljcem tipa na jedan dodir

Da biste montirali nastavak, umetnite nastavak do kraja u tuljak.

Postupak 2.
Uz prethodno opisan postupak (1) umetnite drzac

nastavka u tuljak tako da je Siljasti kraj usmjeren
prema tuljku.
S1.10

Da biste uklonili nastavak, povucite tuljak u smjeru
strelice i izvucite nastavak.

NAPOMENA:
Ako nastavak nije dovoljno duboko umetnut u
tuljak, tuljak se ne vraéa u pocetni polozaj i
nastavak se ne¢e moci priévrstiti. U tom slucaju
pokus$ajte ponovno umetnuti nastavak u skladu s
prethodnim uputama.
Ako se nastavak tesko umece, povucite tuljak i
umetnite nastavak do kraja u tuljak.
Nakon instalacije nastavka ¢vrsto ga pritegnite.
Ako nastavak izlazi, nemojte ga Koristiti.

Kuka

SIL.11

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. Ova se kuka
moze instalirati sa bilo koje strane alata.

Za instalaciju kuke, umetnite je u utor na kucistu alata s
obje strane, a zatim ga udvrstite vijkom. Za uklanjanje
odvijte vijak i izvadite ga.

RAD SA STROJEM

Sl.12

/\OPREZ:
Nikada nemojte blokirati ventilacijske otvore na
bo¢nim stranama alata koji sluze hladenju ulja i
motora tijekom rada. U suprotnom, alat se moze
pregrijati i oStetiti.
S1.13
Pravi pri€vrsni okretni moment moze se razlikovati ovisno o
vrsti ili veli¢ini vijka/svornjaka, materijala izratka koji se
priévrécéuje, itd. Odnos izmedu priévrsnog okretnog momenta i
vrijeme priévr§¢ivanja prikazano je na slikama.

Standardna matica
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Vrijeme pri¢vrséivanja (S)

Visoko vla¢na matica
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Vrijeme pri¢vrséivanja (S)

Drzite alat ¢vrsto i stavite nasadak nastavka zavrtaa u
glavu svornjaka. Primijenite pritisak naprijed na alat u
tolikoj mjeri da nastavka ne klizne iz vijka i ukljucite alat
da pocne s radom.

NAPOMENA:
Koristite  odgovaraju¢i  nastavak
vijka/svornjaka za koje ga Zelite koristiti.
Odaberite pravilnu udarnu silu i paZljivo podesite tlak na
ukljuénofiskljuénoj sklopci kako se vijak ne bi ostetio.
Drzite alat usmjeren ravno prema vijku.
Za zatezanje vijaka odaberite slabu udarnu silu ili
T nacin.
Ako je jacina udarca prejaka, a priteZete vijak dulje nego
§to je prikazano na slici, vijak ili vrh nastavka za
zavrta¢ mozda su preoptereceni, oguljeni, oSteceni itd.
Prije pocdetka rada uvijek provedite testiranje da biste
utvrdili ispravno vrijeme pritezanja vijka.

Na pri€vrsni okretni moment utje€e niz imbenika koji

ukljuuju i sliede¢e. Nakon pri¢vr§¢ivanja uvijek

provjerite pritegnutost vijka moment klju¢em.

1. Kad se baterija skoro u potpunosti isprazni,
smanjuje se napon i slabi pri€vrsni okretni
moment.

za glavu
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Nastavak za zavrta¢ ili nasadni nastavak
Ako ne budete koristili ispravnu veliinu nastavka
ili nasadnog klju¢a, do¢i ¢e do smanjenja
pri€vrsnog okretnog momenta.
Matica
Cak i ako je koeficijent okretnog momenta isti
kao klasa vijka, do¢i ¢e do odstupanja od
pravilnog priévrsnog okretnog momenta
prema promjeru matice.
Cak i ako su promijeri matice isti kao klasa
vijka, do¢i ¢e do odstupanja od pravilnog
privrsnog  okretnog momenta  prema
koeficijentu okretnog momenta, klasi i duljini
matice.
Na okretni moment utjeCe i nacin drzanja alata
kao i materijal polozaja zavrtanja koji treba
pricvrstiti.
Rad alata na nizoj brzini dovodi do smanjenja
okretnog momenta.

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Uvijek provjerite je li alat isklju¢en, a baterija
izvadena prije nego S$to izvrSite provjeru ili
odrzavanje osim kad se radi o problemima u
nastavku vezanima uz svjetlo.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili slicno. Kao rezultat toga
mozZe se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrzavanje ili namjeStanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa VaSim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili prikljuc¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Nastavci za vijak
Nasadni nastavak
Kuka
Plasti¢na torbica
Izvorna Makita baterija i punja¢
Drza¢ nastavka
Zastita za bateriju
Kuka alata
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NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. LipeH nHaukatop 5-1. Konye 10-3. OnwmBka

1-2. Konue 6-1. Payka 3a npekuHyBay 3a Ha3ajg 11-1. XXne6

1-3. batepuja 7-1. KanauuTert Ha 6atepujata 11-2. Kyka

2-1. CBeTuUnkM 3a nHauKaumja 9-1. bypruja 11-3. Wpad

2-2. Konye 3a MPOBEPKA 9-2. Onwmeka 12-1. OTBOp 3a BeHTUNauuja
3-1. MpekuHyBay 10-1. Bypruja

4-1. Jlamba 10-2. BTuyHuK

TEXHUYKU NMOAATOLMN

Mogen DTS131 DTS141
MaluvHcka 3aBpTka 4 MM - 8 MM 4 MM - 8 MM
Kanauutet
CraHfaapaHa 3aBpTka 5MM -8 MM 5MM -8 MM
Pexum Ha yaap (cunen) 0 - 3.000 muH."! 0 - 3.200 mun.”
Pexum Ha yaap (cpeaeH) 0 - 2.000 muH." 0-2.000 muH."
HeonTosapeHa 6p3anHa = 5
Pexwvm Ha yaap (Mek) 0 - 1.200 MuH. 0 - 1.200 MuWH.
T-pexum 0-1.200 muH.”" 0 - 1.200 mun.”
Pexum Ha yaap (cunen) 0 - 2.500 muH.”! 0-2.700 mun.”
Pexum Ha yaap (cpeaeH) 0 - 2.200 muH.” 0-2.200 muH."
Ynapu Bo MUHyTa 3 =
Pexwvm Ha yaap (Mek) 0 - 1.400 MuH. 0 - 1.400 MyH.
T-pexum 0 - 1.400 muH.”" 0 - 1.400 mun.”
HomuHaneH HanoH D.C. 14,4V D.C.18V
BkynHa gomkuHa 136 Mm 136 mm
BL1815/ 11830 /BL1830B/
Barepmia BL1415/ BBI-EfffO//B;Cff;)OB// BL1815N / L1840 /BL1840B /
ol BL1415N BLI460B BL1820 / BL1850/BL18508/
BL1820B BL1860B
Heto TexuHa 1,2 kr 1,4 kr 1,2 kr 1,5 kr

« Mopajau NoCTojaHOTO UCTpaXxyBatbe U Pa3Boj, TEXHUYKWUTE NMOAATOLM AafeHN Tyka MOXe Aa Ce MeHyBaaT 6e3 U3BeCTyBatbe.

« Cneundpmkauuute n 6atepujata Moxe Aa ce pa3nukysBaaT of 3emja [0 3emja.

« TexxuiHa co 6atepuja cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE033-1
HameHa
AnaTtoT e HameHeT 3a 3aBpTyBare 3aBPTKM BO [pPBO,

MeTan u nnacTtuka.
ENG905-1

ByyaBa

TunuyHaTa A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha GyyaBaTa ogpeneHa
crnopen EN60745 nsHecysa:

(Bo cTeneH Ha cuna co Mek yaap)

HwvBo Ha 3By4HWOT NpuTUcok (Lpa): 77 A6 (A)
Otcranysamne (K): 3 ab (A)
HuBoTo Ha Byyasa npu pabota Moxe aa HagMuHe 80 ob (A).

HoceTe 3awTtunTa 3a ywmre

ENG900-1
Bubpauun

BkynHa BpegHOCT Ha BuGpauumTe (BEKTOpCKa cyma Ha
Tpw ockun) ogpeneHa cnopen EN60745:

(Bo cTeneH Ha cuna co Mek yaap)
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PaboTeH pexum: ydapHO cTerawe Ha 3aBpTKuTe
npy MakcuManHa MOKHOCT Ha anaToT
Lnpetbe Bubpaumm (an): 7,0 m/c?

Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?
ENGO01-1

. HomuHanHata jaunHa Ha BubpauuuTte e nsmepeHa
BO COMMAacHOCT CO CTaHdapAaHuTe MeToau 3a
UcnuTyBake W MOXe pAa Cce  Kopuctu 3a
cropegyBatbe Ha anatu.

. HomuHanHaTa jaunmHa Ha BubpauunTte Moxe ga ce
KOPUCTM W Kako NpenMMUHapHa npoLeHka 3a

N3MOXEHOCT.
AHPEHVHPEJ]YBAI-bE
JaunHata Ha BuGpaumuTe npu  PaKTUUKOTO

KOpUCTEeH-€ Ha anaTtoT MOXe Oa Ce pa3fnuKyBa of
HOMWHanNHarta BpPeAHOCT, 3aBUCHO O HAaYMHOT Ha
KOjLUTO Ce KOpUCTn anatort.



MorpwxeTe ce Aa v ytpauTte Ge3benHOCHUTE Mepku
3@ 3alTUTa Ha OMepaTopoT BP3 OCHOBA Ha MpOLiEHKa
Ha M3noxeHocTa npu akTUIKUTe YCroBM Ha ynotpeba
(3emajkv M npenBua cuTe ENoBUM Ha pabOTHUOT
LMKNYC, Kako MepuoauTe Kora anatoT € WCKIyyeH U
kora paboTu BO Npa3eH ofl, He CaMo Kora € aKTUBEH).

ENH101-18
Cawmo 3a 3emjuTe Bo EBpona

Heknapaumja 3a coo6pa3sHocT 3a EY

Makita nsjaByBa geka cnegHata mawmHa(u):

OsHaka Ha MaluuHaTa:

BeaxwuueH xuapaynuyeH onspTysay

Mogaen 6p./ Tun: DTS131, DTS141

YcornaceHnu ce co cnegHuBe eBponcky [upekTueu:
2006/42/EC

Tue ce npousBedeHN BO COMMAcHOCT CO CredHvBe

cTaHgapav unv ctaHaapavsvupaHn JOKYMEHTU:
EN60745

TexHnykoTo Aocue BO cornacHoct co 2006/42/EC e

[0CTanHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

19.3.2014

Yasushi Fukaya
OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpn4yHnTe anatum

A NPEAYNPEOYBAKE T[pouutajte rm  cute
6e3begHOCHU NpepynpedyBaka M cuTe ynatcTsa. AKO
He ce nounTyBaaT npedynpeayBakarta 1 ynarcrearta, Moxe
fla A0jAe [0 CTPYEH yaap, Noxap Unu TeLku noBpeay.
YyBajTe rm cute npepynpeayBaka u
ynaTtcTBa 3a Aa MoXeTe NOBTOPHO Aa rm

npouuTare.
GEB054-3

BE3BE[JHOCHU
NMPEAYNPEAYBAHKA 3A BE3XXUYEH
Y.EIAPEH OOBPTYBAY

OpxeTe ro anatoT camo 3a W3ONMpaHUTe
ApXauum  kora  BpwMuTe pabotm  Kora
3aTerHyBa4oT MoXe Aa Aojae BO Aonup co
CKpPUeHM Xuum. 3aTerHyBauute WITO Ke gonpar
XWla nop HamoH MoXe Ja ja npeHecar cTpyjata
[0 MeTanHuTe AenoBM Ha anatot u Ada
npeausBrKa CTPYeH yaap Ha onepaTtopor.
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YBepeTe ce feKka cekorawl cTouTe Ha LBpcTa
nopnora.

YBepete ce geka nog Bac Hema HuKoj Kora ro
KOPUCTUTe anaToT Ha BUCOKMN MecTa.

3. [OpxeTe ro anaTtoT LUBpPCTO.

HoceTte wWTnTHMUM 3a ywun.

He ponupajte rm BTUYHUKOT unu paboTHUOT
maTepujan BegHaw no pa6ortarta.Twue moxe aa
6upaT MHOry Xewku WM Aa npeausBuKaar
W3ropeHMLM Ha BallaTa Koxa.

6. He ponupajte ru BpTAMBUTE AENOBU.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

>

AHPEHVI'IPEHVBAH:E:

HE OO3BONYBAJTE ynoGHocTa unu 3ano3HaeHocTa
CO Npou3BOAOT (CTeKHaTa co moponra ynorpe6a) aa
Be HaBege fAa He ce Mpuapxysate CTpPoOro Ao
6e36eaHOCHMTE NpaBuna 3a NPoU3BOAOT.
3NOYNOTPEBATA unu HeMnoYuTyBameTo Ha
6e3beaHOCHUTE NpaBuna HaBeAeHW BO OBa YnaTcTBO

MOXe Aa npeau3BUKaaT TELKU TerieCHU noBpeau.
ENC007-9

BAXXHWU BE3BEHOCHMU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

1. Tlpen Kopuctewe Ha GaTepmjaTta, npoumnTajte
r'M cuTe ynaTcTBa M O3HaKM 3a NpeTnasnuBocT
Ha (1) nonHayoT 3a 6aTepujaTa, (2) 6aTtepujaTa
u (3) npousBoAOT WITO ja KOpUCTK GaTepujarta.

2. He packnonyBajte ja 6aTepujaTa.

3. Axo BpemeTo BO paboTa cTaHano npeKkymepHo

KpaTKko, mpecTaHeTe BegHaw co pabGora. Toa

MOXe jf[a  pesynTMpa CO  pPU3MK  of

npesarpeBatbe, MOXHM M3rOPeHUUU U Aypu n

ekcnnosuja.

AKO eneKTPoONWUT HaBriese BO BaliMTe OYM,

U3MHjTe ™ CcOo uYucta Boga M nobapajte

MeAMUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe pa

pe3ynTupa co ryoere Ha BallMoT BUA,

He packnonyBajTe ja kacetaTa 3a 6aTepujara.
(1) He ponupajte rv KOHTaKTUTE CO HMKaKOB
npoBoOANMB MaTepmjan.

U3berHyBajTe ga ja yyBate GaTepmja BO
cag co Apyru MeTanHu npeamMmeTy Kako
WITO Ce LajKu, MOHETH 1 C.

Ha wuz3noxyBsajte ja 6atepujata Ha BoAa
Wnu AoXA.

Kpatkmor cnoj Ha 6aTepmjata Moxe Aa
npeausBMKa TrorieM MNPOTOK Ha enekTpu4Ha
eHepruja, npesarpeBatbe, MOXHU U3ropeHULU
W AYPY 1 Naj Ha HanojyBakeTo.

He cknagupajte ru anatot u Gatepujata Ha

MecTa Kaje Temnepatypata Moxe Aa

[OCTUrHe unu HagMuHyBa 50 ° C (122° F).

@

@)



He cnanyBajte ja GarepujaTta Aypu u kora e
MHOTy oOlUTeTeHa WA LEeNOCHO MOTpoLUeHa.
Batepmjata mMoxe pna ekcnnoaupa ako ce
cTaBy BO OraH.

BHumaBajTe pa He ja ucnywTute unu yapurte
6atepujaTa.

He kopucTeTe owreTeHa 6aTtepuja.
MounTyBajTe rm NokanHUTe 3aKOHCKN NPonucu
WTO ce oAHecyBaaT Ha cpnare BO oTnag Ha
6atepujaTa.

YYBAJTE I'O YMNATCTBOTO.

CoBeTu 3a ogpXKyBake MakcumaneH paboteH

BeK Ha b6aTepujaTa

1. 3ameHeTe ja 6aTepmjaTa npea LENocHO Aa ce
nucnpasHu.
Cekorawl 3anupajte ja paborata co anarTor U
3ameHeTe ja GaTepujaTa kora ke 3abenexute
AeKa anaTtoT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NonHUTE LIENIOCHO NornHa
6atepuja.
MpekymMepHOTO  MoOnMHewe Fo  ckpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHete ja 6atepujaTta Ha co6Ha

TemnepaTtypa o 10° C -40° C (50° F - 104°
F). Do3Bonete 3arpeaHata GaTepuja Aa ce
onaav npepa Aa ja cTaBUTE Ha NomHewe.
HanonHete ja 6aTtepujaTta ako He ja KopucTuTe
noaonr BpeMeHCKU nepuoa (noBeke of LieCT
Meceum).
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Oornunc HA ®YHKUMUAUTE

/\BHUMAHMVE:
Mpen cekoe npunarogyBake UNM NpoBepka Ha
anaTtoT, nNpoBepyBajTe fanv € WCKIy4YeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupare unu oTcTpaHyBawe Ha
G6aTtepumjaTa

Cnukal

/\BHUMAHME:

. Cekorall UCKny4vyBajTe ro anatoT npes cCTaBakeTo
Unu BageHeTo Ha baTtepujaTa.

- [OpxeTe ru anatoTt u 6aTtepujaTta LUBpPCTO Kora ja
MOHTUpaTe WNU oTcTpaHyBaTe 6GaTepujata.
[okonky He T [OpXuTe LBPCTO anator U
GaTepujata, Toa MOXe [fOa [doBeAe A0 HUBHO
NU3HyBakbe Of BalMTE paue v Aa pesyntupa co
owITeTyBake Ha anatoT u Ha baTtepujaTa, Kako u
CO TeNnecHW NoBpeau.

3a fa ja u3saguTe G6atepujaTta, nosreyete ja of anatot

fofeka ro nuarate KOMYeTo Ha npegHata cTpaHa Ha
6atepujaTa.

3a na ja moHTupate batepujata, nopamHeTe ro ja3n4eTo

Ha BaTepujaTa co xneboT BO KyRULLTETO U TYpHETE ja Aa

3acTtaHe BO MecTo. BmeTHeTe ja Oo kpaj gopeka He ce

3aK/yym BO MeECTO Mpu LWITO Ke ce ChylHe Mano

KNMUKHyBare. AKO MOXeTe [Ja ro BUAUTE LPBEHUOT

VHAMKATOP Ha ropHaTta CTpaHa of KOMYeTo, Toa 3Hauu

[eka He e 3akrny4eHa LierlocHO BO MECTO.

/\BHUMAHME:
Cekorall MoHTUpajTe ja GaTepujata LENOCHO
[ofeka LpBEHUOT WHAWMKaTop He ce u3racHe. Bo
CNPOTUBHO, MOXe CIy4ajHO Aa UcnafHe oA anartor,
CO TOa npeaouv3BMKYBajku noBpeda Bam  Wnu
HeKOMy OKony Bac.

. Hemojte ga ja mMoHTupate GaTepujata Ha cuna.
Ako GaTepujata He MOXe Aa ce NU3He necHo, Toa
3Ha4M Aeka He e mocTaBeHa NpaBuITHO.

o nokaxxyBa npeocTaHaTMOT KanauuTeT Ha
b6arepujaTta

(Camo 3a Batepum ynmiTo 6poj Ha Moaen 3aBpLuyBa CO
6ykeata ,B“.)

Cnuka2
MpuTucHeTe ro konyeTo 3a npoBepka Ha GaTepujata 3a
[a Cce TMpukaxe nNpeocTaHaTWOT —KamauuteT Ha

6atepujata. MHamkaTopckuTe nambuyku cBeTHyBaaT U
ocTaHyBaarT BKITy4eHU HEeKOIKy CEKYHAM.



CBeTunku 3a MHaukaumja
I |:| !‘ MpeocTaHaT
Kanauuter
Ceetn WcknyyeHo Tpenkatse
I I I I 75 % po 100 %
I I I |:| 50 % 0o 75 %
I I |:| |:| 25 % po 50 %
I |:| |:| |:| 0% 1025 %
Hanonwerte ja
GatepujaTa.
I I |:| |:| MoxHo e aa
o HacTaHan
nedexT Kaj
|:| |:| I I GatepujaTta.
HAMNOMEHA:
. Bo 3aBucHocT oa ycnosute Ha Kopuctewe ”

ambueHTanHaTa Temneparypa, MHavMkaumjata Moxe ga
Ce pa3nuKyBa BO Mana Mepa Ofi peasHuoT KanawuTeT.

BknyuyyBate

/\BHUMAHME:

- lNpeg pa ja craBate OGaTepujata BO anaror,
npoBepeTe o NpekMHyBayoT Janu pyHKUMOHMPa
npaBunHO ¥ pJdanu ce Bpaka BO nonoxb6ara
,OFF* kora ke ce oTnyLTn.

Cnuka3

3a Bkny4yyBatbe Ha anaToT, eAHOCTaBHO MOBreYyeTe ro

NpeknHyBa4voT 3a cTapTyBake. bpanHata Ha anatot ce

3roremMyBa CO 3rofieMyBake Ha MPUTUCOKOT Bp3

npekuHyeavot. OTnywTeTe ro  NpekuHyBayoT — 3a
MCKIMyYyBaH-€ Ha anaTor.

HAMOMEHA:

- AnatorT aBTOMaTCKM 3anupa ako o ApXuTe

NpeKkMHYBa4oT noeneyeH okony 360 cekyHau.

BknyuyBake Ha NnpegHaTta namb6a

/\BHUMAHME:

. He rnepajte OuMpekTHO BO CBETNMHaTa Wnn BO
M3BOPOT Ha CBETNNHA.

Cnuka4

Cnukab

3a pa ro BknyuMTe cTaTycoT Ha nambarta, npuTucHeTe
ro Konyeto 4 n 3agpxeTe HeKorky cekyHau. 3a ga ro

UCKNy4nTE CTaTycoT Ha nambara, NpUTUCHETE O
KonyeTo % 1 3aApXeTe HEeKOMKy CEeKYHAN.
Co crarycor Ha nambata noctaBeH Ha ON

(BKINMYYEHO), noBnevyete ro npekuHyBa4oT 3a Aa ja
BKIyuuTe nambara. 3a Aa ja ucknydute, oTnyLiTeTe ro.
JNlambata ke ce wcknyun npubnuxHo 10 cekyHan no
OTNYLWITaHETO Ha NPEKNHYBaYoT.

44

Co crarycor Ha nambata noctaBeH Ha OFF
(MCKNYYEHO), nambata He ce Bkny4yBa AypU HU Kora
Ke ro noBreyveTe NpekuHyBaYoT.

HAMOMEHA:
. 3a pa ro noTepaMTe CTaTycoT Ha nambata, nosnevere
ro npekuHyBadyoT. Kora nambGata CBeTHyBa CO

MoBreKyBatbe Ha NpekVUHyBaYoT, CTaTycoT Ha nambara e
ON (BKMYYEH). Kora nambata He ce BkIydyBa,
cTatycoT Ha nambata e OFF (MICKINYYEH).

- Kora ro noenekyeate npekuMHyBa4oT, CTaTycoT Ha
namb6arta He Moxe Aia ce NPOMEHW.

- Okony 10 cekyHau Mo OTMyLUTawe Ha MPEKMHYBAYOT,
CTaTycoT Ha nambata MoxXe [ja Ce NPOMEHN.

MpeknHyBay 3a o6paTHa akuuja

/\BHUMAHME:

. Cekoraw npoBepyBajTe ja HacokaTta Ha poTauuja
npen paboTara.

- Kopucrete ro npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja camo
OTKaKoO anartoT LEenocHO ke 3acTtaHe. [pomeHyBakeTo
Ha Hacokata Ha poTauwja npeA anatoT LenocHo fa
3acTaHe MOXe fja ro oLUTeTW anaror.

- Kora He paGotute co anaror, cekorail
nocTaByBajTe ro NpekMHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja
BO HeyTparnHa nonoxoa.

Cnuka6

OBoj amat uma npekuHyBay 3a obpaTHa akuuja 3a

NpoOMeHyBate Ha Hacokata Ha potauuja. OTnywTeTe ro

npekuHyBayoT 3a obpaTHa akumja of cTpaHa A 3a potauuja BO

Hacoka Ha CTPenkuTe Ha YaCOBHWKOT unM of cTpaHa B 3a

poTauuja Bo Hacoka CpOTUBHA Of CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT .

Kora paukata Ha npekuHyBayoT 3a obpaTHa akuuja e BO

HeyTpanHa nonox6a, NPeKkNHYBa4oT 3a BKNy4yBatbe He MOXe

[ia ce noereve.

KapaktepucTuku Ha 6e3Xu4HnOT
XuapaynuyeH oaBpTyBay

BeaxunyHnot xugpaynuueH opgspTyBad Ha Makita e

yAapeH amnar wrto pabotu Ha xuapaynuyHa cuna

KOpUCTEjKM ja BMCKO3HOCTA Ha Macnoto 3a pAa

npoussefe yaap. buaejkn BruckosHocTa Ha macnorto ce

MeHyBa CO TemnepaTtypata, uMajTe M npeasug

cnefHvee ABe 3abenelukn kora paboTuTe co anaTor.

1. W3berHyBajTe Aa ro kopucTUTe anatoT Ha Temnepartypa
nog -10 °C (14 °F). Kora Temnepatypata Ha anatot ke
nagHe Mo HWBOTO Ha CTeneHu, Toa Moxe [a
npegu3BMKa OLITETyBake Ha MOTOPOT Of anarot
nopagu HeAOBONHA CUNa Ha yAapoT.

2. Kora anatoT ke ctaHe NpemMHOry Xexok, Moxe aa buae
notpe6HO NOAONTO BpeMe 3a CTerare Ha 3aBpTkUTe.

3.  Anator moxe fa ce nperpee, WTO Ke foBeae A0
fedekT Wnu 00 W3rOpeHMLUM Ha pakata ako
paboTute  KOHTMHYMPaHO  MOJONro  BpeMme.
OcraBeTe anatoT ga ce onagu nogonro o 30
MWHYTU nNpea da M cmeHuTe GaTtepunTe npu
onra, KOHTUHyupaHa pa6oTa.



MeHyBaH:e Ha cunaTta Ha yaap

1. MeHyBam€e BO Tpy 4Yekopu

2. TBpao
3. CpegeH
4. Meko
5. T-pexum
6. Konye

CreneH Ha cuna Ha

MakcumaneH 6poj

apu
yAap npukaxaHa Ha YA3p MpumeHa Pabota
naHenort DTS131 | DTS141
Tepao c 6
2.500 2.700 3aBpTyBak-e kora nmare TeraH:g BO HeopaboTeH
, ) maTepujan / cTerarbe Jonmu
(MUH.") | (MuH.") | noTpeba oa cuna n 6p3uHa.
3aBpTKM.
2.200 2.200 Crerame Kora e notpebeH Crerawse BO MBEPKU,
(MuH.") | (MWH.") | pobap 3aBpLUETOK. rvnc-tabnu.
Crerame Kora e notpebHo ga
ce usberHe CUIHo crerawe Creratbe 3aBpTKU CO pamka /
1.400 1.400 | nopaan MOXHO 3aTHyBake Ha | CTerare Manu 3aBpTku, Kako
(MUH.") | (MUH.") | XeHckaTa 3aBpTKa U KpLUEHe wro e M6.
UnV oWwTeTyBake Ha rmasara Creratbe 3aBpTka 7o M8.
Ha 3aBpTKaTa.
1.400 1.400 | Crerame Kkora ce noTpebHn Creratbe Kora ce notpeGHu
i ) 6p3vHa 1 fobap 3aBpLUETOK.
(MUH.") | (MUH.") | Bp3nHa n nobap 3aBpLUETOK.

Crerarbe 3aBpTka Ao M8.
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Cunata Ha yaap Moxe [f[a Ce MeHyBa BO 4eTupu
yekopu: CurHo, cpedHo, Meko 1 T-pexum.

Toa oBO3MOXYBa 3aBpTyBate COOABETHO Ha pabortara
LUTO Ce M3BpLLYBA.

Cekoj nart kora ke ce nputucHe konyeto %, GpojoT Ha
yaapuv ce MeHyBa BO YeTUPU YEKOPU.

Okony efHa MWHyTa Mo OTNyLUTake Ha MPEKMHYBaYoT,
cunarta Ha yaapoT MoXe a ce NPOMEHM.

L,T° e cneuujaneH pexum 3a cTerawe CamMopesHu
3aBpTkM. Bo 0BOj pexwum, anatoT 3anovHyBa da ja
3aBpTyBa 3aBpTkata co nobpsa poTtauuja wWTo €
NoroAHo 3a npogynyyBawe CO BPBOT Ha camopesHaTta
3aBpTka. LLitom anatoT 3anoyHe Ada ja cTera 3aBpTKara,
KOPUCTM CTeNeH Ha Mek yaap.

HAMNOMEHA:

. Kora cute nambu Ha naHenoT Ha NpeKkMHyBayoT Ke
ce ucknyyaT, anatoT ce WcknyyyBa 3a Aa ja
3awTeamn eHeprvjata Ha G6atepujata. CTeneHoT Ha
cuna Ha ydap Moxe [fa ce npoBepu  co
noBrieKyBaHe Ha NPeKVHyBayoT Aodeka anaToT He
pabotu.

. [Hopeka e nosrneyeH NpPeKVHyBayoT, CTENEHOT Ha
cuna Ha ygap He MOoXe a ce NPOMeHMU.

. Anator aBTOMaTCKM 3anuMpa 3a [Aa cnpeyn
owiTeTyBake Ha AenosuTe npu pabotu co ronemo
onToBapyBake CO CUIIEH WM CPeAeH CTeneH Ha
yaap. Bo TakoB cny4yaj, usbepete creneH Ha mek
yaap unm T-pexum.

o nokaxxyBa npeocTtaHaTMOT KanauuTeT Ha
6arepujaTta

(KoHkpeTHo 3a apxaBa)

Cnuka7

Kora ke ro nosneyere NpeknHyBayoT 3a CTapTyBake, Ha
LED-aucnnejoT ce nokaxxysa NpeocTaHaTUOT kanauuTet
Ha GaTepwjaTa.

MpeoctaHatoT  kanmauuter Ha Gartepujata ce
npukaxyBsa BO BU/ Ha criefHasa Tabena.

CraTyc Ha uHaMKaTop 3a
Gatepuja

BKIYYEHO D:McxnyweHoD:TpenKaH;e

MpeocTaHaT kanauutet
Ha BaTtepujaTta

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0%-20%

HanonHeTe ja 6atepujata

HAMNOMEHA:

- MNpubnmxHo epHa MMHYTa no 3anvpake Ha
MOTOPOT, MHAMKATOpUTE Ce UcknydyBaaT 3a Aa ja
3awTenat eHeprujata Ha Oatepujata. 3a ga ro
npoBepute  MPeocTaHaTUOT  KanauuteT  Ha
GatepvjaTa, noBreyeTe ro Manky NpekMHyBayorT.

CucTem 3a 3aWwTUTa Ha anatot/6aTepujaTta
AnatoT e ofnpemMeH CO CUCTeM 3a 3awTtuTta Ha
anatot/6atepujata. OBOj cucTemM aBTOMaTCKM o
npekuHyBa HarojyBaweTo Ha MOTOpOT 3a fa ro
npogomku paboTHWOT BeK Ha anaToT 1 Ha baTtepujaTa.
AnaTtor aBTOMAaTCkM Ke Ce WCKNy4nm 3a Bpeme Ha
paboTereTo ako anaTtot unu bartepujata ce noctaBeHn
nop egeH of cnegHvee ycnosu. Bo Hekon ycnosw, ke ce
BKIY4/ MHAWKATOPOT.

3awTuTa of NpeonTepeTyBakbe

Kora co anaToT ce pakyBa Ha Ha4uH LLUTO Npeau3BUKyBa
[a MoBreKkyBa HETUMUYHO BWUCOKA CTpyja, anaTtoT
aBTOMaTcku 3acTaHyBa 6e3 HukakBu uHAMKauuu. Bo
oBaa cuTyauuja, UcknydeTe ro anaTtoT W 3anpeTe ja
npvmeHaTa koja npeausBukana npeonToBapeHOCT Ha
anator. [lotoa, BknyyeTe ro anatoT 3a fa o
pecrtapTupare.

3awTuTa oa nperpeBake Ha anarToT

Kora anatoT e nperpeaH, anatot ce MCKIydyBa
aBTOMAaTCKM M MHAMKATOPOT 3a GaTepuja ja nokaxysa
crnegHaBa cocTojba. Bo oBaa cutyauuja, octaBete
anatoT fa ce ornaau npef NoBTOPHO Aa ro BKIy4uTe.

MHagwnkaTop 3a

Gatepuja ‘BKNYYEHO D: WcknyyeHo |:| ‘Tpenkatse|

Anartor e nperpeaH

COCTABYBAHKE

/\BHUMAHME:
- [pep cekoe goTepyBake UNK NpoBepka Ha anaror,
cekoralwl npoBepyBajTe [Jdanu € WUCKIYY4eH W
baTtepwujaTta e usBageHa.

MoHTUupake unu oTcTpaHyBawe BTUYHUK 3a
oABpTYyBakbe UMY NPUKITYHOK

Cnuka8

Kopuctete camo BTMYHMUM LWTO WMaaT pen 3a
BMETHYBaHE KaKO LUTO € MpUKaXaHo Ha crivkara.

3a anat co nnuTKa Aynka 3a BTMMHUK

KopucteTe r camo oBue Tunosm Gyprum.
Cneperte ja npouegypara (1).
(3abenelka) He e notpebeH BTUYHUK.

A=12 Mmm
B=9 mm




3a anart co gna6oka gynka 3a BTUMHUK

A=17 mm | 3a MOHTUMpaH-€ Ha OBME TUNoBM Gyprim,
B=14 MM cnepeTe ja npoueayparta (1)
_ 3a MOHTUpakse Ha oBMe TUMosm Bypruu,
A=12 mm cnefete ja npoueaypara (2).
B=9 MM | (3a6eneLuka) MoTpe6eH e BTUYHMK 3a
MOHTUpane Ha ByprujaTa.
MocTanka 1

3a anat co HopmareH pakas

Cnuka9

3a fa ro noctaBuTe BTUYHUKOT, MOBMeYeTe ro pakaBoT
BO Hacoka Ha CTpefikata ¥ CTaBeTe o BTUYHUKOT BO
pakaBoT KOJKy LUITO MOXe Aa Brese. lNotoa oTnywTeTte
o pakaBoT 3a [a o 3aLUBPCTUTE BTUYHUKOT.

3a anar co pakas of TUNOT CO efeH Jonup
3a fa ro MoHTUpaTe BTUYHUKOT, BMETHETE O BTUMHUKOT
BO pakaBoT [0 Kpaj.

MocTanka 2

Kako pononHyBawe Ha ropeHaBegeHata noctanka (1),
BMETHETE O EnemMeHTOT 3a BTUYHWMK BO pakaBoOT CO
3aLUKUNEHNOT Kpaj CBPTEH HaBHATpe.

Cnuka10
3a oTcTpaHyBake Ha BTUYHUKOT, MOBMEYeTe ro pakaBoT
BO Hacoka Ha CTpenkata W MW3BMeYeTe o BTUHHUKOT
HaHaaBop.

HAMNOMEHA:

- AKO BTUYHMKOT HE € BMETHaT JOBOSHO Aaboko BO
pakaBoT, pakaBoT HeMa fda ce BpaTu BO CBojaTa
noyetHa nonoxba M BTUYHMKOT Hema pga buae
npuuBpcteH. Bo TakoB cnyyaj, obugete ce
NOBTOPHO [fa ro MOCTaBUTE BTUYHWKOT Cropen
ynaTtcTBarta AafeHv norope.

- Kora BMeTHyBam€eTO Ha BTMYHUKOT OAW TELLKO,
noBrneYyeTe ro pakaBoT U BMETHETE TO BO pakaBoT
00 Kpaj.

. Mo nocTtaByBatbe Ha Oyprujata, npoBepeTe Aanu e
3auBpcTeHa. AKO u3neryea, He KopucTeTe ja.

Kyka

Cnukall

KykaTa e npakTuyHa 3a NpvBpPEMEHO 3akauyBatbe Ha

anatot. Kykata mMoxe ga ce noctaBu of koja 6wuno

CTpaHa Ha anartoT.

3a fa ja noctaBuTe KykaTta, BMETHETE ja BO eboT Ha

KyKALLUTETO Ha anaTtoT of koja 6wuno cTtpaHa u notoa

3auBpcTeTe ja cO 3aBpTka. 3a fa ja OTCTpaHuTe,

onabaBerte ja 3aBpTkaTa u n3Bagerte ja.
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PABOTEHE

Cnukal2

/A\BHUMAHME:

. TMpu paborata, HMKOraw He nonpedysajte M
OTBOleTe CTpaHl/l"lHO Ha anartoT KOou CJ'Iy)KaT 3a
nagewe Ha eaumHunuata co mMacsio M MOTOpOT. Bo
Cl'lpOTVlBHO, anaTtoTr MOXe fa ce rlperpee n owTeTn.

Cnuka13

MpaBUNHMOT MOMEHT Ha 3aTerHyBake MoOXe Aa ce
pasnukyBa BO 3aBWCHOCT Of BMAOT MMM rofiemmHarta Ha
3aBpTkata, MaTepujanoT Bp3 Koj ce paboTu WTH.
OpHOCOT NOMery MOMEHTOT Ha 3aTerHyBake 1 BpeMeTo
Ha 3aTerHyBae e NnpuKkaxaH Ha CrmkuTe.

CraHpapaHa 3aBpTka
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Bpewme Ha cTerame (S)

3aBpTka co BMCOKa LBPCTUHA
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Bpewme Ha cTerame (S)

[pxeTe ro LBPCTO anaToT M NOCTaBeTe Mo BTUYHUKOT BO
cTesHaTa rmaea. TypHeTe HaHanpes Ha anaTtoT [AOBOSIHO
3a BTUMHUKOT [a He Ce NW3He Of 3aBpTkaTa u BKrydeTe
ro anaTor 3a fa 3aroyHete co pabora.

HAMNOMEHA:
- KopwucrTerte ja coongeTHata Bypruja 3a rmasata of
wpacdpoT/3aBpTKaTa LUTO cakaTe Aa ja Kopuctute.



. W3bepere coonBeTeH CTeneH Ha cuna Ha ygap v
BHMMaTenHo npunarogeTe ro npUTUCOKOT Bp3
NpekMHyBa4yoT Taka WTO [Aa He pJojge Ao
oliTeTyBake Ha 3aBpTkaTta.

- [pxeTe ro anatoT NpPaBOSIMHUCKA BO OAHOC Ha
3aBpTKaTa.

. 3a crerame 3aBpTka, uM3bepeTe CTeneH Ha MeK
yaap unu T-pexum.

- Axo ypapHaTa cuna e nperonema, ja crerarte
3aBpTKaTa NoAONro OTKOJKY LUTO € MPUKaXaHo Ha
Cnvk1Te, 3aBpTKaTta WM BPBOT HA €NemMeHTOT Ha
BTUYHMK MOXe [Ja npoBpTaTl, Aa Ce Coronar,
owrTeTat uTH. Npen ga 3anodyHeTe co pabortara,
ceKorall M3BpLUyBajTe TecT-onepauuja 3a Aa ro
oapeavTe COOABETHOTO BpeMe 3a CTerawe 3a
BalLaTa 3aBpTka.

BpTeXHMOT MOMEHT 3a CTerawe 3aBWCU Of MHOTy

dakTopu, BKNydyBajkn rm un cnegHuee. o creraweTo,

cekorawl npoBepeTe [0 BPTEXHMOT MOMEHT CO

AVHaMOMEeTapCKU Knyy.

1. Kora 6aTepujata e ckOpO LENIOCHO WCMpasHeTa,

HamMoHOT ke MagHe U MOMEHTOT Ha 3aTerHyBare

Ke ce Hamanu.

BTuyHUK 3a oaBpTYBae NN BTUMHUK-MPUKITYHOK

AKO He ce KOpUCTM TOYHaTa TrofieMuHa Ha

BTUYHWK 32 OBPTYBak€ NN BTUMHUK-NPUKITYYOK,

MOXe [Ja HacTaHe HamarlyBake Ha MOMEHTOT Ha

3aTerHyBate.

3aBpTka

. Mako KoeULMEHTOT Ha BPTEXHNOT MOMEHT 1
Knacata Ha 3aBpTkaTa ce WCTW, NpaBWUITHUOT
BPTEXEH MOMEHT 3a cTerawme Ke ce
pasnukyBa BO 3aBWCHOCT Of, AWjamMeTapoT Ha
3aBpTKaTa.

- WNako pvjameTpuTe Ha 3aBpTKUTE Ce€ WCTW,
NPaBUMHUOT BPTEXEH MOMEHT 3a cTerawe Ke
Ce pasnunKyBa BO 3aBWCHOCT 0f KoeULUEHTOT
Ha BPTEXHWOT MOMEHT, knacaTa Ha 3aBpTkaTta
1 JOIDKVMHATA Ha 3aBpTkaTa.

HaunHOT Ha [pxewero Ha anatoT  wnu

nonox6ara Ha 3aBpTkaTa BO OQHOC Ha

mMartepujanoT Ke Bnujaat Bp3 BPTEXHNOT MOMEHT.

PakyBarweTo CO anaTtoT npu Hucka 6p3uHa ke

npeausBvka HamanyBake Ha MOMEHTOT Ha

3aTerHyBare.

OOPXYBAHE

2.

3.

4,

5.

/\BHUMAHME:

. Cekoraw ocurypyBajte ce pgeka anator e
ucknyyeH n Aeka 6atepujata e oTCTpaHeTa npeq
na ce obupeTe ga w3BpLWKTE MpoOBepka Wnu
O[pXyBake OCBEH 3a CIEQHOBO pellaBate Ha
npobrem Bo Bpcka co CBETOTO.

. 3a uuctewe, He kopuctete HadTa, OGEH3MH,
paspegyBa4, ankoxon wnu cnuvyHo. Tue cpencTea
ja Bapar 6ojata u Moxe Aa npeausBukaart
nedopmaunm unu NyKHaTuHN.
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3a ga ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUINYPHOCTA Ha
npousBoaoT, nonpaskuTe, ofpxyBahaTa unm
[otepyBawara Tpeba ga ce Bpwar BO OBMAacTEHU
cepBMCHU LEHTpU Ha Makita, cekoraw co pesepBHU
nenoewu og Makita.

OMNMUMOHANEH NPUBOP

/\BHUMAHME:

- OBoj npubop mnun gogaTtoum ce npenopavysaar 3a
KopucTewe co anatoTr og Makita gedpuHupaH Bo
ynatctBoto. Co kopucTewe [Opyr npubop wnu
fojatoum Moxe Aa Ce M3NOXWTe Ha pusuK of
TenecHn nospeau. Kopuctete rn npuBopoT wu
fopjatouuTe camo 3a HMBHAaTa HaMeHa.

Ako Bu Tpeba nomoll 3a noseke geTanu 3a npubopor,
npatuajte Bo NIOKanHUOT cepBuUCeH LeHTap Ha Makita.

- BTnuHuum 3a ogpTyBarbe

- NpuvknyyHn BTUYHWLM

- Kyka

. [nactnyeH kogep 3a Hocere

- OpwuruHanHa 6arepuja u nonHay Makita

- EnemeHT 32 BTUYHMK

- 3awTuTHKK 3a 6aTtepuja

- Bakavanka Ha anaTot

HAMOMEHA:

- Hekou cTaBku Ha nucTata MOXe Aa ce BKIy4YeHU
CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Toa Moxe ga
ce pa3nuKyBa of 3emja o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

1-1. Indicator rosu
1-2. Buton
1-3. Cartusul acumulatorului

Explicitarea vederii de ansamblu

5-1. Buton
6-1. Levier de inversor
7-1. Capacitate acumulator

10-3. Manson
11-1. Canelura
11-2. Agatatoare

2-1. Lampi indicator 9-1. Cap de ingurubat 11-3. Surub
2-2. Buton CHECK (Verificare) 9-2. Mangon 12-1. Fanta
3-1. Tragaciul intrerupatorului 10-1. Cap de insurubat
4-1. Lampa 10-2. Portscula
SPECIFICATII
Model DTS131 DTS141
e Surub mecanic 4 mm -8 mm 4 mm -8 mm
Capacitati
Bulon standard 5mm-8mm 5mm -8 mm
Mod impact (Dur) 0-3.000 min™ 0 - 3.200 min™
o Mod impact (Mediu) 0-2.000 min™' 0-2.000 min™'
Turatie in gol =] =]
Mod impact (Usor) 0-1.200 min 0-1.200 min
Mod T 0 - 1.200 min™ 0 - 1.200 min™
Mod impact (Dur) 0 - 2.500 min™ 0 - 2.700 min™
" ) Mod impact (Mediu) 0-2.200 min™' 0-2.200 min™'
Batai pe minut =] =]
Mod impact (Usor) 0 - 1.400 min 0 - 1.400 min
Mod T 0 - 1.400 min™ 0 - 1.400 min™
Tensiune nominald 14,4 V cc. 18 V cc.
Lungime totala 136 mm 136 mm
BL1815/ BL1830/BL1830B/
BL1430/BL1430B /
Cartusul acumulatorului BL1415/ BL1440/BL1450 BL1815N/ BLIBAO/BLIBA0B)
BL1415N BLI4G0B BL1820/ BL1850 / BL1850B /
BL1820B BL1860B
Greutate netd 1,2 kg 1,4 kg 1,2 kg 1,5 kg

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile si ansamblul baterie pot diferi de la tara la tara.

« Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003

ENE033-1
Destinatia de utilizare
Masina este destinata insurubarii in lemn, metal si

plastic.
ENG905-1

Emisie de zgomot

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

(In grad redus al fortei de impact)

Mod de functionare:

uneltei

strangerea cu soc a
elementelor de imbinare la capacitatea maxima a

Emisie de vibratii (a,): 7,0 m/s®
Marja de eroare (K): 1,5 m/s

ENG901-1

Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi

Nivel de presiune acustica (Lpa): 77 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)
Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depési 80 dB (A).

utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
+ Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

/\AVERTISMENT:

Purtati mijloace de protectie a auzului

Vibratii

ENG900-1

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)

determinata conform EN60745:
(In grad redus al fortei de impact)
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Nivelul de vibratii n timpul utiliz&rii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
in functie de modul in care unealta este utilizata.

Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de



utilizare (ludnd in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declangare).

ENH101-18
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masgina(i):
Denumirea masinii:
Masina de insurubat cu impact, pe baza de ulei, fara
cablu
Model Nr./ Tip: DTS131, DTS141
Este in conformitate cu urmatoarele directive europene:
2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:
EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

19.3.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB054-3

AVEARTIZARI PENTRU MASINA
DE INSURUBAT CU IMPACT CU
ACUMULATOR

1. Tineti masina electrica numai de suprafetele
de apucare izolate atunci cand executati o
operatie la care organul de asamblare poate
intra in contact cu cabluri ascunse. Contactul
organelor de asamblare cu un cablu aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune piesele
metalice expuse ale masinii electrice, conducand
la electrocutarea utilizatorului.
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Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-vd ca nu se afla nimeni dedesubt
atunci cénd folositi masina la inaltime.

3.  Tineti bine masina.

Purtati mijloace de protectie a auzului.

Nu atingeti capul de ingurubat si piesa de
prelucrat imediat dupa utilizare. Acestea pot fi
extrem de fierbinti si va pot arde pielea.

6 Nu atingeti piesele in migcare.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

A\AVERTISMENT:

NU permiteti comoditétii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea stricta a normelor de securitate pentru
acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea
normelor de securitate din acest manual de

instructiuni poate provoca vatamari corporale grave.
ENC007-9

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

PENTRU CARTUSUL
ACUMULATORULUI

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2)
acumulator si (3) produsul care foloseste
acumulatorul.

2. Nu dezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

Evitati depozitarea cartusului

acumulatorului la un loc cu alte obiecte
metalice cum ar fi cuie, monede etc.

Nu expuneti cartusul acumulatorului la

apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric,
supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea masinii.

6. Nu depozitati masina si cartusul

acumulatorului in spatii in care temperatura
poate atinge sau depasi 50° C (122° F).

)

@)



7. Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda
in foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti

acumulatorul.

Nu folositi un acumulator uzat.

Respectati  normele  nationale

eliminarea la deseuri a acumulatorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

Sfaturi pentru obtinerea unei durate maxime
de exploatare a acumulatorului
1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet.
Intrerupeti intotdeauna functionarea masinii si

10. privind

incarcati cartugsul acumulatorului  cénd
observati o scadere a puterii masinii.

2. Nu reincércati niciodatdi un acumulator
complet incarcat.
Supraincarcarea va scurta durata de
exploatare a acumulatorului.

3. Incarcati cartugsul  acumulatorului la

temperatura camerei, intre 10° C-40° C (50 °
F - 104° F). Lasati un acumulator fierbinte sa
se raceasca inainte de a-l incérca.

4. Tncarcati cartusul acumulatorului dacd nu il
utilizati o perioada indelungata (peste sase
luni).
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DESCRIERE FUNCTlONALA
/A\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului

Fig.1

/\ATENTIE:

Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.

- Tineti ferm masgina si cartugul acumulatorului
la montarea sau demontarea cartusului. in caz
contrar, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea lor si posibile accidentari.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
unealta in timp ce glisati butonul de pe partea frontala a
cartusului.
Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

/A\ATENTIE:

- Instalati intotdeauna cartusul acumulatorului
complet, pana cand indicatorul rosu nu mai este
vizibil. In caz contrar, acesta poate cadea
accidental din  masinda provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

+ Nu fortati cartusul de acumulator la montare. Daca
acesta nu gliseaza usor, inseamnad ca a fost
introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului
(Doar pentru cartusele de acumulator cu "B" la sfarsitul
numarului modelului.)

Fig.2

Apasati butonul de verificare de pe cartusul
acumulatorului pentru indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului. Lampa indicatoare se aprinde timp de
cateva secunde.



Lampi indicator
!‘ Capacitate
ramasa
lluminat OPRIT lluminare intermitenta
I I I I intre 75 % si 100 %
I I I |:| fntre 50 % 5175 %
I I I:I I:I intre 25 % si 50 %
I I:I I:I I:I ntre 0 % si 25 %
Incércati
acumulatorul.
I I |:| |:| Este posibil
i ca acumulatorul
|:| |:| I I sé se fi defectat.
NOTA:

. In functie de conditiile de utilizare si temperatura
ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului

/\ATENTIE:

. Inainte de a introduce cartusul acumulatorului in
masina, verificati Tntotdeauna daca butonul
declansator functioneaza corect si revine in pozitia
"OFF" (oprit) cand este eliberat.

Fig.3

Pentru a porni masina, apasati pur si simplu butonul

declansator. Viteza masginii poate fi crescutd prin
cresterea fortei de apasare a butonului declangator.

Eliberati butonul declangator pentru a opri masina.

NOTA:

. Magina se va opri automat in cazul in trageti
continuu butonul declansator timp de aproximativ
360 de secunde.

Aprinderea lampii frontale

A\ATENTIE:

« Nu priviti direct in raza sau in sursa de lumina.
Fig.4

Fig.5

Pentru a activa starea lampii, apasati butonul* timp de
cateva secunde. Pentru a dezactiva starea lampii,
apasati din nou butonul? timp de cateva secunde.

Cu starea l&mpii ACTIVATA, trageti butonul declansator
pentru a aprinde lampa. Pentru a stinge, eliberati
butonul. Lampa se stinge dupa aproximativ 10 secunde
de la eliberarea butonului declansator.

Cu starea lampii DEZACTIVATA, lampa nu se va
aprinde chiar daca butonul declansator este tras.
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NOTA:

+  Pentru a confirma starea |ampii, trageti butonul
declansator. Cand lampa se aprinde prin tragerea
butonului  declansator, starea lampii este
ACTIVATA. Dacd lampa nu se aprinde, starea
|&mpii este DEZACTIVATA.
in timpul tragerii butonului declansator, starea
lampii nu poate fi schimbata.

Timp de aproximativ 10 secunde dupa eliberarea

butonului declansator, starea lampii poate fi
schimbata.

Functionarea inversorului

/\ATENTIE:

- Verificati intotdeauna sensul de rotatie inainte de
utilizare.

- Folositi comutatorul de inversare numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria
masina.

+  Atunci cand nu folositi masina, deplasati
intotdeauna parghia comutatorului de inversare in
pozitia neutra.

Fig.6
Aceasta masina dispune de un comutator de inversare
pentru schimbarea sensului de rotatie. Apasati parghia
comutatorului de inversare in pozitia A pentru rotire in
sens orar sau in pozitia B pentru rotire in sens anti-orar.
Cand parghia comutatorului de inversare se afla in
pozitie neutra, butonul declansator nu poate fi apasat.

Caracteristicile masinii de ingurubat cu

impact pe baza de ulei fara cablu

Masina de insurubat cu impact pe bazad de ulei fara

cablu Makita este o masina de insurubat cu operare

hidraulica, utilizdnd vascozitatea uleiului pentru a

produce impacturi. Deoarece vascozitatea uleiului se

modifica o data cu temperatura, va rugdm sa tineti cont
de urmatoarele doua aspecte la utilizarea masinii.

1. Evitati utilizarea maginii la o temperatura de sub -
10 °C (14 °F). Daca temperatura maginii scade
sub valoarea specificata, acest lucru poate cauza
defectarea  motorului  masinii, din cauza
impactului slab.

Cand masina devine prea fierbinte, timpul pentru

introducerea suruburilor poate fi mai lung.

3. Masina se poate supraincalzi, cauzand defectiuni
sau arsuri pe maini in cazul in care o utilizati
continuu timp de mai multe ore. Lasati masina sa
se raceasca cel putin 30 minute Tnainte de
schimbarea acumulatoarelor in timpul unei lucrari
lungi si continue.



Modificarea fortei de impact

EESEETINTN

. Modificata in patru pasi

Dur

Mediu
Moale
Mod T

. Buton

Numar maxim

Nivelul fortei de impact de lovituri Aplicati L
: plicatie ucrare
afigat pe panou DTS131 | DTS141
2.500 | 2.700 | Strangere cand sunt necesare Strangere? materialului dg
- L P lucru / strangerea suruburilor
(min) [ (min) [ forta si viteza. )
’ lungi.
2.200 2.200 Strangere atunci cand este Strangere in placa de finisaj,
(min') [ (min?) | necesara o buna finisare. placa de ghips.
Strangere atunci cand este
necesar ca o strangere Strangere surub cadru /
1.400 | 1.400 | excesiva sa fie evitata din Strangere suruburi mici
(min') | (min') | cauza potentialei blocari a precum M6.
filetului gaurii si ruperii sau Strangerea surubului M8.
distrugerii capului surubului.
Strangere atunci cand sunt Stréngere atunci cand sunt
1.400 | 1.400 9 e necesare turatia si o finisare
e e necesare turatia si o finisare = ’
(min") | (min) buns ’ buna.
’ Strangerea surubului M8.

53




Forta de impact poate fi modificatd in patru pasi: dur,
mediu, usor si mod T.

Aceasta permite strangerea adecvata pentru lucrare.

La fiecare apasare a butonului *, numarul de lovituri
se modifica in patru pasi.

Timp de aproximativ un minut dupa eliberarea butonului
declansgator, forta de impact poate fi schimbata.

,T” este un mod special pentru fixarea suruburilor si
bolturilor de gaurire automata. Tn acest mod, masina
incepe ingurubarea unui surub cu rotatie rapida, acest
mod fiind adecvat pentru gaurirea cu varf de surub cu
gdurire automata. O datd ce masina incepe strangerea
surubului, impactul va avea o forta redusa.

NOTA:

- Cand toate lampile panoului de comanda se sting,
masgina se opreste pentru a economi energia
acumulatorului. Gradul fortei de impact poate fi
verificat prin tragerea butonului declansator la
extinderea la care masina nu opereaza.

. In timpul tragerii butonului declansator, gradul
fortei de impact nu poate fi modificat.

. Masina se opreste automat pentru a preveni
defectarea componentelor in timpul operarii la
mare sarcind, cu un grad al fortei de impact mediu
sau ridicat. Intr-un astfel de caz, selectati gradul
redus sau modul T al fortei de impact.

Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului
(in functie de tara)

Fig.7

Cand trageti butonul declansator, afisajul LED prezinta
capacitatea ramasa a acumulatorului.

Nivelul de fincarcare a acumulatorului este indicat
precum in tabelul urmator.

Stare indicator acumulator Capacitatea ramasa
i a acumulatorului
porNiT [J:oprir[]: e
50% - 100%
-
] 20% - 50%
[
0% - 20%
- .
- Incéarcati acumulatorul

NOTA:

. La aproximativ un minut dupa oprirea motorului,
indicatoarele se sting pentru a economisi energia
acumulatorului. Pentru verificarea nivelului de
fncarcare a acumulatorului, trageti usor butonul
declangator.

Sistem de protectie masgind/acumulator

Masina este prevazutd cu un sistem de protectie
masind/ acumulator. Sistemul intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de viata a
masinii si acumulatorului.

Masina se va opri automat in timpul functionarii cand
masina sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile
urmétoare. In unele situatii, indicatorul lumineaza.
Protectie la suprasarcina

Cand masina este utilizatd intr-un mod care cauzeaza
un consum de curent neobisnuit de ridicat, masina se
va opri automat f&ra nicio indicatie. in aceasts situatie,
opriti masina si aplicatia care a dus la supraincarcarea
masginii. Apoi reporniti masina.

Protectie la supraincalzire pentru masina

Cand masina este supraincalzitd, masina se opreste
automat, iar indicatorul de acumulator indica starea
urmatoare. In aceastd situatie, l&sati masina si se
raceasca inainte de a o reporni.

lluminare

:PORNIT []: OPRIT “intermitent

Indicator acumulator

Masina este supraincalzita

MONTARE
A\ATENTIE:

Asigurati-va ntotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea capului de
ingurubat sau a capului de ingurubat
hexagonal

Fig.8

Folositi numai capete de ingurubat care au o portiune
de prindere ca cea din figura.

Pentru unelte cu orificiu putin adanc pentru capul
de ingurubat

Folositi numai acest tip de sculd. Urmati
procedura (1).
(Nota) Portscula nu este necesara.

A=12 mm
B=9 mm




Pentru unelte cu orificiu adanc pentru capul de
insurubat

A=17 mm
B=14 mm

Pentru a instala aceste tipuri de scule,
urmati procedura (1).

Pentru a instala aceste tipuri de scule,
urmati procedura (2).

(Nota) Portscula este necesara pentru
instalarea sculei.

A=12 mm
B=9 mm

Procedura 1

Pentru masina cu manson normal

Fig.9

Pentru a instala capul de ingurubat, trageti mangonul in
directia sagetii si introduceti capul de insurubat in
mangon pana cand se opreste. Apoi eliberati mangonul
pentru a fixa capul de ingurubat.

Pentru masina cu manson tip singura atingere
Pentru a instala capul de ingurubat, introduceti capul de
insurubat in manson pana cand se opreste.

Procedura 2
Pe langa procedura (1) de mai sus, introduceti portscula
n bucsa cu capatul ascutit Tnainte.

Fig.10
Pentru a scoate scula, trageti mangonul in directia
sagetii si trageti afara scula.

NOTA:

. In cazul in care capul de insurubat nu este
introdus suficient de adanc in manson, mansonul
nu va reveni in pozitia sa initiala si capul de
fnsurubat nu va fi fixat. n acest caz, fncercati sa
reintroduceti capul de fingurubat conform
instructiunilor de mai sus.

+ Atunci cand este dificila introducerea sculei, trageti
bucsa si introduceti-o in bucga pana la capat.

. Dupa introducerea sculei, asigurati-va ca aceasta
este bine fixatd. Daca iese, nu o utilizati.

Agatatoare

Fig.11

Carligul este util pentru suspendarea temporara a

masinii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a

masinii.

Pentru a instala carligul, introduceti-l in canelura din

carcasa masinii de pe oricare latura si apoi fixati-l cu un

surub. Pentru demontare, desurubati surubul si scoateti-1.
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FUNCTIONARE
Fig.12

A\ATENTIE:

- Nu obstructionati niciodata orificile de ventilatie
ale masinii pentru racirea unitatii de ulei si a
motorului in timpul utilizarii. In caz contrar, masina
se poate supraincalzi si defecta.

Fig.13
Momentul de strangere corect poate diferi in functie de
tipul si dimensiunea surubului/bulonului, materialul
piesei care trebuie fixatd etc. Relatia dintre momentul
de strangere si timpul de strangere este prezentata in
figuri.

Bulon standard
N-m 20
(kgf-cm) (204 [
g
o 15 | M8 =
g (153) 8
=4 [
& M8 @
? 2
@ 10 | M6 ©
2 (102) 3
[=
2 g
g 5
5 M6
(5) 5
=
| |
0 1,0 2,0
Timp de strangere (s)
Bulon de mare rezistenta la tractiune
N-m 20 —
(kgf-cm) (204)
g
4 15 | 2
8 (153) M6 )
5 2
jad [}
# ve 2
g 101 <
o (102) 5
[=
2 g
g 5
5
7 5
=
1 1
0 1,0 2,0
Timp de strangere (s)

Tineti masina ferm si pozitionati varful capului de
fngurubat in capul surubului. Presati masina fnainte
astfel incat capul de insurubat sa nu alunece de pe
surub si porniti masina pentru a incepe lucrul.

NOTA:
. Folositi capul de fnsurubat adecvat pentru capul
surubului/bulonului pe care doriti sa-I utilizati.



Alegeti o forta de impact corecta si ajustati cu grija
forta de apasare a butonului declansator pentru a
nu deteriora surubul.

Tineti masgina orientata drept catre surub.

Pentru strangerea unui bolt, selectati gradul redus
sau modul T al fortei de impact.

Dacé forta de impact este prea mare si strangeti
surubul pentru un interval de timp mai lung decéat
cel indicat in figuri, surubul sau capul de insurubat
pot fi stranse excesiv, se pot rupe, deteriora etc.
Tnainte de inceperea lucrului, efectuati intotdeauna
o operatie de test pentru a determina timpul de
strangere corect pentru acel surub.

Momentul de strangere este influentat de o multitudine
de factori, inclusiv cei care urmeaza. Dupa strangere,
verificati intotdeauna momentul de strangere cu o cheie
dinamometrica.

1.

2.

3.

4.

5.

Cand cartusul acumulatorului este descarcat
aproape complet, tensiunea va scadea si
momentul de strangere se va reduce.
Cap de insurubat sau cap de
hexagonal

Folosirea unui cap de insurubat sau cap de
fnsurubat hexagonal incorect va avea ca efect o
reducere a momentului de strangere.

Bolt

< Chiar daca clasa boltului si coeficientul
momentului de strdngere sunt identice,
momentul de strangere corect va diferi in
functie de diametrul boltului.

« Chiar daca diametrele bolturilor sunt identice,
momentul de strangere corect va diferi in
functie de coeficientul momentului de
strAngere, clasa boltului si lungimea boltului.

Modul in care tineti masina sau materialul de fixat

n pozitia de Thsurubare va influenta momentul de

strangere.

Folosirea maginii la vitezd mica va avea ca efect

o reducere a momentului de strangere.

fnsurubat

INTRETINERE

/\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos fnainte de a
executa lucrarile de inspectie si intretinere cu
exceptia urmatoarelor actiuni de depanare legate
de iluminare.

Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.
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ACCESORII OPTIONALE

/A\ATENTIE:

Folositi  accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local

de service Makita.

Capete de insurubat

Capete de insurubat hexagonale
Agatatoare

Cutia de plastic pentru transport
Acumulator si incarcator original Makita
Portscula

Protectie acumulator

Agatatoare masina

NOTA:

Unele articole din listé pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
in functie de tara.



CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

OnuwTe objawtexse

1-1. LipseHn nHaukatop 5-1. fiyrme

10-3. HacraBak

1-2. lyrme 6-1. MNMonyra 3a okpeTare npekugada 11-1. XXne6
1-3. Keptpu batepuje 7-1. Kanauutet akymynaropa 11-2. Kyka
2-1. inpukaTopcke namnuue 9-1. bypruja 11-3. Wpad
2-2. npyrme CHECK (MPOBEPW) 9-2. HactaBak 12-1. Bentun
3-1. OkugHu Npekuaay 10-1. Bypruja
4-1. Jlamna 10-2. Jopatak 3a byprujy
Mogpen DTS131 DTS141
MaluvHckm 3aBpTan 4 MM - 8 MM 4 MM - 8 MM
Kanauutetn
CraHaapaHv 3aBpTaks 5MM - 8 Mm 5MM - 8 Mm
YaapHu pexum (CHaxaH) 0-3.000 mun™" 0-3.200 My
YiapHU PeXuM (Cpearbi) 0 -2.000 muH™ 0-2.000 My
Bp3unHa 6e3 onTepehera ] =
YnapHu pexum (cnab) 0 - 1.200 MuH 0-1.200 MuH
T pexum 0-1.200 muH™ 0-1.200 My
YaapHu pexum (CHaxaH) 0-2.500 M’ 0-2.700 M
) YiapHU PeXuM (Cpearbi) 0 -2.200 muH™ 0-2.200 My
Bpoj yaapa y muHyTH = E]
YnapHu pexum (cnab) 0 - 1.400 MuH 0-1.400 MuH
T pexum 0-1.400 muH™ 0-1.400 My
HomuHanHu HanoH DC 14,4V DC 18V
YkynHa gyxuHa 136 Mm 136 mm
BL1815/ BL1830/BL1830B/
KepTouu Gatepuie BL1415/ BBI-E;‘A?A?O//B;CSSOOB// BL1815N / BL1840/BL1840B/
PP BaTepu) BL1415N g BL1820/ | BLIB50/BLIBS0B
BL1820B BL1860B
Heto TexuHa 1,2 kr 1,4 kr 1,2 kr 1,5 kr

* Ha ocHoBy Haluer HenpecTaHor UCTpaxuBarba v passoja 3afpkasamo Npaso U3MeHa rope HasefeHUX nojartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

« TexHnuku nopaum u keptpuy Gatepuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuuMtiM 3emMrbama.

« TexxuHa, ca kepTpuiiom 6aTtepuje, npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE033-1
HameHa
Anart je Hames€eH 3a yBpTake 3aBpTatba y APBO, MeTan

W NNacTuUKy.
ENG905-1

Byka

Tunuyad HMBO Oyke no oueHn A ogpefeH je npema
EN60745:

(y cnabom ygapHoM pexumy)

HwBeo 3By4Hor nputncka (Lpa): 77 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)
HuBo Byke Tokom paga moxe aa npemaiuu 80 dB (A).

HocwuTte 3awTuty 3a cnyx

ENG900-1
Bubpaumje

YkynHa BpefHocT Bubpauuja (Bektopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

(y cnabom yaapHom pexumy)
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Pexum paga: yOoapHo npuyBpwhnBame
npuuBpLIRnBaYa MakcUmarnHor kanauuteta anarta
BpeaHocT emucuje BubpaLmja (an): 7,0 m/c?

TonepaHumja (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

[eknapucaHa emucuoHa BpegHocT Bubpauuja je
13MepeHa npema cTaHAapAN30BaHOM MEPHOM NOCTYMKY
1 MOXe Ce KOpUCTUTM 3a ynopefuBatbe anata.

[eknapucaHa emucroHa BpegHOCT Bubpaumja ce

Takohe Moxe KOpPWUCTUTU 3a NpenMMUHapHY
NPOLIEHY U3M0XEHOCTY.

/A\YNO30PEKE:
Emucrona BpegHocT BuOpauuja TOKOM — peanHe

npVYMeHe eneKTPUYHOT anata MoXxe Ce pasnukoBaTh of
[leKknapucaHe €MMUCWOHE BPEeAHOCTW LTO 3aBUCM Of
HaumMHa Ha Koju Ce KOpUCTW anar.

YBepute ce pa cte upeHTudukosanu BesbenHocHe
Mepe 3a 3alITUTy pykoBaoua Koje Cy 3acHOBaHe Ha



NMPOLIEHN U3NOXEHOCTU Y peanHum ycrnosuma ynotpebe
(ka0 W y CBMUM A€noBMMa pagHor LMKMyca Kao WTo je
BpeMe papa ypehaja, anu u Bpeme kapa je anat
VCKIbYYEH W Kaia paau y Npa3HoM Xoay).

ENH101-18

Camo 3a eBponcke 3eMrbe

E3 [eknapauuja o ycknaeHocTun

Makita usjaBrbyje 3a cneagehy(e) mawmHy(e):

OsHaka malumHe:

BexuyHn nmnyncHu ogsujay

Bpoj mogena/ Tun: DTS131, DTS141

YcknaheHa ca cnegehm eBponckum cMepHuuama:
2006/42/E3

[a je npousseneHa y cknagy ca cnegehum ctaHgapaom

WNW CTaHAApAN30BaHUM AOKYMEHTUMA:
EN60745

TexHuuka gatoreka y cknagy ca 2006/42/E3 goctynHa je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

19.3.2014

Yasushi Fukaya

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benruja

GEA010-1

OnwTa 6e36eaHOCHa yno3opeka

3a eneKTpu4yHe anarte

A YMNO30OPEKWE T[pouuTtajte cBa 6e3beaHocHa
ynosopewa W ynytcTBa. HenowToBawe [gone
HaBefEeHMX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe W3a3BaTu
eneKkTPUYHW yaap, noxap uwnu o3durbHy nospeay.

CauyBajTe cBa yno3opewa U ynyTcTBa
3a 6yayhe notpebe.

GEB054-3
BE3BEJHOCHA YINO3O0PEHA
3A BEXWYHU YOAPHU
NMPUYBPLUITHUBAY

1.  EnekTpu4Hu anat pApXxuTe 3a U3onoBaHe
pykoxBaTe kapa o6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma noctoju moryhHocT ga npuuspwhusay
[oAVpHe ckpuBeHe BopoBe. [puuBpluhuBayun
KOjU AOAMPHY CTPYjHM kabn mory ga crase nopj
HamnoH WM3NOXeHe MeTanHe AenoBe eneKTPpUYHor
anara v n3noxe pykoBaolia eneKkTpu4HOM yaapy.
Mo6puHuTe ce ga yBeK MMaTe YBPCT OCnoHal
ucnopa Hory.

YBepute ce Aa HMKOra Hema Mcnop ako anart
KOPUCTUTE Ha BUCOKUM MecTUMA.
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3. Anar gpxwuTe YBpcCTO.

4. HocwuTte 3awtutHe cnywanuue.

5. Hemojte popupuBaTtu Oyprujy unu obpapak
HenmocpegHo HakoH papga. Mory pa 6yay
Bpenu u Ja Bac oneky.

6. Pyke apxute garbe o potupajyhux genosa.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

/AYNO30PEHE:

HE po3sBonute pa ctpora 6e36eaHocHa npaBuna
Koja ce ogHOCe Ha oBaj npou3Boa 6yay 3aHemapeHa
360r YnkeHuLe Aa cTe Npous3Bod A06po ynosHanun
W CTEKNN PYTUHY Y PYKOBakby Ca HoUM.
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wvnu HenolwToBake
npaBuna 6e36egHOCTU HaBeAEHUX y OBOM ynyTCTBY

Mory noBecTu oo 036UIbLHMX NoBpeaa.
ENC007-9

BAXHA BE3BE[JHOCHA
YNYTCTBA

3A KEPTPUL!I BATEPUJE

1. MNpe ynotpebe kepTpuia 6atepuje, npouunTajre

cBa ynyTcTBa u 6e36eAHOCHe o3Hake Ha (1)

nywayy Oarepuje, (2) ©Oarepmju wun (3)

npou3BoAy Koju Kopuctu 6atepujy.

HemojTe aa packnanarte keptpuy 6arepuje.

3. Ako je Bpeme paga noctano usyseTHo Kpahe,
oAMax npecTtaHuTe ca pykoBaweM. To Moxe
[a poBeAe A0 pu3MKa oA MperpeBamba,
Moryhux onekoTuHa, na 4ak u ekcrnmnosuje.

4.  AKO eneKkTponuT Aocne y O4u, ucnepurte ux
YMCTOM BOAOM M OAMax 3aTuM 3aTpaxurte
nomoh nekapa. To Moxe pa posedge Ao
ryéuTtka Buaa.

5. Hemojte pa wusa3uBate KpaTak c€noj Ha

KepTpuLly 6aTepuje:
(1) Hemojre pa poaupyjete TepmuHane 6uno
KOjUM NPOBOAHMYKMM MaTepujanom.
U3beraBajre cknaguwTewe KepTpuya
GaTepuje 'y KOHTejHepy ca Apyrum
MeTanHUM npeAMeTMMa Kao LUTO eKcepw,
HoBuuhu uth.
Hemojte pna usnaxete keptpuy Gatepuje
BOAU UIM KULLN.
Kpartak cnoj Ha 6aTtepuju moxe ga AoBeae A0
BeNMKOr  MpoTOKa  CTpyje, MnperpeBawa,
moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.
6. Hemojre pa cknaguwTUTe anat U KepTpuyl
6aTepuje Ha MecTMMa rge Temnepatypa Moxe
Aa gocTurHe unu npemawm 50° C (122° F).
Hemojte pa nanute kepTpuy 6aTtepuje Yak Hu
ako je 036WbLHO owTeheH WM  NOTNyHO
noxabaH. Keptpuy 6Gatepuje Moxe Aa
eKkcnnoaupa y BaTpu.

@

@)



Masute pa He wucnycTMTe uWNM  yaapute
6atepujy.

HemojTte na kopuctute owteheHy 6atepujy.
MpuapxaBajTe ce NokanHWX nponuca y Be3u
ca opnaratbeM Garepuje.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

CaBeTu 3a oapxaBake MaKCMMarHor
Tpajara 6aTepuje

1. HanyHuTe KepTpuy 6aTepuje npe Hero LWTO ce
NOTNYHO UCNpPa3Hu.

CBakm nyT NpeKkMHUTe paa ca anatoMm u
npomeHuTe KepTpuy G6atepuje Kapa
npuMeTuTe Aa je cHara anaTa cna6uja.

Hukapa HemojTe pa AonywaBate MOTNYHO
HanyleHn KepTpull 6atepuje.

MpenywaBake ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.
HanyHute kepTpuy 6GaTepuje ca coGHom
Temneparypom og 10° C po 40° C (50° F -
104 ° F). Myctute ga ce Bpyhu KepTpuy
GaTepuje oxnaau npe nywema.

HanyHute kepTpuyp 6aTepuje ako ra Hucrte
KopuUcTUNN pAyxe BpeMe (AyXe opf LlecT
Meceum).

10.
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OMNMnUC ®YHKLUNJA ATATA

A\ nAXKHbA:
Mpe nopgewasarwa vnu nposepe yHkUWja anata
yBeK NpoBepuTe Aa NW je anaT MUCKIby4YeH W
aKkymynaTop ofBOjeH npe nogeluaBara v npoeepe
dyHKUMje anaTa.

MocTaBrbawe UnNu ckupaame akymynatopa
cnukal

A\ NAKILA:
YBek wuckrbyuute anat npe ybauuBawa wnu
yKnarara akymynaropa.
YepcTto apxute anat u Keptpuy 6GaTtepuje
NPUNUKOM MHCTanupawa WM  yKnawatba
KepTpuya O6atepuje. Ako He Oygete 4BpCTO
apxanu anat u keptpul 6atepuje, mMory ga Bam
MCKNU3HY W3 pyKy, LITO MOXe fa [oseae Ao
owrTeherwa anata u keptpuya Gatepuje, kao u
TernecHvx nospepaa.
[a 6ucte yknoHunu akymynarop, nsbauute ra u3 anarta
MPUTUCKOM Ha TacTep Ha NPeAH0j CTpaHW akymynartopa.
3a noctaBrbawe kepTpua 6Gatepuje, nopasHajTe
jeanyak Ha kepTpully Batepuje ca xnebom Ha KyhuwTy
n ybauute ra. Y6auuTe ra y noTnyHOCTV AOK He nerHe y
Ha MecTo n 6naro ce 3adyje KMUK. AKO MOXeTe BUAETU
LpBEHW VHAVKATOP Ha ropH0j CTpaHu Tactepa, KepTpuLl
HUje y NOTNYHOCTM y UCMPaBHO]j NMO3MLWjU.

A\ NAXKHbA:
YBek noctaeute kepTpul GaTtepuje y noTnyHocTu
Tako fda ce LUpBEHW WHAMKaTop He Buan. Y
CYNpOTHOM, CRy4ajHO MOXe wucracTu u3 anarta,
n3a3uBajyhv noBpeay kog Bac unm ocobe y BaLloj
6nuanHn.
Hemojre Ha cuny pa wHCTanuparte KepTpuLl
GaTtepuje. AkO KepTpuLl He nerHe y nosvumjy
jeaHocTaBHO, He NocTaBrbarte ra UCNpaBHO.

Mpuka3syje npeocTanu kanauyutet
aKymynartopa

(Camo 3a akymynatope ca o3Hakom ,B“ Ha kpajy 6poja
mogena.)

cnuka2
MpuTucHUTE AyrMe 3a MpoBepy Ha akymynartopy Koje
yKkadyje Ha npeocTtanu KanauuTeT akymynaropa.

MHavkatopcke namnuue he 3acBeTneTn Ha HEeKONuKo
CeKkyHau.



WHpaukaTopcke namnuue
I |:| MpeocTanu
Kanauutert
CeeTtnm WckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0n 75 % o 100 %
I I I I:I 050 % no 75 %
I I I:I I:I 01,25 % Ao 50 %
I |:| |:| |:| 010 % o 25 %
Hanynute
aKymynarop.
] i —
14 fowno Ao
KBapa
|:| |:| I I akymynaropa.
HAMNOMEHA:
Yy 3aBUCHOCTN oa ycnoea KOpVILLIheH:a n

ambujeHTanHe TemnepaType, npuKasaHuW KanauuteT
MO>Xe [JOHeKne Aa ce pasnukyje oA CTBapHON.

q)yHKLlVIOHVICﬂH:e npekngava

A\ NAKHLA:

. lNpe yb6auuBawa akymynatopa y anart, yBeK
nposepuTe Ja nu npekuaad pagv NpasunHoO U aa
nn ce Bpaha y nonoxaj ,OFF" (uckrbyumBame)
noLiTOo ra nycTure.

cnuka3

3a nokpeTakbe anara, jeAHOCTaBHO MOBYLIMTE NpeKkuaay.
BpavHa anata ce nosehaBa nosehawem npuTucka Ha
npekuaavy. 3a 3aycTaBrbame anara nyctute okuaau.

HAMNOMEHA:
.- Anat ayTtomaTcku npecTaje ca pagoM ako
y3acTOMHO noBnayuTe npekugay oko 360 cekyHau.

YKJ'by‘WIBaH:e npegk-€e namvne

A nAXibA:
- Hemojte pa rnepate y namny wnu  13BOp
CBETNIOCTN AUPEKTHO.

cnuka4

cnukab

[a 6ucte ykrbyunnu cratyc namne, NpUTUCHWUTE TacTep
%% W [pXuTe ra NPUTUCHYTOr HEKOMWKO CcekyHau. [a
6KCTe UCKIbYYMIU CTaTyc namne, NPUTUCHUTe Tactep %
1 MOHOBO ra APXWTE NPUTUCHYTOT HEKOMMKO CEKYHAM.
Kapa je crtatyc namne ykrbydeH (ON), nosyuute
npekmgay ga 6ucte ynanunu namny. [da 6ucte je
yracunu otnycTute npekugad. Jlamna ce racu
otnpunuke 10 cekyHAW HaKOH OTNyLUTaHa npekuaaya.
Kapa je ctatyc namne uckrbyyeH (OFF), namna ce Hehe
ynanuTtu Yak H1 Kafa noByyeTe npekuaad.
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HAMOMEHA:

- 3a notBpay cTaTtyca namne, noByuuTe npekuaad.
Kapga ce namna ynanu noenadver-em npekugada,
cratyc namne je ON (ykrbydyeH). Kaga ce namna
He ykIbyum, ctatyc namne je OFF (MckrbyyeH).

- Mpu noenavewy npekmnaaya Huje moryhe mMeratu
cTaTyc namne.

- Cratyc namne je moryhe npomMeHUTV OTNpuIuke
10 cekyHAM HAKOH OTNyLUTaka npekujaya.

Pap npekugava 3a npeycmeperbe

A\ NAXKILA:

- YBek npoBepuTe npaeay potauuje npe ynotpebe.
Mpeknpay 3a npeycMepere KOPUCTUTE CaMo
HakoH LWTO ce anat y MOTNyHOCTU 3aycTaBu.
[NpomeHa npasua poTauuje npe Hero WTo ce anat
3aycTaBy MOXe OLUTETUTU anar.

Kagpa ce amat He kopucTu, pyuuuy 3a
npeycmepewe yBek CTaBUTe y HeyTpanHy
nosuuujy.

cnuka6

OBaj anaT vma npekvuaay 3a npeycmepere 3a NpoMeHy

npasua poTauuje. MputucHute pyunuy 3a

npeycmeperwe ca cTpaHe A 3a poTauujyy y cmepy
KpeTara ka3arbke Ha caTy wnu ca ctpaHe b 3a
poTaumjy y CynpoOTHOM NpasLly.

Kapa ce pyusua 3a npeycmepere Hanasu y HeyTpanHoj
nosmumju, Npekngad ce He moxe nosyhu.

KapaKTepMCTMKe 6exuyHor unmMmnyricHor
oABujava

Makita 6exuyHu umnyrncHu opdBujad je XxuppaynuyHu
yOoapHW anat  Koju KOPWUCTU BWUCKO3HOCT yrba 3a
npousBoamwy yaapa. Kako ce BUCKO3HOCT yrba Mewa ca
NnpomMeHOM TemnepaTtype, umajte y Bugy cnefehe ase
CTaBKe MPUMUKOM pyKoBak-a anaTtom.

1.  WsberaBajte  pa Kopuctute  anat  npu
Temnepatypama Huxum op -10 °C (14 °F). Kapa
Temnepatypa anata nagHe ucrnop HaBefeHe, TO
Moxe fa posede Ao owTehewa moTopa anata
36or cnabux nmnynca.

2. Kapa ce anat nperpeje, moxga he 6utn
notpebHo BuUWEe BpemMeHa [Jda ce nocrase
3aBPTHEBW.

3. Anat moxe Aa ce nperpeje, WTO MOXe Aa AoBeae
[0 KBapa Wnu HacTaHka OMeKoTWHa Ha Luakama
YKOINVKO HUMEe pyKyjeTe Hekonuko catm 6e3s
npectaHka. OctaBuTe anat Hajmare 30 MuHyTa
[ia ce OxnaaM npe Hero LWITO NpoMeHuTe Batepuje
HaKOH Ayror, HenpecTaHor paga.



MNpomeHa ypapHe cune

1. MiameHa y 4yeTupu kopaka
2. TBpao

3. Cpeamu

4. MekaHo

5. T pexxum

6. lyrme

CTeneH yaapHe cune

MakcumanHm yaapu

3aBpLUHa obpaja.

MpumeHa Pan
npukasaH Ha nno4n DTS131 | DTS144
MpuyBpwhuBame Ha
2500 | 2.700 | MpuTesare kapa je notpebHa ;Z‘?ZBEJ:;'O /o6paheH0M
(MuH") | (MWHT) | cuna n 6p3nHa. pujany
MpuyBpwhusame gyrmx
3aBpTH-EBa.
2200 | 2200 MpuuspwhuBame kaga je MpuuspwhuBame nnove 3a
(M'VIH") (N;MHJ) notpebHa gobpa 3aBpLuHa 3aBpLUHY 06paay v runcaHe
obpaga. nnove.
MpuuspwhuBame kaga Tpeba | [lMpuuBplwhuBarse kpunactor
n3behun npekomepHo 3aBpTha/ MpuyspLihvBake
1.400 1.400 | npuysphuBarse 360r Marnux 3aBpTHEBa Kao LTo
(MuH") | (MWHT) | 3anyliaBawa maTpuLe je M6.
3aBpTHA U NTOMIbEeHa UNn 3aresatbe Bujka 10 BENuYmHe
owrTeherba rmase 3aBpTH-a. M8.
MpuuBpwhuBame kaga je
1.400 1.400 MpuuBpwhuBame kaga je notpebHa 6p3a n gobpa
(M-I/IH‘1) (N;MH-*) notpebHa 6p3a n nobpa 3aBpLuHa obpaga.

3aTesate Bujka Ao
BenuynHe M8.
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YoapHa cuna Moxe ce NMPOMEHUTU Yy YeTUpW Kopaka:
CHaxaH, cpeatn, cnab u T pexum.

OBo omoryhaBa npuTtesare koje ogroBapa nocrny Koju
obasrbare.

Csaku NyT kaga ce nputucHe Tactep™, 6poj yoapa ce
Mekba y HYeTupy Kopaka.

OTnpunuke jedaH MUHYT HaKoH OTRyLUTaka npekuaada
mMoryhe je npoMeHWTY yaapHy cuny.

LT je nocebaH pexum 3a 3ate3are camoHapesyjyhux
3aBpTHEBA U BUjaka. Y OBOM pexumy, anat noyvke ga
3aBuja 3aBpTak OpPXKOM poTauujoMm, Koja je nmorogHa 3a
Gylwete BpXoM camoHapesyjyher 3aBpTwa. Kaga anat
noyHe da npuuspwhyje 3aBpTaw, OH pagu y cnabom
yOapHOM pexumy.

HAMOMEHA:

- Kapa ce cBe namne Ha Tabnu ca npekupgaduma
yrace, anat ce wuckbydvyje Aa 6u ce wregena
CHara akymynatopa. JauvMHa yaapHe cune Moxe
ce NpoBepuTM MoBradYerweM Mnpeknaada Tako Aa
anar npectaHe ca pagom.

< Y TOKy noBnavewa npekugava Huje moryhe
MeHaTH jaunHy yaapHe cune.

- Anat aytomaTcku npecTaje ca pagom ga 6u ce
cnpeynno owrtehere Aenosa TOKOM pafa Mof
BENUKUM onTepeherem y CHaXHOM U cpeatem
yoapHOM pexumy. Y ToMm cnydajy nsabepute crnab
nnu T pexum ygapHe cune.

Mpuka3yje npeocTtanu kanayuteT
akymynartopa

(Y 3aBucHOCTM 0f 3emrbe)

cnuka7

Kapa nosyvete npekupad, LED ekpaH
npeocTanu kanauuTeT akymynaropa.
lMpeoctann kanauuTeT akymynaTtopa rnpukasyje ce
npema cnegehoj Tabenu.

nokasyje

CTaTg;C nHamnkKaTopa

akymynaropa MpeocTanu kanauuteT

akymynaropa

YirbyunBare D:McmyweHoD:Tpenhe

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0%-20%

HanyHute akymynarop
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HAMOMEHA:

- OTnpunuke jedaH MWHYT HakoH 3aycTaBrbatba
MOTOpa, MHAMKaToOpu ce race Aa 6w ywTenenu
KanauuTeT akymynatopa. fa 6ucte nposepunu

npeocrany KanauuTeT akymynaropa, naraHo
noByuuTe npekngad.

CucTem 3a 3aWwTUTY anarta/6atepuje

Anat je onpemrbeH CUCTEMOM  3a  3alWTUTY

anata/6atepuje. OBaj cucteM ayTomaTckv npekuaa
Hanajakbe MOTOpa kako 6u npogyxvo Bek Tpajara
anara u 6atepuje.

Anat he ayTomaTtcku NpeKkMHyTU ca pafoM ako ce anart
WUnNu akymynaTop ctaee Y jeaHo o crnepehux crawa. Y
oppeheHnM ycnosuma nHamkatop he ceetneTu.
3awrTuTa oa npeonTtepehera

Kapa ce anatom pagu Ha HauuH Koju 3axTeBa U3y3eTHO
BENWKy MOTPOLWHY CTpyje, anatr he ayTomarcku
npekvHyT ca pagoMm 6e3 ukakBe uHAvKauuvje. Y OBOj
cUTyaumju, nycTuTe npekugad Ha anaTy W npectaHute
ca ynotpeboMm koja je poBena no npeontepehewa
anata. MoTom ykrbyyute anar ga 6ucte ra MoHOBO
NOKPEHYIN.

3awTuTa anata op nperpejaHocTu

Kapa ce anat nperpeje, oH ayTomaTtckvu npecTaje ca
pagom M MHOMKaTop akymynartopa nokasyje cnepehe
cTamwe. Y 0BOj CuTyauuju, nyctute Aa ce anat oxnagu
npe Hero LUTO ra NMOHOBO YKIby4uTe.

Vinaukatop Gatepuje 1 Virbyuusars D:Mcm‘byqeﬂo D:Tpenhe

Anar je nperpejaH

MOHTAXA

A\ NAXKIbA:
Mpe nopgewasarwa vnu nposepe yHkUMja anata
yBeK MpoBepuTe Oa M je anaT UCKIbydYeH W
aKkymynaTtop oABojeH npe obaBrbarwa 61uno Kakeor
nocna Ha anary.

MocTaBrbatbe UNKM ckupake Aeroea 3a
3aBpTatbe

cnuka8

Kopuctute camo Gypruje koje vmajy Bpx npukasaH Ha
cnmum.

3a anat ca NIMTKOM pynoMm 3a 6yprujy

Kopuctute camo oBaj Tun 6ypruje.
Cnegute npoueaypy (1).
(HanomeHa) [lonarak 3a 6yprujy Huje HeonxopaH.

A=12 Mmm
B=9 mm




3a anart ca ay6okom pynom 3a 6yprujy

A=17 MM | [la 6ucTe uHcTanupanu oe Tunose Bypruja,
B=14 mm | cneavTe npoueaypy (1).
[la 6ucte uHcTanMpany ose Tunose Bypruja,
A=12 MM | crenume npovenypy (2).
B=9 MM | (Hanomena) [Jonatak 3a 6yprujy je
HeonxofaH 3a UHcTanupame dypruje.
MocTynak 1

3a anat ca HopmarnHoM Yaypom

cnuka9

3a noctaerbame fena, NoByuWTe HarnaBak y npasLy
cTpenuue y ybauuTe geo y notnyHoctu. [NoTtom nyctute
Harnasak Ja cTerHe Jeo.

3a anar ca yaypom Ha jegaH nogup
[a 6ucte noctaeunu Byprujy ymetHute 6yprujy y vaypy
00 Kpaja.

MocTynak 2

Ha kpajy nperxogHo onwucaHor noctynka (1), rypHute
gojatak 3a Oyprujy y uYaypy ca Wurbatum Kpajem
OKPEHYTUM YHyTpa.

cnukal0

[a 6ucte n3sagunu Gyprujy, noByLuTe Yaypy y cmepy
cTpenuue n n3syumte Gyprujy.

HAMOMEHA:

- Y cnyyajy fa A€o Huje YMETHYT AOBOrbHO Ay6oko
y Harmaeky, OHO ce Hehe BpaTWTW y MO4YETHY
nosuumjy u feo Hehe 6UTK 3aTerHyT. Y ToM cry4ajy,
noKyLlajTe ca MOHOBHWM YybauuBawem pena y
cknapgy ca ynyTcTBMMa U3Hag,.

« Ako ce Bypruja Tellko nocTasrba, NOByLUTE Yaypy
1 ymeTHuTe Byprujy y Yaypy Ao kpaja.

. HakoH ymeTtawa Oypruje, nposepuTe Oa nu je

4YBpCTO 3aTerHyta. AKO wucnaga, HemojtTe je
KOPUCTUTY.

Kyka

cnukall

Kyka cnyxu ga npuBpemeHo okauute anart. Kyka moxe
[a ce nocTtasu ca 6uno koje cTpaHe anara.

Oa 6ucte noctaBunu Kyky, ybauute je y xneb Ha
KyhuwTy anata Ha Guno Kojoj CTpaHu u 3aTerHuTe je
3aBpTHeM. [la bucTe je yKMoHUNK, OTNyCTUTE 3aBpTak
1 n3BaguTe je.

PALO

cnuka12

A\ NAXKHbA:
Hvkaga He 3aTBapajTe oTBOpe 3a Basgyx Ha
Bo4YHOj CTpaHu anaTa, Koju cnyxe 3a xnahewe
yrbHe jeguMHuue M MoTopa TokoM papa. Y
CynpoTHOM MoOXe Aa fAohe Ao rnperpesBaka U
owTehena anara.

cnukal3

OproBapajyha cuna 3atesawa MoXe ce pasfvkoBatu y
odHOCY Ha TWM wWnW BPCTY 3aBpTka, MaTtepujana
npeamerta obpape kora Tpeba 3aterHyt, uta. OpHoc
navehy cune 3are3aka W BpemeHa 3aTe3awa je
npvikasaH Ha Crmum.

CraHaapaHv 3aBpTak
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[pxuTe anaT 4YBPCTO M MNoOCTaBuTe BpX fAena 3a
3aBpTatbe y rnaBy. [pUMeHUTE npefy NpuTMcak Ha
anaty Tako Aa Aeo He UCMaAHe ca 3aBpTHa U YKIbyunTe
anart fa 6ucte 3anoyenu kopuiheme.



HAMOMEHA:

. Kopuctute opgroeapajyhm HactaBak 3a [naBy
3aBpTH-a/3anopk-a Kojy XenuTe Aa KopuctuTe.

. Opabepute ogroBapajyhy yaapHy cuny u
NaxsbMBO MOAecUTE NpUTUCaK Ha npekugady da
He GWCTe OLITETUNW 3aBpTaks.

- [OpxuTe anat ycnpaBHO Y OQHOCY Ha 3aBpTaks.

. 3a 3atesare Bujka nzabepute cnab unm T pexum
yaapHe cune.

- Ako je cuna ygmapa npejaka M ako 3aBpTak
3aTexere OyXW BPEMEHCKU Nepuop Hero LWTo je
npvkasaHo Ha Cnvuu, 3aBpTak UKW BpX fena 3a
3aBpTatbe Ce MOXe MpPEeKOMEPHO OMNTepeTuTH,
CKUHYTW, oTeTutu uth. MNpe noveTka kopulhersa,
yBek obaBuTe TecT pga Gucte oapeaunu
oproBapajyhe Bpeme 3atesatba 3aBpTHsa.

Ha 3aTe3Hn MOMEHT yTnye MHOro dakTtopa ykrbyuyjyhu

n cnepehu. Mocne 3atesaka yBek npoBepuTe 0OPTHU

MOMEHT NMOMORY MOMEHTHOT Krbyya.

1. Kapa ce akymynatop vcnpasHu CKOpO MOTMyHO,

HanoH he nactu n cuna obptarba he ce cMamUTy.

[eo 3a 3aTe3ame

YKOnuko He KOpWUCTUTE [e0 3a 3aTesate

ucnpasHe BenuuuHe, To he pgoBecTM Ao

cMakberba cune 3atesatba.

3anopat

- Yak u ako cy koeuumjeHT 0B6pTHOr MOMEHTa
M Knaca 3anopka WCTW, MpaBuiaH 3aTe3Hn
MOMEHT pasnukoBahe ce y 3aBUCHOCTU Of
npeyHVKa 3anopka.

«  Yak M aKko je npeyHVK 3anopamwa WucTh,
npaBunaH 3aTe3Hn MOMeHT pa3nukoBahe ce y
3aBUCHOCTM of  koeduumjeHTa  0BpTHOM
MOMEHTa, knace 3arnopwa Wnu [yxuHe
3anopka.

HauvH ppxawa anata wnu matepuvjan y Koju

Tpeba 3aBujati yTuuahe Ha 06PTHU MOMEHT.

PykoBatse anatom npu manum Gp3vHama Moxe

13a3BaTv CMakbeke cune 3atesarba.

OOPXABAHE

2.

3.

4.

5.

A NAXILA:

. [pe Hero WTO MOYHETE C Mperfeaom umm
ofpxaBateMm anara, nposepute da v je anart
UCKIbYYeH W Ja nu je ussaheH akymynaTtop, ocum
NpUNMKOM pellaBawa cnegehux npobnema y Besu
ca CBeTIoM.

- Hemojte pga «kopuctute  HadTy, 6€H3uH,
paspehuBay, ankoxon v cnnyHo. Mory ce nojasutu
rybutak 6oje, necdopmaumja unu owTtehere.

BE3BEJAH v NMOY3OAH paa anata rapaHTyjemo camo
ako nonpaeke, CBako [Apyro ofpxasake  Uin
nogellasare, npenyctuTe osnawheHoM cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynoTtpeby opurnHanHux pes3epBHUX
nenosa Makita.
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onumoHun AOAATHU NPUBOP

A\ nAXKHbA:

- Os.a onpema v npubop HamerEeHM Cy 3a ynoTpeby
ca anatom Makita onucaHum y oBom ynyTCTBY 3a
ynotpeby. YnotpeGa fpyre onpeme u npuGopa
MoXe Aa foeede Ao nospeda. [enose npubopa
WK onpeMy KopucTuTe camo 3a npeasuheHy
HameHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3n ca OBUM [OAATHUM
npubopom obpaTtuTe ce NOKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
Makita.

- [Jenosu 3a 3aTesare

[enoswu 3a 3aBpTake
Kyka
- MnactnyHmn kodep 3a npeHoc
- Makita opurnHanta 6atepuja n nyrway
Hopatak 3a 6yprujy
. LUTuTHUK akymynaTtopa
Bewanuua 3a anar

HAMNOMEHA:
MojenvHe cTaBke Ha NUCTW MOTy BUTK YKIbyYeHe y
cagpxaj nakoBaka anata Kao craHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW oA 3emrbe [0
3emrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)
O6bACHeHUA obuiero nnaHa

1-1. KpacHblin nHavkaTtop 5-1. Knonka 10-2. fletanb 6uthl

1-2. KHonka 6-1. Pblvar peBepcuBHOrO 10-3. Brynka

1-3. briok akkymynsTopa nepeknioyarens 11-1. Na3

2-1. Jlamnbl HAMKaTopa 7-1. EMKOCTb akkymynsrtopa 11-2. Kptoyok

2-2. Knonka « CHECK» (Mposepka) 9-1. buta 11-3. BuHT

3-1. KypkoBbIi BbIKno4aTenb 9-2. Brynka 12-1. BeHTUNsALMOHHOE OTBEPCTUE
4-1. Namna 10-1. buta

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb DTS131 DTS141
Menkui KpenexHbi BUHT 4 MM - 8 MM 4 MM - 8 MM
MpounssoanTenbHOCTL
CraHaapTHbl GonT 5 MM - 8 Mm 5 MM -8 Mm
YapHblit pexum (MakcumanbHbiit) 0-3000 muH™" 0-3200 My
Yucno o6opotos Ges YpapHbiin pexum (CpegHuin) 0-2000 muH" 0-2000 muH"
Harpysku YnapHbiii pexxum (Manbiit) 0-1200 muH™ 0-1200 MuH"
Pexuvm Tpurrepa 0-1200 muH™ 0-1200 mMuH™
YapHblit pexum (MakcumanbHbiit) 0-2500 mun™" 0-2700 M
YpapHbiin pexum (CpegHuin) 0-2200 muH" 0-2200 M
Yaapos B MUHYTY = E]
YnapHblii pexum (Manbiit) 0 - 1400 MuH 0-1400 MuH
Pexum Tpurrepa 0-1400 muH™ 0-1400 MuH™
HomuHaneHoe HanpsixeHve 14,4 B nocT. Toka 18 B nocrt. Toka
O6was gnuHa 136 MM 136 MM
BL1815/ BL1830/BL1830B/
oK akKyMyNsITODa BL1415/ BBI-Efij//B;Cff;)OB// BL1815N / BL1840/BL1840B/
YMYNIATOP BL1415N g BL1820/ | BLIB50/BLIBS0B
BL1820B BL1860B
Bec HeTTO 1,2 kr 1,4 kr 1,2 kr 1,5 kr
 Bnarogaps Halleii NOCTOSIHHO AefCTBYIOLLEl NporpamMmme UccnefoBaHuWii M pa3paboTok, ykasaHHbIe 3[eCk TeXHUYeckue
XapaKTepuCTUKN MOryT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTensLHOrO YBEAOMIIEHUS.
* TexHn4eckne XapakTepuCTUKN 1 akKyMyNSTOPHBIA 6OK MOryT OTNMYATLCA B 3aBUCKMOCTH OT CTPaHbI.
« Macca (¢ akkymynsatopHbiM 6110kOM) B COOTBETCTBUM C npoueayport EPTA 01.2003
ENE033-1 ENG900-1
HasHaueHnue Bu6pauusa
MHCprMeHT npegHasHayeH Aana 3aKkpyduBaHuns CymmapHoe 3Ha4vyeHne BVI6paL|VIVI (cymma BEKTOpOB no
LypynoB B ApeBeCuHy, MeTansn u nnacrmaccy. Tpem  ocsiM)  onpegensieTcs no  cnegyowmm
ENG905-1

Lym

TUNWYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A), namepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

(B pexume cmsiryeHHOro yaapa)

YpoBeHb 38ykoBOro aasneHuns (Lya): 77 ab (A)
MorpewwHocTs (K): 3 ab (A)
YpoBeHb Wyma npu  BbINOMHEHWUN

npesbiwate 80 Ab (A).

pabotr Moxet

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3awWwuThl criyxa
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napametpam EN60745:

(B pexume cmsiryeHHOro yaapa)

Pa6ounit pexum: TBepaas 3aTsikka KpenexHblx aetanei
NPV MaKCMMarnbHOM MOLLHOCTW UHCTPYMEHTa
PacnpocTpaHeHue BubpaLmm (an): 7,0 m/c?

MorpewwrocTs (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

3asiBneHHOe 3HaYeHWe pacnpocTpaHeHust Bubpauuu
M3MEPEHO B  COOTBETCTBMM  CO  CTaHAApTHOW
METOAMKON WCTIbITaHUA U MOXET BbiTb MCMONb30BAHO
[NSi CPaBHEHWNS MIHCTPYMEHTOB.

3asBneHHoe 3HayeHve pacnpocTpaHeHus
BMOpaLMM MOXHO TakKe WCMonb3oBaTb Ans
npeaBapuTENbHBIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.



AI‘IPE.E[YI‘IPE)KAEHME:

- PacnpocTpaHeHue BUGpaLmm BO BpeEMS!
(haKTUYECKOro UCMONb30BaAHWS 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
MOXET OTNMYaThCS OT 3asiBNIEHHOTO 3HaYeHWs B
32aBMCHUMOCTY OT cnocoGa NpYMeHEHNUS UHCTPYMEHTA.
Ob6saszartensHo onpefennte Mepbl 6e3onacHocTu
ANs 3alMTbl OnepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLeHKe
BO3AENCTBUS B pearbHbIX YCIOBUSIX
MCnonb30BaHusi (C y4eToM Bcex aTtanoB paboyero
LUMKna, Takux Kak BbIKMOYEHUEe WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIOYEHKE).

ENH101-18
TonbKko Ans eBPONeNCcKUX cTpaH
Deknapauusa o cooTBetcTBUU EC
Makita 3asBnsier, 4TO cneayoluiee YCTPOWUCTBO
(ycTpowcTBa):
O6o03HayeHVe ycTponcTaa:
AkkymynsaTopHbii - MacnsiHo-YaapHbin LLypynosept
Mogens / Tvn: DTS131, DTS141
CooTBeTcTBYeT (-10T) creaylowmumM aupektueam EC:
2006/42/EC
M3rotoBreHbl B COOTBETCTBMM CO  CriefytoLym
CTaHAapTOM MMM HOPMAaTUBHLIMU JOKYMEHTaMu:
EN60745
TexHnyeckun pann B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM
2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

19.3.2014

Acycu dykana (Yasushi Fukaya)

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHgaUMm nNo
TexHuKe 6e3onacHocTu ans

ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NMPEQYNPEXOEHUE O3HakoMbTeCb CO BCEMU
WHCTPYKUMSIMA U PEKOMEeHAAUMAMM NO TexXHuKe
6e3onacHocTU.  HeBbINOMHEHVWE  WHCTPYKUMA U
pekoMeHAaUWiA  MOXET  MpUMBECTU K  MOpaxeHuto
3MEKTPOTOKOM, NOXKapy W/WMn TSHXKENbIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe GpOLUIOPY C MHCTPYKLUAMU U
peKkoMeHAauUusAMM Ans  AanbHeuwwero
MCnonb30BaHUS.
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GEB054-3

MEPbI BE3OMNACHOCTU MNPU
NCMNoJib30OBAHUU
AKKYMYNATOPHOI'O
YOAPHOIO WWYPYNOBEPTA

1. Ecnu npu BbiNonHeHUM paboT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa MHCTPYMEHTa CO CKpbITOMN

3NeKTPONPOBOAKOMN, AepxuTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT 3a cneuymnanbHO
npeaHa3HayYeHHble M30nMpoBaHHble
noBepxHocTU. KOHTaKT C npoBogoM  noj
HanpsbkeHWem  npuBedeT K TOMY,  YTO

MeTannmyeckve [Aetanyd  UHCTpyMeHTa  Takke
OGyayT noA  HanpshkeHuem, 4TO npuBedeT K
nopaXxeHUto onepaTopa ANeKTPUIECKUM TOKOM.
2. MNpu BbINonHeHUMM paboT Bceraa 3aHMMaWTe
yCTOMYMBOE MONOXKEHME.
Mpu ncnonb3oBaHUN MHCTPYMEHTA Ha BbicoTe
y6eautechb B OTCYTCTBUM NioAeiN BHU3Y.
3. Kpenko aepxvte UHCTPYMEHT.
Bceraa ucnonb3yiTe cpeacTBa 3aWmMThbl criyxa.
He kacaitecb 6UTbl UnNK aetanu cpasy nocne
OKOHYaHuUs paboTbl. OHM MOryT ObiTb O4YEeHb
FrOPAYMMU U NPUYUHUTL OXOT.
6. PyKu AOMKHbI HAXOAUTLCHA Ha PacCTOSHUU OT
BpaLlaloLwmnxcs getanen.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLUW.

»>

AI’IPEJ]VI'IPE)KJ]EHME:

HE [OOMNYCKAMWTE, u4To6bl yno6cTBO Mnu onbIT
3IKcnnyaTauMm [AaHHOro yCTpoWcTBa (MONyYeHHbIN
OT MHOFOKPaTHOro UCMornb30BaHUA) AOMUHUpPOBaNU
HaA CTporMM cobGnioAeHuemM mnpaBumn  TEXHUKKU
6e3onacHocTw.

HEMNPABUITIbHOE UCMOJNIb3OBAHUE uHcTpymeHTa
“nu Heco6nogeHne NpaBUN TeXHUKN 6e3onacHoOCTH,
yKa3aHHbIX B [aHHOM pPYKOBOACTBE, MOXeT

NPUBECTU K TSDKENon TpaBme.
ENC007-9

BAXHbIE UHCTPYKUWUU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

AnA AKKYMYNATOPHOIO
BJIOKA

1. TMNepea wucnonb3oBaHMEM aKKYMYNSATOPHOrO
6roka npouuTaiiTe BCE WHCTPYKLUUUM U
npeaynpexaatowme Hagnucu Ha (1) sapsaaHom
YCTPONCTBeE, (2) akKkyMynsiTopHom Gnoke u (3)
WHCTPYMeHTe, pa6oTatowiem oT
aKKyMynsiTOpHOro 6noka.

2. He pa36upaiite aKKyMynsTOPHbIA Grok.



10.

Ecnu Bpemsi paboTbl akkymynsiTopHoOro 6noka
3HAYUTENbHO  COKPaTUNOCb, HeMeAneHHO
npekpatute pa6oty. B npotuBHom cnyuae,
MOXeT BO3HMKHYTb MNeperpeB 06noka, 4TO
npuBedeT K 0Xoram 1 aaxe K B3pbIBy.

B cnyyae nonapaHus anekTponuta B rnasa,
npoMoinTe WX OGUNbHLIM  KONMUYECTBOM
YyucTon BOAbl U HemeArleHHO obpaTtuTechb K
Bpayy. ITo MOXeT NPUBECTM K NoTepe 3peHus.
He 3ambikaiiTe KOHTaKTbl aKKyMYNATOPHOro
6rnoka mexay coboun:

(1) He npukacalTecb K KOHTaKTaM KaKUMu-
Nn60 TOKONPOBOAALMMY NpeAMeTaMMU.
He xpaHuTe akKymynsTOpHbli 6nok B
KOHTeNHepe BMecTe c Apyrumm
MeTannuM4yeckumm npeameTamu, TaKuMMn
KaK rBo3Au, MOHEeTbI U T. M.

He ponyckante nonapaHus Ha
aKKyMYNATOPHbIA GrOK BOAbI UNU A0XAS.
3amblkaHWe  KOHTAKTOB  aKKyMYNSTOPHOro
Onoka mexay cobGoM MOXeT npuUBeCcTM K
BO3HMKHOBEHUIO GOMbLUOrO TOKa, neperpesny,
BO3MOXHbIM OXOram U filaxe pa3pbIiBy 6roka.
He xpaHuUTe MHCTPYMEHT WU aKKyMyRSiTOPHbIN
6nok B MecTax, rge TemnepaTypa MoOXeT
AocTuratb unu npeebiwarts 50 ° C (122° F).
He GpocaiTte akKyMynsaTOpHbIA GNOK B OrOHb,
[axe eCnM OH CUMbHO MNOBPeXAeH WUnu
MOMHOCTbIO Bbillen U3 CTPOs. AKKYMYNSITOPHbIN
610K MoXeT B30pBaTLCSA NOA AEUCTBMEM OrHS.
He poHsiiTe u He yaapsniTe akKyMynsiTOpPHbIA
6nok.

@)

@)

He ucnonb3ynrte NoBpPeXAeHHbIN
aKKyMYNATOPHbIN Gnok.

Bbinonusante TpeboBaHus MeCTHOro
3aKoHopaTenbcTBa OTHOCUTENbHO

yTUNU3aummn akkyMynsiTopHoro 6noka.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIUW.

CoBeTbl N0 o6ecneyeHnIo MaKCUManbLHOro
cpoKa cryx6bl aKKyMynsiTopHoro 6noka

1.

3apsikalTe aKKyMynsiTOpHbIA 6Gnok Ao Toro,
KaK OH MOJTHOCThLI0 pa3paAUuTCS.

B  cnyuvae nortepu MOLLHOCTH npu
3KcnnyaTtauyMm  MHCTPYMEeHTa, npekpaTuTe
paboTy 1 3apAAUTe aKKyMynsiTOPHbIN GNokK.
Hukorna He 3apspkanTe MONMHOCTbLIO
3apsKEeHHbIN aKKyMYNATOPHbIW Grok.

Mepe3apsgka cokpawaeT CPoK cnyx6bl 6rnoka.

3apsxaiTe akKkyMynsTOpHbIA GNOK NpM KOMHaTHOW
Temnepatype B npegenax ot 10° C go 40° C (ot
50 ° F po 104 ° F). MNepen 3apsgkoit paiite
ropsiueMy akkyMymnsiTOpHOMY GOKy OCTbITb.
3apsikaTe akKyMynsaTOpPHbIA Gnok, ecnu OH
He ucnonb3yeTcs B TeyeHWe ANUTENbHOro
BpemeHM (Gonee wecTu mecsLEeB).
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OMNMUCAHUE
OYHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:
Mepen perynvmpoBkow nnm npoBsepKon
YHKLIMOHVPOBAaHNSA Bcerga oTKMoyanTe

WHCTPYMEHT " BbIH/MaNTe 6rok AKKYMYNATOPOB.

YcTaHOBKa Unu cHaTUe 6noka
aKKyMynsiTopoB

Puc.1

ANPEOYNPEXOEHME:

Obs3aTenbHO  BbIKMIOYANTE  MHCTPYMEHT nepen
YCTQHOBKOW W U3BMEYEHUEeM akKyMynsTOPHOro
6noka.

Mpn ycTaHOBKE MNN CHATUMU aKKYMYNATOPHOro
6noka HapeXHO yAepXMBaWTe WMHCTPYMEHT U
aKKyMYNATOPHbIA GnoK. VIHaye UHCTPYMEHT unu
aKKyMYNATOPHbIA GMOK MOryT BbICKOMNb3HYTb W3
pyK, 4TO MOXeT nNpuBECTM K TpaBMam Wnn
NOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTa U aKKyMynsiTOPHOTO
6noka.

[Ana CHATMS akKyMynATOPHOro Groka HaXMWUTe KHOMKY
Ha NULeBo CTOPOHe U 13BnekuTe 6rok.

[Ana ycTaHOBKM akKymynsTopHoro 6roka coBmecTute
BbICTYN 6rioka ¢ nasom B KOpryce W 3aABWHbTE ero Ha
MecTo. YcTaHaBnuBanTte 6rnok Ao ynopa Tak, 4tobbl OH
3adhukcupoBancs Ha mecte C HebonbLUMM  LLenyKoM.

Ecnn BbI

MOXeTe BUOETb KpaCHbIVI WHOMKATOp Ha

BEpXHei YacTW KNaBULLW, akKKyMYNsiTOPHbIA 6ok He
NOJSTHOCTbLIO YCTAHOBIEH Ha MecTe.

AHPEHYHPE)K}JEHVIE

O6s3aTenbHO ycTaHaBnMBalTe akKyMynsTOPHbINA
6rnok A0 KoHUa, 4YTOObl KpacHbI MHOMKaTOp He
6bin BUAEH. B NPOTUBHOM cnyyae
aKKyMynaTopHbIA ~ GMOK  MOXeT  BbiNactb U3
MHCTPYMEHTa U HAaHECTU TpaBMy BaM Unv Apyrum

nogsMm.
He npunarante 4pesmepHbIX ycunum npu
yCTaHOBKE akKyMynsiTopHoro 6rnoka. Ecnv 6nok He
nBuraetca  cBoGOAHO, 3HAYMT OH  BCTaBMeEH
HenpaBuIIbHO.

MHaukauma octaBluerocs 3apsiaa
aKKymynsaTopa

(Tonbko Ans 6nokoB akkymynsitopoB ¢ Gykson "B" B
KOHLie Homepa MoAenw.)

Puc.2

HaxmuTe KHOMKy NpOBepku Ha Orioke akKymynsiTopoB

Ans nposepku 3apsiaa. MHaukatopel

BKMO4aTCcA Ha

HECKOSIbKO CeKyHA.



TNamnbl nHankaTopa

3apsa
Gatapeu

4

Foput Mwuraet

0ot 75 % no 100 %

o150 % [0 75 %

ot 25 % 1o 50 %

ot 0 % 10 25 %

3apsigute
aKKyMynsTopHyt
6atapeto.

BoamoxHo,
aKKyMynsTopHas
6Garapest
HeucnpasHa.

Mpumeyanme:
. B 3aBucMMOCTM OT  yCroBWit  3Kcmnyatauum U
TemnepaTypbl OKpYXatoLLLEro Bo3ayxa MHANKALMA MOXeET

HE3Ha4MTENbHO OTNMYaTbCA OT tbaxmqecxoro 3Ha4eHus.

[OencTBue BbiKNovaTens

ANPERYNPEXAEHME:

- [epepn BcTaBKoi Bnoka akKyMynsiTOpOB B UHCTPYMEHT,
BCErda MpoBepsNTe, YTO TPUITEPHBIA MepekrioyaTenb
pabotaeT Hagnexawwm obpasom ¥ Bo3BpaliaeTcs B
nonoxexue "BbIKIN", ecnu ero otnycTuTs.

Puc.3

[ns 3anycka WHCTPyMEHTa MpPOCTO HaXMUTE TPUITEPHbINA

nepekntoyarens. CKOPOCTb UHCTPYMEHTa YBENUYMBAETCA Npu

YBENWYEHUM [aBMeHUs Ha TPUITEPHbIA MepeknoyaTens.

OTnycTuTE TPUITEPHBIN NEepeknioyaTenb ANs OCTAHOBKY.

Mpumeyanue:
+ WHcTpymeHT aBTOMaTM4ecku OCTaHOBWTCSH, ecnu
yaoepxueaTtb TPUITEPHBIN nepeksnoyaTens

HaxaTbIM npuMmepHo 360 cekyHA,.

BknioyeHne nepegHen namnbl

/ANPEQYNPEXOEHME:
. He CMOTpUTE HenocpeacTBeHHO Ha CBeT wunn
MUCTOYHUK CBETa.

Puc.4

Puc.5

[N BKNIOYEHWS Namnbl COCTOSIHWASE HAXMUTE KHOMKY %
N yOepxuBaiTe HEeCKOmNbKO CeKyHa. [Nns BbIKMIOYeHUs
NaMmnbl  COCTOSIHASI CHOBA HaXmuTe KHOMKYy “%
yOepxuBaiTe HeCKONbKO CEKYHA,.

Korza KHoMKa namnbl COCTOSAHUS HaxoamnTes B nonoxeHun ON,
HaXMUTe Ha KypKOBbIA BbIKNKOYaTENb, YTODbLI BKMIOYUTL
noacseTky. [ins BbIKMIOYEHUs OTNYCTUTE BbikMoYaTens. flamna
racHeT npumepHo 4epe3 10 cekyHa nocne OTNyckaHus
KYPKOBOTO BbIKMKOYaTENS.
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Korga «kHOMKa namnbl COCTOSIHUSI  HaxoauTcs B
nonoxenun OFF, namna He BKMKOYMTCH [faxe npu
HaXkaTuu BbIKNoYaTens.

MpumevaHue:

- [ns noaTBEpPXAEHWs COCTOSIHUS Namnbl HaXMWUTe Ha
KYPKOBbIA BblkmtouyaTenb. Ecnv namna Bknoyaetcs npu
HaXaTuM Ha KYpKOBbIM BbIKMKOYATENb, KHOMKA Nammbl
COCTOsIHMSA HaxoauTcs B nonoxeHun ON. Ecnu namna
He BKIHOYAETCS, KHOMKA Namnbl COCTOSIHUS HAXOAUTCS B
nonoxeHun OFF.

- TMpu HaxxaToM KypKOBOM BbIKNtoYaTene cocTosiHue
namMnbl U3MEHWUTb HeSb3s.

- CocTosiHMe namnbl MOXHO W3MEHUTb NPUMEPHO
yepes 10 cekyHA Mocrne OTNycKaHWs KypKOBOIO
nepekntovarens.

[encTBne peBepCUMBHOro nepeknyarens

AI‘IPE}JVHPE)KAEHVIE:

- Mepep paboToii Bcerga nNpoBepsiiTe HanpaeneHue
BpaLLeHust.

- Tlonb3ylitecb peBEpCUBHLIM MEpekrnovaTenemM Tonbko
nocne NOMHOW OCTAHOBKW WMHCTPyMeHTa. W3ameHeHue
HanpaBneHuss BpalLeHWst [0 MOSHOW  OCTaHOBKW
MHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTU K €ro MOBPEXAEHMIO.

- Ecnu  MHCTpyMEHT He ucnonbayetcs, Bcerga
nepeBoAWTE pblyar peBEPCUBHOIO NepekrniovaTens
B HEWUTpanbHOe NonoxeHue.

Puc.6

[laHHbIN MHCTPYMEHT WMeeT peBEepCHBHBIN NepekrovaTenb
[N U3MEHEHNS HanpaBneHns Bpallerus. HaxmuTe Ha pblyar
peBepCUBHOTO NepeknioyaTens co CTOpPOHbl A Ans BpaLleHus
Nno 4acoBOii CTpenke WNM CO CTOPOHbl B ans Bpaiexns
NpOTUB YaCOBOWN CTPENKM.

Koraa pelvar peBepcyBHOIO nepekniovaTens HaxoamTcs
B HenTpanbHOM NONOXEeHUN, TPUrTEPHbIV
nepekniovaTenb Haxarb Hemnb3s.

XapaKkTepuCTUKM MacnsiHO-MMMNYbCHOIO
wypynoBepTa C NUTaHUEeM oT
aKKyMynsiTopHou 6atapeu

MacnsHo-MMNynbCHbIA  WYpYnoBepT € NUTaHWeM  OT
akkymynstopHo Gatapeum Makita npepcrtaBnser cobow
YOapHbIA  WHCTPYMEHT C rWApaBnuyeckuM npuBOAOM, B
KOTOPOM [Nl CO3[aHUsi YAAPHOA Harpysku Ucrorb3yeTcs
BA3KOCTb Macna. Mo Tol NpuyMHe, YTO BA3KOCTb MEHSIeTCs C
M3MEHEHWEM TemnepaTypbl, NpK 3KChyaTtauuu MHCTPYMeHTa
HeobXxoaMMO  pyKOBOACTBOBATHCA — CMeaylwWwuMn — AByMS
pekomMeHAaLMsMU.

1. He vcnonb3yiiTe MHCTPYMEHT npu TemnepaTtypax
Hmke -10 °C (14 °F). Okcnnyatauuss npwu
Temnepartypax HWKe yKasaHHOTO 3Ha4eHUs MOXeT
npMBeCT K MOBPEXAEHUIO dneKTpoaBuraTens
BCINEACTBNE HEJ0CTaTOYHOrO yAapHOro MMnynbea.
Mpn  BblCOKMX TemnepaTypax BpeMsi Ha
3aKpyyMBaHWE BUHTOB MOXET  3HAYUTENbHO
MOBBLICUTHCS.



Mpwn NpOAOIKUTENBHON HenpepbIBHON
aKCnnyaTaLmMn UHCTPYMEHT MOXeT neperperbes,
4YTO BbI3OBET €r0 HEeUCNpPaBHOCTb WU  OXOr
KOXHBIX ~ MOKPOBOB  pyk. [lepen  3ameHow
aKKyMYNATOPHbIX 6atapen nocne
NPOAOIMHKNTENbHOW HENpepbIBHOW 3KcnnyaTauum
[anTe UHCTPYMEHTY OCTbITb B TedeHue 30 MUHYT.

U3meHeHue cunbl yAapa

1. UameHsieTcs B YeTbipe aTana

2. Teepabin

3. CpeaHsia

4. Markuin

5. Pexxum Tpurrepa
6. KHonka

MakcumansHoe konuyecTso

Cuna ynapa, otobpaxaemas yAapos
Ha aKkpaHe Cdpepa npumereHns 3apava
DTS131 | DTS141
Teepabin 3
aTskKa B criyvasx, korga
2500 2700 Y A 3aTskka B 3arotoBkax /
o o TpebyeTcsa Gonbluoe ycunue
(MuH") | (MuHT) 3aTsHKKa ONIMHHBIX BUHTOB.
1 CKOPOCTb.
2200 | 2200 3aTskka B cnyyasix, korga 3aTsKka B OTAEMNOYHbIX
p o TpebyeTcs BbICOKOE KayeCcTBO | MaHensix, MMncoKapTOHHbIX
(M) | (Muae) oTAEenKu. nmcTax.
3arshxka B Cryyasix, koraa cnegyet
136exaTb YPE3MEPHON 3aTsKKM 3aTHKE CKOMb3AULMX BUHTOB /
1400 1400 P P . 3arsikka HeGONbLUMX BUHTOB,
113-3a NOTEHLMANbHON BroKMpoBKI
(MuH") | (MuHT) N Takux kak M6.
THE3[0BOTO BUHTA 11 CFIOMaHHOM Unu
y 3atskka 6ontos fo M8.
NOBPEXAEHHON FONMOBKM BUHTA.
3atskka B cnyyasx, korga Samsbkka B criyasix, Korna
1400 1400 v ! TpebyeTcs GbicTpoTa 1
o 4 TpebyeTcs GbicTpOTa U BBICOKOE
(MuR") | (MUHT) BbICOKO€ Ka4eCTBO OTAENKM.
Ka4ecCTBO OTAENKN.
3atskka 6ontos fo M8.
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MoxHo BbIOpaTb YeTbipe pexuma Ccunbl  yaapa:
MaKCMMarnbHbIN, CPEAHWIA, ManbI U PEXUM Tpurrepa.
OTo nosBonseT  BbIGpaTb  NOAXOAALWMIA  PEeXUM
3aTArvBaHuWs.

Mpy KaXKOOM HakaTuM KHOMKM % KonuyecTBO ydapoB
M3MeHsIeTCs B YeTbIpe Luara.

Cuny ygapa MOXHO W3MEHUTb B Te4YeHue MpvMepHO

OfHOW  MUHYTbl  Mocre  OTMyCKaHWsi  KypKOBOro
nepekniovarens.
Pexvm "T" npegHasHavyeH AnA  3akpyyvBaHus

camope3oB ¥ GonToB. B 3TOM pexume WHCTPYMEHT
Ha4MHaeT 3aKpy4YuBaHWe BUHTA Ha BbICOKOW CKOPOCTH,
NOAXOAsILLEN Ansi NPOHUKHOBEHWSI KOHYMKa camopesa B
MmaTepuan. Korga WHCTPYMEHT HauvMHaeT 3aTarveBatb
caMopes, OH HauMHaeT BO3AENCTBOBATb CMSITYEHHbLIM
yAapHbLIM yCUnuem.

MpumeyaHue:

. Ecnm Bce wuHAMKaTOpbl Ha nNaHenmu mnoracnw,
MHCTPYMEHT OTKMIOYeH ANs 3KOHOMWKM 3apsiaa
6aTapew. YpoBeHb CuIbl yAapa MOXHO NPOBEPUTb,
HaxaB KypKOBbIii nepekntoyatesib 40 MONOXEHWS,
B KOTOPOM MHCTPYMEHT nepecrtaet paboTartb.

. [pyn HaxaToM KypkOBOM BbIKMO4aTene ypoBeHb
CuIbl yaapa U3MeHWUTb Herb3s.

« WHcTpymeHT aBTOMaTM4ecku OCTaHaBNMBaeTCs,
4YTOObI MPEeAOTBPaTUTL NOBPEXAEHNE AeTane npu
BbICOKMX Harpyskax C BbICOKUM WM CPeAHUM
yaapHelM ycunuem. B atom cnyvae BbiGupaiite
pPexXuM CMArYeHHoro yaapa unu pexum "T".

MHaukauma octaBluerocs 3apsiaa
aKKymynsitopa

(B 3aBUCUMOCTH OT CTpaHBbl)

Puc.7

Mpy HaxaTun KypkoBOro BbikntodaTens Ha XKK-gucnnee
oTobpaxaeTca  MHAMKauMs — ocTaBluerocs  3apsga
akkymynsTopa.

O6o3HaueHuss 3apsiga  akkymynsTopa
cnepytoLein Tabnuue.

NnoKasaHbl B

CocTosiHue nHaukaTopa
aKkymynsitopa

-8k1. [J: oikn [F: Muraer

YpoBeHb 3apsina 6atapeu

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0% -20 %

3apsauTe akkymynstop
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MNpumeyaHme:

- TMpumepHo 4epes MWHYTY nocre BbIKMIOYEHNS
ABUraTens  MHOMKaToOpbl  BbIKMOYaloTcs  Ans
9KOHOMWM  3apsifa  akkymynsitopa.  YTobbl

NPOBEPUTL 3apsif aKKyMynsTopa, Crierka HaxMuTe
Ha TPUITEPHBIV NepeknoyaTensb.

Cucrtema 3awWmThbl
MHCTPyMeHTa/akKkymynsaTopa

Ha wvHCTpymeHTe npegycMoTpeHa cucTeEMa 3aluThl
VHCTpyMeHTa/akkymynatopa. OHa  aBTOMaTU4ecku
OTKMIOYaeT NuUTaHvWe ABuratens Ans NpoaneHust cpoka
Ccny>0bl IHCTPYMEHTA U akKyMmynsTopa.

WNHCTPYMEHT aBTOMaTM4eckn OCTaHOBUTCS BO BpeMms
paboTbl NPU BO3HMKHOBEHWWN YKa3aHHbIX HYDKE CUTYaLMiA.
B HekoTOpbIX CUTYaLWsIX 3aropaeTcst HAVKaTop.
3awumTa oT neperpysku

Ecnn wum3-3a  cnocoba akcnnyatauum  UHCTPYMEHT
notpebnsieT ouveHb OonbLIOE KONMYeCcTBO TOKa, OH
aBTOMATUYECKN BbIKIIOYUTCS 6e3 BKIOYEHUS KaKux-
nmbo wuHavkaTopoB. B aTOM cnyyae  BbiknounTe
WHCTPYMEHT W npekpaTuTe Ucnofb3oBaHue, nosrekilee
neperpysky MHCTpyMeHTa. 3aTem BKIUYMTE MHCTPYMEHT
Ansi nepesanycka.

3awuTa MHCTpYMeHTa OT neperpeBa

B cnyyae neperpeBa MHCTpPyMEHTa OH aBTOMAaTU4eCKM
BbIKMIOYAETCS U WHAWKATOP akKyMynsiTopa nokasblBaer

cremylollee CocTosHMe. B HekoTopbix  cuTyaumsx
3aropaetcsa nHaukartop.

Wnavkatop

akymynsiropa | 1 BKIL. [:Bbikn.| [:Muraer

Meperpes UHCTPyMEHTa

MOHTAX

AI‘IPE}J,VHPE)KAEHVIE:
. Mepen npoBegeHuem  kakux-nubo pabotr c
MHCTPYMEHTOM BCerda NpoBepsiiiTe, YTO UHCTPYMEHT
OTKIIOYEH, @ BOK akKyMynsITOPOB CHSIT.

YcTaHOBKa UMW CHATME OTBEPTOYHOM UMK
rHe3foBoOn GUTLI

Puc.8

Mcnonb3ayiite TONbKo 6GUTbI C XBOCTOBUKOM, YKa3aHHbIM
Ha pUCYHKe.

[Ans UHCTpyMeHTa ¢ HeGonbluMM yrnybneHnem nop
Hacapgky

A=12 Mm
B=9 mm

Mcnonb3yiite Tonbko Hacagkn AaHHOMo
Tvna. BeinonHute npoueaypy (1).
(MpumevaHne) BeTaBka He HyxXHa.




[Ons MHCTpyMeHTa ¢ 6onbluUM yrny6neHmem nopg
Hacaaky

A=17 MM | Ins ycTaHOBKM HaCcaZOK A4aHHOMO TvNa
B=14 mm | BbinonHuTe npoueaypy (1).
_ [ns ycTaHOBKM HAacaoK JAaHHOMO Tvna
A=12 mm BbINOMHWTE Npoueaypy (2).
B=9MM | (Mpumeuanne) ins ycraHoBKN Hacaaku
HeobxoaMMa BCTaBka.

Mpouenypa 1

[Ina MHCTpyMeHTa ¢ 06bI4HOW BTYIKON

Puc.9

[ns BCcTaBku GUTBI, MOTSHWTE BTYNKY B HanpaBneHuu,
yKa3aHHOM CTPenkowW, 1 BcTaBbTe GUTY BO BTYMKY Kak
MOXHO pAanblue. 3arem OTnycTuTe BTYNKY, 4YTOObI
3aTAHYTb 6UTy.

[nsi nHCTpymeHTa ¢ BbICTPOPa3bLEMHON BTYIKOW
[ins ycTaHOBKW cBeprna BCTaBbTe €ro BO BTYNKY [0
ynopa.

Mpouenypa 2

B pononHeHne k BbleonucaHHon npouenype (1)
yCTaHOBUTE BCTaBKYy B MY(TY 3a0CTPEHHbIM KOHLIOM
BHYTpb.

Puc.10

[ns cHATWS BWTbl, NOTAHWTE BTYNKY B HanmpaBneHuu,
yKa3aHHOM CTPEnKOW, 1 BbITAHUTE OUTY.

Mpumeyanue:

- Ecrm He BCTaBuTb 6GWUTY BO BTYNKY [OCTaTOMHO
rny6oko, BTyrnka He BO3BpaTUTCS B NepBOHaYaribHoe
nonoxexve, n 6uta He Gyaert 3akpenneHa. B gaHHom
criyyae, norbiTaifTecb MOBTOPHO BCTaBUTb GUTY B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIUSIMM BbiLLE.

. Ecnm  BcTaBuTb  CBeprno  3aTpyAHWTENbHO,
noTsiHUTE 3a MydTy U BCTaBbTe ero B MydTy A0
ynopa.

- [locne ycraHoBKkv cBEpria NpoBepsTe HAAEXHOCTb
ero dwkcaumm. Ecnu cBepno BbIxoguT U3
fepxarensi, He UCMorb3yinTe ero.

Kprouok

Puc.11

Kptoyok mcrnonb3yeTcs Ans BpeMEHHOro MofBELLMBaHNS
MHCTpyMeHTa. OH MOXeT ObiTb yCTaHoBneH C noGoi
CTOPOHbI UHCTPYMEHTA.

[lna ycTaHOBKM Kptouka, BCTaBbTe €ro B Ma3 B KOpryce
MHCTPYMEHTa C OJHOWM U3 CTOPOH W 3aKpenuTte ero npw
NOMOLUM BUHTA. [N CHATUSA Kptodka, OTBEPHUTE BUHT Y
CHUMWTE KPIOYOK.
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SKCINYATALUA

Puc.12

/ANPERYNPEXOEHMVE:

. He 3aKprBal7lTe BEHTUNALUNOHHbIE oTBepcTuA,
pacnornoxeHHble N0  60okaM  MHCTpyMEHTa U

npefHasHayeHHble AN OXNaXOeHWs  MacnsHOro
6noka u  pgBuratens BO  Bpemsi  paboTbl.
HecobniogeHne atoro TpeboBaHNs MOXeET NpuUBECTU
K neperpeBy 1 NOBPEXAEHMIO MHCTPYMeHTa.

Puc.13

COOTBETCTBYIOLUMIA KPYTSALLUMIA MOMEHT 3aTSKKN MOXET
oTnMYaTbCH B 3aBUCMMOCTM OT TuMma wWnu pasmepa
BMHTa/6onTa, MaTepuana 3akpennsiemon paboyen
petann n T4, COOTHOLWIEHVE MEXOY KPYTALWWM
MOMEHTOM 3aTSXKKU U BPEMEHeM 3aTshKKW MoKasaHo Ha
pyvICyHKax.

CraHpapTHbIi GonT
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Bo3bMuTECH KPEnKo 3a UHCTPYMEHT W BCTaBbTE OCTpUE
OTBEPTOYHON OUTbI B TONOBKY BMHTA. HapgaBute Ha
WHCTPYMEHT B Takoi cTeneHu, 4tobbl 6uta He
COCKOMb3HyNa C BUHTA, W BKIIOYATE WHCTPYMEHT Ans
Havana paboTbl.



MpumeuaHue:

. Monb3yntech 6uton, nogxogsiuen ans
BWHTa/ronoBku, ¢ KoTopbiM Bbl 6yaeTe paboTathb.

. Bbibupaiite  nogxogsiwyto  cuny  ygapa  u
TwatensHo perynupyiTe fnaeneHve Ha
TpUrrepHbIN NepeknovaTens, 4Tobbl He NoBpeanTb
BUHT.

. [epxuTe WHCTPYMEHT MPSMO MO OTHOLUEHMIO K
BUHTY.

. [Ona 3atskkn GonToB  BblbupanTe  pexum

CMArYEHHOro yaapa unu pexum "T".

. Ecnu cuna ypapa crnvwkom Benuka, 3aTskka
BUHTa MPOWCXOAWUT AOSblUE, YeM YKasaHo Ha
PUCYHKaX, BWHT WNW HAKOHEYHUK OWTbl MOXeT
6bITb  neperpyxeH, noepexaeH u np. [lepen
HayanoM paboTbl 00s3aTenbHO  BbIMOMHANTE
npoGHyto  onepaumio,  4TobGbl  OnNpeaenuTb
COOTBETCTBYIOLLIEE BPEMS 3aTSHKKM BUHTA.

KpyTSlWmMin MOMEHT 3aTsKKM 3aBUCMT OT MHOXECTBa

pas3nuyHbIX (hakTopoB, BKMOYasi cnepytolee. [Mocne

3aTSXKKW, NPOBepANTE KPYTALWMIA MOMEHT C MOMOLLbIO

TapUpOBAaHHOIO Krtoya.

1. Ecnm 6Gnok akkymynsaTopoB paspsbkeH MouTu

MOMHOCTBLIO, HanpsbkeHue ynageT, a KpyTAWwmin

MOMEHT YMEHBLLUTCS.

OTBepTOYHas nnu rHesgosast buta

Vcnonb3oBaHne OTBEPTOMHOW UMW FHE3[0BOW

OuTbl  HenmpaBuMbHOTO pas3mepa npuBedeT K

YMEHbLLUEHWIO KPYTALLLEro MOMEHTA 3aTshKKU.

Bont

. [axe HecMOTps Ha TO, 4YTO KOI(DDULMEHT
KpyTSlWero MoMeHTa W knacc Gonta
OOMHAKOBbl, COOTBETCTBYIOLMIA  KPYTALWMIA
MOMEHT  3aTskkM  OydeT  pasnuyHbiM B
3aBMCMMOCTM OT Anametpa GonTa.

+ [axxe HecmoTps Ha TO, 4TO AnameTpbl bonToB
OOMHAaKOBbl, COOTBETCTBYIOLMIA  KPYTALWMA
MOMEHT  3aTskkM  OydeT  pasnuyHbiM B
3aBMCMMOCTM OT KO3(hUUMEHTa KpyTALLero
MOMEHTa, Knacca u AnvHel 6onra.

Cnoco6 yaepxaHus MHCTpyMeHTa unm

maTtepuana B MOMOXEHUN KpenneHus nosnmseT

Ha KPYTALUA MOMEHT.

Skcnnyataumns MHCTPYMEHTa Ha HU3KON CKOPOCTH

npuBedeT K YMEHbLUEHUIO KPYTSLEero MOMeHTa

3aTSHKKN.

TEXOBCNYXUBAHUE

2.

3.

4.

5.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJ,EHVIE:

- Mepen BbinonHeHvem kakoro-nnbo ocmoTpa wnm
obcnyxmBaHua  MHCTpyMeHTa  ybeguTtech, 4TO
YCTPOMCTBO BbIKMIOYEHO W €r0 aKKyMYNSATOPHbIVA
6noK CHAT (UCKMoYeHe COCTaBMSIOT crieaytoLme
cny4yan rnovcka HeucrnpaBHOCTEMN, OTHOCSLUMXCA K
noaceeTke).
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- 3anpelyaeTcss ucnonb3oBaTb GEH3WH, NUIPOUH,
pacTBopuTENb, CNMPT U T.N. ATO MOXET NPUBECTM K
M3MeHeHWo LBeTa, AedopMauun U MosiBNEHMIO
TPELLUMH.

Ons obecneveHus BE3OMACHOCTHU 7]

HAOE>XHOCTW o6opyaoBaHusi, peMOHT, ntoboe apyroe

TexobcnyxmBaHue WUNM - perynupoeky  Heobxogumo

npov3BOAUTb B YMOMHOMOYEHHbIX CEPBUC-LEHTPax

Makita, ¢ nMcnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX 4acTew

npoussoacTea Makita.

AONOJIHUTENbHBIE
NPUHALONEXHOCTU

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- Omwm NPUHAANEXHOCTN nnm Hacagku
pEKOMeHAYyeTCs UCMonb3oBaTb BMECTe C BaluM
WHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbiIM B AaHHOM
pykoBoAcTBe. Vicnonb3oBaHue kakux-nnbo Apyrux

npuHaanexHocTen unm Hacafok MOXeT
NpeAcTaenATb  OMACHOCTb  MOMyYeHUs  TpaBM.
Vcnonb3yiite NpuHaAneXHoOCTb WM Hacagky

TOMNBKO MO yKa3aHHOMY Ha3HaYeHMIo.
Ecnu Bam HeobxoguMo copencTBMe B NOMNyyYeHuu
[OMNOMHNUTENbLHON MHdopmaLmm no 3TUM
NPVHAAMIEXHOCTAM, CBSXKWTECH CO CBOMM MECTHbIM
cepBuc-LeHTpoMm Makita.

- OTBEpTOYHblE BUTBLI

- UWecTurpaHHbie 6uThI

- Kproyok

- NMnacTtmaccoBebli YeMoaaH Anst NepeHoCcKN

- OpurvHanbHbI  akkyMynsTop 1 3apsigHoe

yctpoucTBo Makita

- BcraBka

- YCTpOWCTBO 3aLUMTbl aKKkymynsitopa

+ Kpio4ok nHcTpymeHTa

MNpumeyaHue:

- Hekotopble anemeHTbl cnvcka MOryT BXOAWTb B
KOMMIEKT UHCTPYMEHTA B KayecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobnennit. OHM  MOryT oOTnM4aThbCst B
3aBWUCUMOCTY OT CTpaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. YepBoHwit iHamnkaTop 5-1. KHonka
1-2. Kxonka

1-3. Kaceta 3 akymynstopom
2-1. lHauKaTopHi namnu

2-2. Knonka NEPEBIPKA
3-1. KHonka Bumukava

4-1. Nixtap

9-1. Csepano
9-2. MatpoH

10-1. Csepano
10-2. HakoHeYHuK

6-1. Baxinb nepemukaya pesepcy
7-1. EMHiCTb akymynsTopa

10-3. MatpoH

11-1. Na3
11-2. Ckoba

11-3. TBUHT
12-1. BeHTunsLinHWiA knanaH

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb DTS131 DTS141
. . BUHT Ana meTany 4 MM - 8 MM 4 MM - 8 MM
[liameTp cBepaniHHA
CraHgapTHuin 6ont 5 MM - 8 Mm 5MM - 8 Mm
Pexum yaapy (cunbHwit) 0-3000 x8™ 0-3200 xg™
) Pexum yzapy (cepeaHiit) 0-2000 x8”" 0-2000 x8”"
LWBmnakicte 6e3 HaBaHTaXeHHsA ] E]
Pexum ynapy (cnabkuit) 0 - 1200 x8' 0 - 1200 x8
Pesxum T 0-1200 x8”' 0-1200 8™
Pexum yaapy (cunbHwit) 0-2500 xg™ 0-2700 xg™
) Pexum yzapy (cepeHiin) 0-2200 x8” 0-2200 x8™
Ynapis 3a XBUNUHY =] =]
Pexum ynapy (cnabkuit) 0 - 1400 x8’ 0 - 1400 x8
Pesxum T 0 - 1400 x8™' 0-1400 xg”'
HowminanebHa Hanpyra 14,4 B nocrt. cTpymy 18 B nocT. cTpymy
3aranbHa goBXWHA 136 Mmm 136 Mm
BL1815/ BL1830/BL1830B/
YMYNIATOR BL1415N g BL1820/ | BLIB50/BLIBS0B
BL1820B BL1860B
YUucra Bara 1,2 kr 1,4 kr 1,2 kr 1,5 kr

* Yepes Te, WO MV He NPUMUHAEMO NPOrpammn AOCHIAKEHb | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb BYTW 3MiHEHI

6e3 nonepemKeHHs.

* TexHiYHi xapakTepUCTVKL Npunagy Ta kaceTa 3 akyMmyrnsTopoM MOXYTb BiAPI3HATUCS B Pi3HUX KpaiHax.

« Bara pa3om 3 kaceToto 3 akymynsitopom BignosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

ENE033-1
MpusHayeHHA
IHCTPYMEHT NpU3HAYeHO ANs YKPYyYyBaHHS FBUHTIB Y

AepeBuHy, nnacTtMacy Ta metan.
ENG905-1

Lym

PiBeHb wymy 3a wkanow A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,
BU3Ha4YeHu BignosiaHo o EN60745:

(i3 cnabkoto ygapHo curnoto)

PiseHb 3BykoBOro TUCKY (Loa): 77 OB (A)
Moxubka (K): 3 b (A)
PiBeHb wymy nig yac po6otn Moxe nepesuLlysatn 80 ab (A).

KopucTyiTtecs 3aco6amm 3axucTty cnyxy
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ENG900-1
Bi6pauin
BaranbHa BenuuuHa BiGpauii (Cyma TpbOX BEKTOPIB)
BM3HayeHa 3rigHo 3 EN60745:
(i3 cnabkoto ynapHo cumnoto)

Pexum pobotu: Bibpo3akpydyBaHHS TBUHTIB i3
MaKCUMarbHOI0 MOTYXHICTIO enekTponpunaga
BiGpauist (an): 7,0 m/c?

MoxuBka (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
- 3asBneHe 3HaveHHA Bibpauii Oyno BMMIpSHO Yy
BiANOBIAHOCTI no CcTaHAapTHUX meTonis

TECTyBaHHA Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA [AnS
NOPIBHAHHA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWNM.

- 3asBneHe 3HaveHHA BiOpauii Moxe
BMKOPWUCTOBYBATUCA ANA  NonepeaHboil
BMNAVBY.

TaKkoxX
OLiHKM



/A\YBATA:
3anexHo Bia yMOB BMKOPUCTaHHSA Bibpauis nig vyac

dakTU4HoI po6otu iHCTpymMeHTa MOXe
BiJPI3HATMCSA Bif 3asiBNEHOro 3HaYeHHs1 BibpaLji.
3abesneyte HanexHi 3anobixHi 3axoau Ansa

3axuCTy onepaTopa, Wo BiANoBiAaTMMYTb YMOBaM
BMKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig 6patu go yearu
BCi CcknagoBi poboyvoro uukiy, Taki sk 4ac, Konu
{HCTPYMEHT BMMKHEHO Ta KOMW BiH MNOYMHae
npaLoBaTh Ha XOMOCTOMY XOAi Mif, Yac 3arnycky).

ENH101-18
Tinbku ana kpaiH €sponu

[Oeknapauis npo BignoBigHicTb cTaHgapTam €C

KomnaHia Makita Haronowye Ha TOMYy, WO

ob6nagHaHHsA:

Mo3HayeHHst obnaaHaHHSA:

AKYMYNATOPHWIA TigpaBniYHUA rBUHTOBEPT

Ne mopeni/Tun: DTS131, DTS141

Bianosinae Takum €Bponencbkum flupekTuam:
2006/42/EC

ObnapHaHHA BWrOTOBMEHe  BIAMOBIAHO A0  TaKuX

cTaHgapTiB abo cTaH4apTU30BaHUX AOKYMEHTIB:
EN60745

TexHiyHy iHdopmauito BignosigHo p[o 2006/42/EC

MOXHa OTpUMaTu:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

19.3.2014

Acywi dykans

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexxeHHSA CTOCOBHO TEXHiKU
6e3nekn npu poboTi 3

efieKTponpunagamm

YBATA! T[pouuTtanTe Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3nekn Ta BCi iHCTpPyKUii.
HepoTpumaHHa faHux 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKUin

MOXeE NPU3BECTU [0 YPaXKEHHSI CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS!
noxexi Ta/abo ceprnosHunx Tpasm.

36epexiTb yci iHCTPYKUii 3 TexHiku
6e3nekun Ta ekcnyartauii Ha MaMbyTHe.
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GEB054-3

NONEPEMAXXEHHA MNPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb NiA
YAC POBOTU 3 BE3APOTOBUM
YOAPHUM LLYPYNMOBEPTOM

1. TpumaiTe enekTponpunag 3a i30nbOBaHi
NoBepXHi 3axOoneHHs Nif Yac BMKOHAHHA Aii,
3a fIKOi BiH MOXe 3a4enuTu CXOBaHy NPOBOAKY.
Mia 4ac KoHTakTyBaHHA Mpunagy 3 APOTOM nif
Hanpyrow MOoro OrofneHi MeTanesi YaCTUHN TaKoX
MOXYTb OMWHWUTMCS Mif HanNpyrow Ta Npu3BecTn
[0 YpaxeHHs onepaTopa enekTpUYHUM CTPYMOM.

3aBxau manTe TBEpAY onopy.

Mpwn BUKOHaHHI BUCOTHUX poGiT
nepekoHaunTecs, Wo nig Bamu Hikoro Hemae.

3. MiuHo TpumaiiTe iHCTPYMEHT.

4.  Cnip opAraTn 3axMCHi HaBYLLIHUKK.

5. He TopkanTecs HakoHe4Huka abo petani
6e3nocepeAHbO MicnA 3aKiHYeHHs pPoboTu.
BoOHM MOXYTb 6YTWM HaA3BMYaAWMHO rapsiunMum, i
ue MoXe Npu3BECTU [0 OTPUMaHHA onikiB
wKipw.

6. He TopkamTecb pykamMuM  4HacTuH, WO
oGepTaloTbCA.

3BEPITAUTE LI BKA3IBKU.

AyYBATA:

HIKONMW HE CHI BTpayaTy nunbHOCTI Ta

po3cnabnioBaTucs Nig Yac KOPUCTYBaHHS BUPOGOM
(Wo MpUXOAUTbL NPU YacTOMY BMKOPUCTaHHI); cnig
3aBXAU CTPOro AOTPUMYBATUCA NpaBun 6Gesneku
niA Yac BUKOPUCTaHHA LibOro NPUCTPOIO.

HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepgoTpumaHHA
npaBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LibOMY AOKYMEHTI,

MOXe npu3BecTtu o CepﬁO3HMX TpaBMm.
ENC007-9

BAXIMBI IHCTPYKUIT BE3MEKU
AnA KACETU AKYMYINIATOPA

1. TMNepea TMM $5IK KOPMCTYyBaTUCA KaceTo
aKymynsitopa, cnig npouYuTaTtM yci iHCTpyKuii

Ta nonepeaxytodi BiamiTkm wopo (1)
3apsgHMA - NpuUCTpin  akymynsaTopa,  (2)
akymynsiTop Ta (3) BUpo6u, Wo npautoloTh Bia
akymynsiTopa.

2. He cnip po3bupatu kaceTy akymynsitopa.

3. Skwo nepioa po6oTu Ayxe NOKOpOTLIAB, Chig
HeraHo MPUNUHUTU KOPUCTYBaHHSA. Lle moxe
Npu3BecTM A0 PU3MKY neperpiBy, oniky Ta
HaBiTb BUOYXY.

4.  $lKwo enekTponiT noTpanvB A0 O4eu, cnif

NPoOMMTU X YMCTOIO BOAOK Ta HeramHo
3BepHyTUCA 3a MeAuYHoro 3aknagy. Lle moxe
NpU3BecTU A0 BTPaTH 30py.



5. He 3aKkopoTiTb KaceTy akymynstopa.

(1) He cnia TopkaTMcA knem 6yab SAKUM
CTPYMONPOBIAHUM MaTepianom.

He cnip 36epiratu kacety akymynsitopa B
€MHOCTI 3 iHWKUMK MeTaneBuMu
npeamMeTaMu, TakKUMMU AIK LIBAXWU, MOHETH i
1.4.

He BucTaBnsitte kacety 3 6arapeeto nig
OOLL YU CHIr.

KopoTke 3amukaHHsi Moxe Npu3BecTM Ao
nosiIBM  3Ha4yHOro CTpymy, neperpisy Ta
MOXIMBMM OMnikaM Ta HaBiTb NONOMKM.

He cnig 36epiratu iHCTpymMeHT Ta KaceTy 3
aKkyMynsiTopom B MicTax, ge Temnepartypa
MOXe CArHyTU Ta nepeBuwmTH 50rp.” C (122°
F).

He cnip cnantoBaty kaceTy 3 akyMynsiTopom
HaBiTb, fAKWO BOHa 6yna HeogHOPa3oBO
nowikoAXXeHa abo MOBHICTIO cnpalboBaHa.
Kaceta 3 akymynstopom Moxe BUOYXHYTU B
OrHi.

He cnip knpaTtn abo yaapATv akymynsatop.

He cnin BukopucToBYyBaTM NOLIKOAXEHUIA
akymynsiTop.
LOoTtpumynTecs
3aKoHopaBCTBA
aKyMynsiTopiB.

3BEPITAUTE Ll BKA3IBKM.

Mopaau no 3a6e3ne4yeHH0 MaKkCUManLHOro
CTPOKY ekcnnyaTauii akymynsatopa

1. KaceTy 3 akymynaTtopom cnip 3apsmxatv Ao
TOro, K BiH pO3psANTLCS MOBHICTIO.

3aBxAun cnia 3ynUHUTM PoGOTY iHCTPYMEHTY
Ta 3apAAUTU aKyMynsiToOp, AKIWO BU NOMIiTUNU
3MEHLUEHHS NOTYXHOCTi iIHCTPYMEHTY.

Hikonn He cnig 3apsapkatm NOBTOPHO

@)

@)

10. HOpM

CTOCOBHO

micueBoro
yTunisauii

MOBHICTIO 3apsiKeHy KaceTy 3 aKyMynsiTopoM.

Mepe3apsmkeHHs cKopouye
ekcnnyaTauii akymynsaTopa.
Kacety 3 akymynsiTopoM cniif 3apsgxartu npu
KiMHaTHi# TemnepaTypi 10° C-40" C (50" F -
104 ° F). Mepen TMM sk 3apsakaTv KaceTty 3
aKyMynsTopom criii 3a4yekaTu [AOKM BOHa
OXOIOHe.

fAxwo Bu He KopucTyBanmucsa Kaceto 3
aKyMynsiTOpoM YNpoAoOBX TPUBanoro 4acy
(6inbwe wectu MicaAuiB), i HeobxigHO
3apaauTU.

CTpOK
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:
3aBxan  nepesipanTe, wWwo6 npunag  6yB
BUMKHEHWI, a kaceTa 3 akymynsitopom Gyna 3HsTa,
nepen perynioBaHHsM abo nepeBsipKoio
YHKLIOHYBaHHS iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTopom

man.1

/\OBEPEXHO:
3aBxan BYMUKaWTe iHCTpyMeHT nepeg
BCTAQHOBMEHHSIM @60  3HIMaHHSM  kaceTn 3
aKyMynsTopom.

. Mig 4yac BcTaHOBNEHHA abo 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiTopom HagiiHo yTpumymTe

iHCTPYMEHT i KaceTy 3 aKyMynsiTopom. |Hakwe
iHCTpyMeHT abo kaceTa 3 akymynsiTopoM MOXYyTb
BMCIIM3HYTU 3 PYK, LLIO MOXe NPWU3BECTU A0 TPaBM
abo nNOLKOMKEHHs1 IHCTpyMeHTa ¥ kacetn 3
aKyMynsTopom.
o6 3HATK KaceTy 3 akyMynsaTOpoM, Crif BUTArHYTH ii 3
iHCTPyMEHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTw.
o6 yctaHOBUTM KkaceTy 3 akymynsTopom, cnig
CYMICTUTK LUMOHKY KaceTu 3 akyMynsTopoM i3 nasom y
Kopnyci Ta BCTaBWTW KaceTy Ha Micule. YcraensunTe ii,
[OKN He MovyeTe KnauaHHs. FAKWO Ha BEpXHi YacTuHi
KHOMKM BMOHO YEPBOHMWIA iHOMKATOP, LEe O3Hayae, Lo
BOHa 3abnokoBaHa He MOBHICTIO.

/\OBEPEXHO:

. 3aBxan ycTaBnsawTe KaceTy MOBHICTIO, aX MOKU
YEPBOHWI HAMKATOP CTaHe HEeBUAUMMM. KO
LpOro He 3pobuTi, Kaceta MOXe BWUNaAKOBO
BMMACTU 3 iHCTPyMeHTa Ta 3aBdaTu TpaBMK Bam
abo nogaM, Lo 3HaxXoAATbCS NOpYY.

He BcTaHoBnioWTe KaceTy 3 aKkymynsTopoM i3
3ycunnam. AKWO KkaceTa He BCTaBMSIETbCS JIErKo,
TO Le 03Hauyae, Lo Bu ii HeBipHO BCTaBnsETe.

Bigo6paxeHHs 3anULIKOBOro 3apsay
akymynsTopa

(Tinbkv ANA KaceTn 3 akymynsTopom, Homep Mmopgeni
sIKOi 3akiHuyeTbes nitepoto "B".)

man.2

HaTucHITb KHOMKYy nepeBipku 3anuLLIKOBOrO  3apsgy
akymynsitopa Ha KaceTi 3 akymynsitopom, o6
Bigobpa3nTM  3anuWwKoBUMA  3apsd akymynsitopa.

IHAMKaTOpW ropiTUMYTb AeKinbka CeKyHA.



IHAMKaTOPHI Namnu

3anuiukosuit
3apsia

oputb

1

4

Mwrae

vs)
s

75 % - 100 %

50 % - 75 %

25 % -50 %

0%-25%

Bapsagitb
aKymynaTop.

MoxnuBo,
BUHUKIN
npobnemu B
pobori
akymynsitopa.
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NMPUMITKA:

- 3anexHo Big yMOB BVMKOPUCTaHHS Ta Temnepartypu
OTOYYHOHOrO  CEepenoBMLLA  MOKa3aHHA  MOXYTb
HE3Ha4YHUM YMHOM BIOPI3HATUCA Bi4 AiINCHOro
pecypcy.

Lis BUMUKaua

/A\OBEPEXHO:

. [lepep TUM, SIK BCTaBNSITM KaceTy 3 akymMynsiTopom
B iHCTPYMEHT, cnig nepesipuTW HanexHy poboty
Kypka BMUKada, To6To wWwob BiH noBepTaBcs Yy
nonoxeHHs "BVMMK.", konu 1ioro BignyckaroTb.

man.3

Ona Toro, wo6 3anycTUTU iHCTPYMEHT, cnig npocTo
HaTUCHYTM Ha Kypok BmuKaya. LLBupakicTb obepTaHHs
iHCTpyMeHTa 36inbLUyeTbCA WNAXOM 36iNbLUEHHS TUCKY
Ha Kypok BMUKada. [ins 3ynuHeHHs poboTu Kypok cnif
BiANyCTUTW.

NPUMITKA:
«  I|HCTpyMeHT aBTOMATWM4YHO 3YNUHSIETLCS Yy pasi
HaTUCKaHHS Ha KypoK BMMKaya npuGnvsHo

ynpopoBx 360 cekyHA,.
YBiMKHEHHS1 nepeAHbLOro NiAcBivYyBaHHA

/\OBEPEXHO:
. He puBiTbca Ha cBiTno abo 6Ge3nocepedHbO Ha
[pKeperno caiTna.

man.4

man.5

o6 yBiMKHYTW pexuM niacsidyBaHHs, Tpeba HaTUCHYTH
KHOMKY % i TpuMaTu ii HaTUCHYTOW [eKinbka CeKyHA.
o6 BUMKHYTM pexum niaceidyBaHHs, Tpeba 3HOBY
HaTUCHYTU KHOMKy % i Tpumatu ii HaTUCHYTOK
Oekinbka cekyHa.
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Konu pexum nigcBivyBaHHSA YBIMKHEHUIA, HATWUCHITb Ha
KypoK BMUKaYa, o6 yBiMKHYTW namny. LLo6 BUMKHYTH Ti,
BiANYCTiTb KypoK BMMKaya. Jlamna sracHe npubnunsHo
yepe3 10 cekyHA nicnsi TOro, sk Kypok BMuMKaya byne
BigNYyLUEHWIA.

Konn pexum niacsivyBaHHS BWMKHEHWW, namna He
YBIMKHETbCS HABITb MiCNSA HATUCKAHHS KypKa.

NPUMITKA:
. [nsa Toro wo6 [oBiAATUCS MPO MOTOYHWUA PEXMM
nigcBivyBaHHA, CMif HaTUCHYTM Ha KypoK. Ko

npy  HaTUCKaHHi  Kypka BMMKaya  namna
3aropaeTbCsl, PEXUM MiACBiYYBAHHSI YBIMKHEHUIN.
Akwo  namna  He  3aropaeTbcs, pexum

niAcBiYyBaHHS BUMKHEHWIA.

- Mig 4Yac HaTUCKaHHA Kypka BMMKa4a pPexum
niACBiYyBaHHS 3MIHUTW HE MOXHa.

- Pexum nigceidyBaHHA MOXHa 3MiHUTW NpUBNU3HO
yepea 10 cekyHa nicns  BigMycKaHHA  Kypka
BMVKaya.

[is BMMMKaya 3BOPOTHOro xoay

/N\OBEPEXHO:

. Mepen novatkoM poboTu cnif 3aBXaW NEpeBIpPsATU
HanpsiMmok o6epTaHHs.

- Nepemukay 3BOPOTHOrO xoay MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATW TiMbKM MiCNA MOBHOI 3YMUHKK
iHCTpyMeHTa. 3MmiHa Hanpsimky obepTaHHs [0
NOBHOI  3yNWHKW  IHCTPYMEHTa  MOXe  WOoro
MOLLKOANTH.

« Konu iHCTPyMEHT He BUKOPUCTOBYETLCH, BaXinb-
nepemmkay NOBUHEH 3HaxoOMTUCh B
HenTpanbHOMY MOMOXEHHI.

man.6

IHCTpyMeHT obnagHaHWin nepeMuKkayeM 3BOPOTHOIO
xody Ansa 3MiHW HanpsiMKy obepTaHHs. Ons obepTaHHs
Nno TOAVHHUMKOBIA CTPINUi  Baxinb-nepemMukad  cnig
nepecyHytM B NOnoxeHHs "A", nNpoTu roavHHWUKOBOT
CTPINKM - B NONOXeHHs "B".

Konu Baxinb-nepemukay NOCTaBNeHWN B HeWTpanbHe
MOOXEHHS, KypoK He Moxe ByTn HaTUCHYTUIA.

TexHi4Hi XxapakTepuCTUKN aKyMynsATOPHOroO

riapaBniyHOro reBMHTOBEpPTa

AKYyMyNATOPHUWA rigpaBnivyHMn  remHTOoBepT Makita €

YAAPHUM  iHCTPYMEHTOM i3 TigpaBniyHnM MNpPUBOLOM,

AKMN  3aQns 3AINCHEHHS yAapHOi Aii  BUKOPUCTOBYE

B'A3KicTb  mactuna. Ockinbkn B'SI3KICTb  MacTuna

3MIHIOETBLCS 3anNexHO Bif TemnepaTypw, nig yac pobotu

3 iHCTPYMEHTOM Cnif, nam’siTaTv Npo ABi pevi, 3a3HayeHi

HIDKYe.

1. Cnig yHuWKaTU BWKOPUCTAHHSI iHCTpyMeHTa npu
Temnepartypi, Wo € Hwx4ol 3a —10°C (14 °F).
AKLWo TemnepaTtypa iHCTpyYMEHTa CTae HUXYOK 3a
BKa3aHe 3HayeHHsi, Le MoXe npusBecTn [0
MOLUKOKEHHS1  ABUIYHa  iHCTpyMeHTa 4Yepes
HWU3bKY CUny yaapHoi 4.



Y pasi 3HauyHOro MiABMLUEHHS TemnepaTypu 3miHa ygapHoi cunu
iHCTpyMEHTa  YKpy4yBaHHS  TBUHTIB  MOXe

BMMaraTtu GinbLue yacy.

Y pasi GesnepepBHOi poBOTM  NpOTSrom
TPMBAmNoOro 4acy iHCTPYMEHT MoOXe neperpitucs,
L0 MOXe MpWU3BECTM A0 NOpyLUEHb Yy poboTi abo
CNIPUYUHUTK OMikn pyK. MNepen TUM sik NPOBOANTU
3amiHy 6aTapeii nicna TpyuBanoi Ta 6e3nepepBHoOi
poboTK, IHCTpyMEHTOBI HeobxigHO Hagatu 3mory
OXOJIOHYTW YNPOAOBX BinbLu Hix 30 XBUNUH.

1. MNMepekntoyeHHs B YOTUpK eTanu

2. Teepaui

3. CepeqHin

4. M'akuia

5. Pexum T

6. KHonka
BenuuuHa yaapHoi cunu, '\f:am';c:“y"gggi';a
wo sigobpaxaeTbes Ha 3acTocyBaHHs! Bug po6oTy
naHeni DTS131 | DTS141

Teepaun

YKpydyBaHHS y maTepian,
AKWUIA nignarae o6pobui /
3aTaryBaHHs JOBIMX MBUHTIB.

2500 2700 Bkpy4yBaHHs npu HeobxigHoCTi
(xB1) (xB") CUIMK Ta LWBUAKOCTI.

BkpyuyBaHHs npu HeobXigHOCTI
BUCOKOI SIKOCTi 03006MioBanbHNX | BkpydyBaHHS y NnacTuk.
pooiT.

2200 2200
(xB1) (xB")

B 6xi ) BKpyuyBaHHs rBuHTa Ans
KpyHyBaHHA Npn HEOOXIAHOCTI KpIMNEHHs! Ha TOHKOCTIHHUX
1400 1400 | YHVKHEHHsi HaAMIpHOTO KOHCTPYKLisix / Bkpy4yBaHHS
(xa™) (xe) BKPYYYyBaHHs Yepes iMoBipHe HEBENMKKX LLYPYNIB, Ha 3pa3ok
3abpyaHeHHs raitkv Ta anamany | M6.

UM MIOLUIKOFKEHY FONOBKY LUypyna. 3atAryBaHHs 6onTiB po3mipom

no M8.

3abesneyye wBKUaKe

1400 | 1400 | 3abesneuye weuake ykpydysaHHs | YKPY4yBaHHA Ta akyparhy

- . MOBEPXHIO.
1 1 Ta akypaTHy NOBEpXHIO. . )
(x87) (x87) yparHy P 3arsaryBaHHsi 60nTiB po3amipom

0o M8.
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YaapHy Ccuny MOXHa 3MiHIOBAaTU y YOTVPW  KPOKW:
cunbHa, cepepHsi, cnabka ta pexum T.

Y Takmi cnoci6 Bu Moxere HanawTtyBatu cuny
BKpPYYYBaHHs1, HeobxigHy Ans pobotu.

KOXHOro pasy Nnpu HaTuUCKaHHi KHOMKW %  KinbKicTb
yAapiB 3MiHIOETLCS Y YOTMPKM eTanu.

YoapHy cuny MOXHa 3MIHUTU NpuBnu3HO Yepes ofHy
XBUIUHY MICNs BiANycKaHHA Kypka BMUKaya.

Pexum “T” — ue pexum, cneuianbHO NpusHavyeHun ans
3aTsAryBaHHsi CaMOHapIi3HUX BUHTIB Ta 6onTiB. Y LboMy

pPeXuMi  IHCTPYMEHT MOYMHae 3aTaryBaTv BUHT i3
npuwemnaweHum  obepTaHHaM,  HeobxigHum  Ans
HaKOHeYHMKa CaMOHapi3HOro  rBWHTA.  IHCTpyMeHT

NOYMHAE 3aTAryBaTV MBUHT i3 CNABKOK0 yAaPHO CUOHD.

NMPUMITKA:

. Mpy BUMMKaHHI BCIX NamnovoKk Ha naHeni
KepyBaHHS iHCTPYMEHT BUMUKaETLCHA ANSA €KOHOMIi
3apsgy akymynstopa. PiBeHb yaapHoi  cunu
MOXHa NEepeBipUTU  HATUCKaHHAM  KypKOBOTO
BMMKa4a [0 TiEl MipW, MNOKM iHCTPYMEHT He
nepecrtaHe npautoBaT.

. Mip Yac HaTMCkaHHA Kypka BMUKaya piBeHb
yOAPHOI CUMKW 3MIHUTU HE MOXHa.

«  |HCTpyMEHT aBTOMATW4HO 3YMUHSIETLCH,  LWO6
nonepeanTyN NOLIKOIKEHHS YacTUH nig Yac poboTn
nig BEeNMKMM HaBaHTaXeHHsIM i3 BUCOKOK abo
cepefHbOI yAapHOK CUMoto. Y Takomy BUMNagKy
BnbepiTe cnabky ygapHy cuny abo ygapHy cumy
pexumy “T”.

Bino6paxeHHs 3anuLLIKOBOro 3apsaay

aKkymynsitopa

(3anexuTb Bia kpaiHn)

man.7

[pun HaTUCKaHHI Kypka BMUKaya CBIiTNOAIOAHWIA Aucnnen

BigoOpaxkae 3anuLLKOBUIA 3apsig, akymynsitopa.

3anuwkoBuin 3apsa akymynsitopa BigobpaxaeTbes, sk

nokasaHo B HaCTYMHii Tabnuui.

CraH iHgukaTopa akymynstopa

3anuwok 3apsay 6atapei
-BMK.[]:BuMK.[: Murae

50% — 100%

20% — 50%

0% —20%

3apAagiTe akymynsitop

APUMITKA:

- MNpubnuaHo Yepes ogHy XBUIMHY NiCNA 3yNMUHEHHS
ABUryHa iHoukaTopmn BUMUKAIOTBCS ans
30epexeHHs 3apagy akymynatopa. [na Toro o6
nepesipuTK  3anUWIKOBUIA 3apsg  akymynsitopa,
Cnif, TPOXV HAaTUCHYTU Ha KypoK BMUKaYa.

CucTtema 3axucTy iHCTpyMeHTa/akymynsitopa
IHCTpymMeHT OCHalleHo CUCTEMOLO 3axucTty
iHCTpymeHTa/akymynsaTtopa. Lis cuctema aBTomaTtuyHo
BUMUKAE >WBMEHHA ABWUIyHA 3 MeTOl 36inbLUeHHs!
TEpMiHy cnyx6u iHCTpyMeHTa Ta akymynsrtopa.
IHCTPYMEHT aBTOMAaTUYHO 3YMUHAETLCS Mif Yac poboTu,
AKWO BiH abo akymynatop nepebyBaloTb Yy 3a3HauveHux
HWx4e ymoBax. [ig yac nepebyBaHHsA B NEBHMX YMOBax
ropuThb iHguKaTop.

3axucT Bia nepeBaHTaXeHHSA

AKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA B YMOBAX HaAMipHOro
CMOXWBAHHA CTPYMY, BiH aBTOMaTU4HO BUMMWKAETbCH 6e3
aKTUBYBaHHsI Oyab-sikMX iHOMKaTOpiB. Y Takomy Bunamky
BiAKMIOYiITb IHCTPYMEHT Ta 3ynuHiTb poboTy, mig 4ac
BUKOHaHHS SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. LLo6
nepesanycTuTi iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb Or0 3HOBY.

3axucT iHCTpyMeHTa BiA neperpiBy

AKwo  IHCTpyMeHT  neperpiecsi, BiH  aBTOMAaTU4HO
3YNMUHSAETBCA | iHOWMKATOp akymynsTopa Bkasye Ha
HWKYeHaBedeHWd CTaH. Y TakoMmy pasi [o3BosfbTe

IHCTPYMEHTY OXOMNOHYTW, NEPLL HiXX 3HOBY NOrO YBIMKHYTW.

IHankaTop

akymynsTopa D:Mmrae

:BMK. |[]: BUMK.

IHCTpyMeHT neperpiscs

KOMIMJIEKTYBAHHA

/N\OBEPEXHO:

. 3aBxan  nepesipanTe, wWwo6 npunag  6yB
BMMKHEHUIA, @ KaceTa 3 akymynaTopom byna 3HsiTa,
nepen TMM, Sk npoBoauTW Oyap-ski poboTn Ha
IHCTPYMEHTI.

BcTaHoOBREeHHA abo 3HATTS BUKPYTKM abo
Krno4a

man.8

Cnia BMKOPUCTOBYBATW HAKOHEYHWKM, hopma BCTaBHOI
YaCTVHM SIKUX TaKa, Sk BKa3aHO Ha MarltoHKy.

AnsA iHcTpyMeHTa 3 HerMMG0KUM OTBOPOM Ans
HaKOHeYHMKa

BuvikopucToBy#iTe TiNbKN HAKOHEYHNK
uporo Tuna. BukoHarite npouenypy (1).
(MpumiTka) HakoHeYHUK He NoTpibeH.

A=12 Mm
B=9 mm




[Ans iHcTpyMeHTa 3 rMMGOKMM OTBOPOM ANS
HaKOHeYHUKa

A=17 MM | Ins BCTAHOBNEHHS CBEPAEN LibOro
B=14 mm | Tvna cnig BukoHaTtu npoueaypy (1).
A=12 [nsi BCTAHOBMEHHS CBEPAEN LIbOro
=12 MM | tyina cnig BukoHaT npoueaypy (2).
B=9Mm | (MpumiTtka) [ns BcTaHoBREHHs
cBepana noTpibeH HaKOHEeYHWUK.
Lis 1
[ins iHCTpymeHTa 3i 3BUYaiiHO MydTO
man.9
[Onsi BCTaHOBMEHHsI POBOYOro HaKOHeYHWKa crif

NoTArHYTM MydTy B HanpsiMKy CTPINKW Ta BCTaBUTU B
Hei fo ynopa pobounii HakoHeyHuK. [1oTim cnig nigHATH
MydTY, OO 3aKPIMUTN HAKOHEYHWK.

[ns iHCTpyMeHTa 3 MydTOI LUBUAKOIO KPinmeHHs
LLlo6 3aKpinuTN HaKOHEYHVK, KOro HEOBXiAHO BCTaBUTK Y
My Ty A0 ynopa.

Oia 2

B ponoBHeHHsA o Aii (1), onMcaHoi BULLE, HAKOHEYHNK
cnig BCTaBNATU y MydpTy Takum uYmHOM, Wo6 Koro
3aroCTpeHui KiHeLp ByB CNPSAMOBaHWIA ycepeamnHy.

man.10

[Ons 3HATTA HaKOHeYHWKa cnig MoTArHyTM MydTy B
HanpsiMKy CTPINKK1, a NOTiM BUTSATHYTU HAKOHEYHWK.

NMPUMITKA:

«  fKWO HaKOHEYHWK BCTaBneHWn B  MydTy
HeJoCTaTHLO MMMOOKO, TO MydTa He NOBEPHETLCSA
B MOYaTKOBE MOMOXEHHS!, @ HAKOHEYHUK He Byne
3akpinneHuin. B Takomy pasi cnig cnpobysatu e
pa3 BCTaBUTU HaKOHEYHMK 3rigHO 3 HaBedeHUMMU
BULLE iHCTPYKLisSIMU.

. AKWO HaKOHEYHWK BCTaBUTU BaXKO, MOTAMHITb
MydTY Ta BCTAHOBITb HAKOHEYHVK [0 ynopy.

. MNicnsa BCTAHOBIEHHSA HaKOHeYHMKa MilUHO
3aTArHITh MOro rBUHTamMn. AKLO BiH BUCYBaETLCS,
He BMKOPWCTOBYMTE MOrO.

Ckoba

man.11

[ak € 3pyyHnM Ans  TUMYacoBOro NiABilyBaHHSA
iHCTpyMeHTa. Mloro MoxHa BCTaHOBMIOBATM Ha Byab-AKiit
CTOPOHIi IHCTpyMeHTa.

Ons Toro, wo6 BCTAaHOBMTM rak, MOro cnig BCTaBUTU B
na3 Ha Koprnyci iHCTpymeHTa 3 6ydb-siKoi CTOPOHW Ta
3aKpinuMTK Oro 3a JOMOMOrolo reuHTa. [ns Toro, wob
3HATYW rak, cnif NocnabuTty rBUHT Ta BUTATU OTO.
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3ACTOCYBAHHA

man.12
/N\OBEPEXHO:
. Min  4yac poboTM He MOxHa  3aKkpueaTu

BEHTUNALINHI OTBOpM Ha Goui iHCTpymeHTa, wwob
He 3aBaXaTu OXONOMKEHHIO rigpasniyHoro 6rnoka
Ta ABWryHa. HepoTpvmaHHsi Ui€l BUMOrM MOXe
npusBect Ao HagMipHoro neperpiBaHHs
iHCTpyMeHTa Ta A0 MOro MOLUKOMKEHHS.

man.13

HanexHa BenmyvMHa MOMEHTY 3aTsryBaHHs Moxe OyTu
Pi3HOI0 B 3anNeXHOCTI Big TUNy Ta po3mipy remHTa/bonTa,
matepiany aetani, Wo KpinuTbca Ta iH. CniBBiAHOLLEHHS
MK MOMEHTOM 3aTsiryBaHHSi Ta 4YacoM 3aTAryBaHHS
rokasaHe Ha MastoHKax.

CraHpapThuin 6ont
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MiuHO TprMatoun IHCTPYMEHT BCTaBTe KiHELb BUKPYTKU
B roniBKy rBuMHTa. HaTUCHITL Ha iHCTPYMEHT, nogasLun
ioro Bnepen HacTinbky, Wob BUKpYTKa He 3ickounna 3
rBUHTA, Ta NOBEPHITb IHCTPYMEHT, Wo6 novaTtu poboTy.



NMPUMITKA:

. Cnig BMKOPUCTOBYBaTM HamNeXHWN HaKOHEYHMK
BUKPYTKM Anst 6onTta/rBuHTa, SKMii BU 36UpaeTech
BMKOPUCTOBYBATK.

- HeobxigHo o6paTtu HanexHy yaapHy cuny Ta
BiANOBIAHO BiAperynioBaTy TUCK Ha KypoK BMUKaYa,
W06 He NMOLLKOAUTU MBUHT.

. IHCTpYMEHT cnig  cTpumatu
rBUHTA.

. [ns 3ataryBaHHs GonTa BMOGEpiTb cnabky yoapHy
cuny abo ynapHy cuny pexumy “T”.

«  fKkwo yaapHa cuna € 3aHafTo BenuKo nig Yac
YKpy4YyBaHHsi i Bu yKpydyeTe rBWHT MpoOTAroM
GinbLI TPMBAMOro 4acy, HiK TOW, WO BKa3aHO Ha
MarntoHkax, BUMHT abo HaKOHEYHWMK MOXYTb
3a3HaTM  HagMIpHOrO  TWUCKY,  Haanmamarucs,
nowkoauTcs Towo. ToMmy nepesd  MoyaTkom
pob6oTn BMKOHaWTe npobHy onepadito, LWo6
3a6e3neunT HanexHuin 4Yac ANns yKpyyvyBaHHS
rBUHTA.

MoMeHT 3aTsiryBaHHs 3anexuTb Bif 6aratbox akTopis,

BKItOYalouM HacTynHi. Micns 3ataryBaHHSA cnig 3aexau

NnepeBipATU MOMEHT 3aTAryBaHHs OWHaMOMETPUYHOTO

Krtoya.

1. Komu kaceta 3 akyMynsiTopoM Mawmxe MOBHICTIO

po3psigkeHa, Hanpyra Brnage i MOMEHT

3aTsryBaHHs Gyae 3HUXEHUN.

BuikpyTka abo kntoy

BuikopuctaHHs BUKpYTKM abo Kkntova HEBIPHOTo

po3Mipy npusBede [0 3HWKEHHS MOMEHTY

3aTsAryBaHHs.

Bont

- Xouya koeiuieHT MOMeHTy Ta knac Gonra
MOXYyTb  OyTM  OOHAKOBUMM,  HaNEXHWUN
MOMEHT 3aTsryBaHHsi Moxe O6yTu pisHUM B
3anexHocTi Big diameTpa Gonta.

. Xovya piameTpu GonTiB  MOXyTb  OyTn
OHAKOBUMMU, HaNEXHUA MOMEHT 3aTAryBaHHS
Moxe OyTM pisHUM B 3anexHocTi Big
KoedpilieHTa 3aTaryBaHHs, knacy Ta JOBXUHU
6onTa.

Te, B AKOMY MOMOXEHHI ANA 3arBUHYyBaHHS

TpMMaloTbCa  IHCTpyMeHT abo peTanb, Takox

BN/IMBAE HA MOMEHT 3aTAryBaHHS.

Ekcnnyatauist iHCTpyMeHTa Ha HW3bKil LUBUAKOCTI

NpU3BOANTL A0 3HWKEHHA MOMEHTY 3aTSAryBaHHS.

TEXHIYHE OBCJTYITOBYBAHHA

npsiMO ~ BiAHOCHO

2.

3.

4.

5.

/\OBEPEXHO:

. 3axgu  nepesipsanTe, wo6 npunag Oys
BUMKHEHWI, @ KaceTa 3 akyMynsTtopom byna 3HsiTa
nepen npoBeAeHHSIM nepeBipkn abo TexHiYHOro
obcnyroByBaHHs, 3a BUKIOYEHHAM
HWXYe3a3Ha4YeHNX onepauin 3 YCYHEHHS
Henonagok, NoB'A3aHnX 3 NiACBIYYBaHHAM.
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. Hikonn He BuMKOpWUCTOBYWTE ra3omniH, GeH3WH,
po3pipKyBay, CNMPT Ta nogibHi pevosuHW. Ix
BUKOPUCTaHHS MOXe NpU3BECTW [0 3MiHW KOMbopYy,
nedopmaLii Ta NosSBU TPILLUH.

Ons Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BEIMEKY Ta

HALIMHICTb, peMoHT, TexHiuHe oBcnyrosysaHHs abo

peryrnoBaHHsi MatloTb BUKOHYBaTV YNOBHOBaXEHi LIEHTpY
obcnyroByBaHHst "MakiTa", Ae BUKOPUCTOBYHOTLCS NuLle
cTaHAapTHi 3anyacTuHu "Makita".

AOOOATKOBE MNMPUNAAAQA

/A\OBEPEXHO:
. Lle ocHaweHHa abo npunagas pekoMeH4oBaHo
ONS BUKOPUCTaHHSA 3 iHCTpyMeHTamun "Makita", wo

onucai B IHCTPyKLUii 3 ekcnnyaraduii.
BrKopuCTaHHA SIKOrocb iHLIOTO OCHaLLeHHs abo
npunagas  Moxe  CHpUYMHUTU  TpaBMYBaHHS.

OcHalleHHst abo npunapas cnig BUKOpUCToByBaTh
nuLe 3a NpUsHaYeHHsIM.
Y pasi HeobxigHocTi, oTpumatu Jonomory B 6inblu

netanbHoMy 03HaNOMMEHHI 3 OCHalLIEHHAM
3BepranTech Ao MmicueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
- BukpyTku
. Knitoy
. Ckoba

- MMnactmacosa Banisa Ans TPaHCNOPTYBaHHA

- OpuriHanbHuiA  akymynaTop Ta  3apsgKatoudui
npuctpin Makita

. HakoHeuHunk

. 3ax1cHUIA NpUCTPI akymynsTopa

- [MpucTpin ansa niggilyBaHHsA iIHCTPYMEHTa

NPUMITKA:

- [esiki enemeHTM cnUCKy MOXYTb BXOAWUTU [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa sik CTaHAapTHe npunaaas.
BoHW MOXYTb BiApi3HATUCS 3anexHo Bif KpaiHu.
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Makita Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
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